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ПРЕДИСЛОВИЕ
В последние пять лет нижняя планка возраста, с которого начинают пробовать наркотики, опустилась до катастрофического уровня – 11-12 лет. Поэтому проблема профилактики ранней наркотизации младших школьников становится весьма актуальной. 
Младший школьный возраст – это период формирования интенсивного усвоения самых разных правил как учебных, так и общественной жизни. Дети быстро усваивают всю информацию из внешнего мира. Кроме того, дети этого возраста восприимчивы к тому, что говорят им взрослые. Поэтому профилактику отклоняющегося поведения необходимо осуществлять в младшем школьном возрасте, до того, как дети приобретут дезадаптивные формы поведения и начнут употреблять одурманивающие вещества. Желательно, чтобы полученная информация была доступна для детской психики и усвоена ребенком. Для профилактической работы с этой возрастной группой детей мы предлагаем использовать сказки разных народов, обсуждение которых будет проходить в режиме групповой работы. Тренинг формирования негативной карты наркотизации в младшем школьном возрасте направлен на информирование детей о вреде наркотиков как критерия нездоровья, которое осуществляется на примере сказок на уровне ассоциативного образа без упоминания наркотиков.

В данной книге приведены сказки, которые помогут раскрыть вред одурманивающих веществ для человека. Тренинг направлен на личностное развитие детей и их социальную адаптацию. Через сказку происходит научение ребенка распознавать опасности и справляться с ними. Таким образом осуществляется информирование младших школьников о последствиях злоупотребления психоактивными веществами, до сознания ребенка доносится информация о базовых жизненных ценностях. Предлагаемый тренинг сформирует антинаркотические установки в этот возрастной период, инициирует резервные возможности организма и способствует психологическому здоровью в детском возрасте.
ГЛАВА 1. «ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОБОСНОВАНИЯ СИСТЕМНОГО ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ЛИЧНОСТНО-ОРИЕНТИРОВАННОГО ПОДХОДА К ПРОФИЛАКТИКЕ НАРКОТИЗАЦИИ МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ»
1.1. Особенности развития детей младшего
школьного возраста. Возрастные факторы риска наркотизации
Младший школьный возраст важен для психического и социального развития. Во-первых, кардинально изменяется социальный статус – ребенок становится школьником, что приводит к перестройке всей системы жизненных отношений. Если в предшествующие периоды возрастного развития основным видом деятельности ребенка была игра, то теперь на первое место выходит целенаправленная познавательная деятельность, в процессе которой ребенок получает и перерабатывает огромные объемы информации. 

Учебная деятельность не дается ребенку в готовой форме – она формируется через его личностную активность по принципу: «Научись учиться сам», то есть она должна быть выстроена ребенком. Через оценку внешнюю, получаемую от учителя и сверстников, и оценку внутреннюю, которые соотносятся между собой, у ребенка формируется отношение к своему месту в учебной деятельности и рефлексия на себя с осознанием собственных изменений в ней.

Выстраивание учебной деятельности происходит на начальных этапах как совместная деятельность учителя и ученика и как взаимодействие детей друг с другом в учебной деятельности. При совместной деятельности учителя и ученика учитель является лидером в учебной ситуации. Он показывает, организует работу, контролирует ее и дает ей оценку. Так совместная деятельность является необходимым этапом и внутренним механизмом формирования мыслительных операций, интеллектуализации психической деятельности. В контексте профилактики наркозависимости привлечение учителя в качестве помощника ведущего или участника группы позволяет сделать профилактическую работу более эффективной.
Со временем ребенок овладевает определенными способами усвоения нового, и эти усвоенные способы одновременно становятся инструментом самостоятельной умственной деятельности, ребенок научается работать независимо, самостоятельно ставить перед собой все новые познавательные цели. При общении, включенном в обучение, у детей формируются такие качества, как критичность, умение слушать, умение вставать на позицию другого. 
Ведущими психологическими новообразованиями младшего школьного возраста являются развитие мыслительных операций, осознанность и произвольность всех психических процессов, включая развитие рефлексивности на себя с познанием собственных изменений в ходе учебной деятельности.
В младшем школьном возрасте происходит интенсивное развитие личности ребенка, поэтому необходимо обеспечить гармоничное всестороннее развитие личности, хорошее ролевое развитие и социальную компетентность ребенка. Гармоничное всестороннее развитие личности в этот возрастной период обеспечит баланс развития ее эмоциональной, когнитивной и волевой составляющих. Младший школьный возраст соответствует аффективному этапу формирования личности. В этот период возрастает подвижность нервных процессов, причем процессы возбуждения преобладают над процессами торможения, что определяет такие характерные особенности младших школьников, как непоседливость и эмоциональную возбудимость. С другой стороны, по мнению Л.С. Выготского, к семи годам в связи с возрастанием роли второй сигнальной системы ребенка формируется способность дифференцировать свои эмоции посредством речи, и эти дифференцированные эмоции становятся важным регулятором поведения. На основе распознавания и анализа своих эмоциональных свойств и способов реагирования развивается самопознание, понимание себя и других.
Мышление принимается играть все большую роль и начинает определять работу других функций сознания, которые все более интеллектуализируются и становятся произвольными. Учебная деятельность способствует развитию волевой саморегуляции младшего школьника. В связи с принятием ребенком новой социальной роли – роли ученика, важно в этот возрастной период способствовать принятию разнообразных ролей, принимаемых ребенком, что позволяет избежать, по мнению Э. Эриксона, ограниченной идентичности.
Чтобы ребенок эффективно решал определенные возрастные задачи, необходимо развитие у него социальной компетентности. Приведем перечень возрастных задач, который положен в основу программ по оказанию социальной и психолого-педагогической помощи детям с асоциальным поведением и их семьям, а также программ профилактики девиантного поведения в Нидерландах:

( Умение считаться с другими: умение планировать свои действия с учетом интересов других людей, умение советоваться, иметь свое мнение, формировать суждение с учетом мнений других, поддерживать отношения;
( Рост независимости по отношению к родителям (воспитателям): умение самостоятельно справляться со своими делами, обращаться за помощью взрослого в случае затруднений.
( Приобретение в рамках образовательного процесса умений и знаний, необходимых для функционирования в обществе, а именно: приобретать знания, умения и навыки обучения в начальных классах, старательно учиться, прикладывать силы, уметь учиться самостоятельно.
( Установление и поддержание дружественных контактов со сверстниками, что проявляется в способности: самостоятельно разрешать конфликты, иметь постоянного «лучшего друга».
( Умение самостоятельно пользоваться основными средствами социальной инфраструктуры: умение пользоваться деньгами, телефоном, общественным транспортом, осознание ценности денег, самостоятельное пользование инфраструктурой.

( Умение делать выбор, обеспечивающий собственную безопасность, сохранение и укрепление здоровья, что предполагает: осторожность на улице, умение не подвергать себя опасности, соблюдать осторожность в контактах со взрослыми, умение делать выбор, способность предвидеть возможные последствия своих действий и своего поведения с точки зрения опасности.
Чтобы профилактическая работа была эффективной, необходимо определить ее целевую направленность, подобрать адекватные и эффективные методы достижения поставленных целей.
Одним из основных требований к профилактическому воздействию является максимальное соблюдение форм, методов и организации профилактической деятельности особенностям возрастного развития конкретной группы детей. 

Как показывает практика, дети в возрасте до 10 лет в настоящее время знакомы с наркотиками, алкоголем и табаком и не имеют своего сложившегося отношения к данной проблеме. 
Именно этот возрастной рубеж дает возможность эффективно воздействовать на детский контингент, определяя его групповые потребности, дающие возможность удержать их от наркотизации, алкоголизации, табакокурения в наиболее опасном системном варианте, связанном с развитием зависимости. Знание основных потребностей этого сегмента, которые могут работать как факторы, ослабляющие вероятность наркотизации, позволит определить основные средства воздействия. 

Необходимо заметить, что предупредить эффективно первую пробу легальных наркотических веществ, табака и алкоголя в сложившихся социальных условиях практически маловероятно, поскольку именно проба алкоголя и табака устойчиво связана с элементами инициации, то есть превращения личности ребенка в личность взрослого. Сложившееся мнение социо-культуральной среды устойчиво и оставляет небольшой простор для первичной профилактики наркотизации в виде максимального оттягивания времени первой пробы. Рассматривая психологические особенности детей в возрасте до 10 лет, остановимся на факторах, которые могут служить сверхраннему принятию решения о наркотизации. У детей младшего возраста нет своего сложившего отношения к алкоголю, табаку, иным веществам, информация о которых уже накапливается в личности. Основное решение о возможности употребления тех или иных наркотизирующих веществ (ПАВ) неотделимо от позиции ребенка внутри семьи. Такое решение может быть принято ребенком, прежде всего, в результате отсутствия семьи как оболочки, опосредующей его общение с миром. 

Это может быть реальное отсутствие семьи (безнадзорность, беспризорность), но значительно чаще встречается чувство отсутствия семьи, связанное с формально холодными внутрисемейными отношениями, когда ребенок ощущает себя вне семьи, что является для него фактором выраженного экзистенциального стресса. Данная ситуация может потребовать формирования новых механизмов реагирования, связанных, в том числе, и с употреблением табака и алкоголя. Ребенок хочет почувствовать себя самостоятельным, взрослым, ответственным. В этих случаях отсутствие семьи реальной или виртуальной неотличимо друг от друга. Другой вариант это пример подражания ( это когда значимые для ребенка взрослые употребляют алкоголь, табак, иные наркотизирующие вещества, при этом формируя отношение созависимости, в которую втягивается ребенок.

В случае обращения к данной проблеме можем опираться на несколько общих закономерностей присущих этому возрастному периоду. Прежде всего для данной группы детей характерно образное, игровое мышление. Поэтому эффективны образные конструкции, понятные ребенку, вызывающие у него негативное отношение к наркотизации табаку и алкоголю. Формируя антинаркотические установки с учетом социо-культурных реалий, можно использовать метафорические образы, являющиеся психологическим багажом детской личности, а именно сюжеты сказок, при этом непосредственное употребление названий алкогольных напитков, курения, наркотиков, абсолютно недопустимо.

Таким образом, приведенные выше возрастные особенности и факторы риска наркотизации детей определяют специфику организации и технологию ведения этой работы с детьми младшего школьного возраста.
1.2. Обзор психолого-педагогических систем первичной профилактики алкоголизации и наркомании у детей и подростков, являющихся частью формирования личностной мотивации на здоровый образ жизни
Ретроспективный анализ существующих программ, реализуемых с 90-х по 10-е годы XXI века, показал эволюцию в становлении систем и методик по первичной профилактике наркомании в образовательной среде от стихийных представлений о ведении профилактической деятельности и внедрения адаптированных зарубежных профилактических программ к необходимости оказания комплексной профилактической помощи, направленной на предупреждение употребления психоактивных веществ и развитие наркомании. Отмечена также эволюция во взглядах на программы профилактики аддиктивного поведения от информационной модели к программам личностно-ориентированной направленности, согласно которым подросток не начнет употреблять из-за внутреннего побуждения.

В 90-е годы в Российской Федерации отсутствовали общегосударственные нормы в организации мероприятий по первичной профилактике наркомании в образовательной среде. Представления о профилактической деятельности с учащимися школ во многом формировались стихийно, были результатом адаптации зарубежных профилактических программ. В 90-е годы XX века в образовательный процесс стали внедряться антинаркотические программы, которые использовали зарубежный опыт системы позитивной профилактической деятельности и обращены были не только к сознанию ребенка, но и к таким психологическим реалиям, как формирующаяся личность, навыки общения в группе сверстников и другое. Так, благотворительная организация Life Skills International стала внедрять в городах Москва, Владимир, Иваново, Республике Татарстан программу формирования жизненных навыков, направленную на обучение подрастающего поколения здоровому образу жизни и навыкам сопротивления потреблению психоактивных веществ. Использование программы в системе образования наталкивалось на ряд трудностей со стороны педагогов и учащихся, поскольку сложившаяся система академического образования противоречила принципам принятого в мире превентивного обучения. Реализация программы в тренинговой форме не совпадала с традиционным представлением об отношениях субординации между учениками и учителем. Позднее в профилактическую деятельность стали внедряться отечественные программы, показывающие знакомство авторов с зарубежными программами по формированию жизненных навыков. Примером отечественной разработки таких программ можно назвать программу профилактики аддиктивного поведения и случайных отравлений лекарственными препаратами А.В. Соловова, представленную в виде занятий для детей младшего школьного возраста общеобразовательной школы. Изучение зарубежных профилактических традиций, обобщение конструктивных подходов и технологий в области профилактики наркомании явилось основой для разработки отечественных профилактических программ, направленных на формирование личности ребенка и усвоение им социально-психологических навыков. 

По мнению специалистов, ситуация в области профилактики наркомании изменилась за последние годы: из декларативного признания необходимости профилактической деятельности субъекты профилактики переходят к активным действиям; разрабатываются основные профилактические подходы и создана научно-исследовательская база; сформированы методологические основы профилактики наркомании, разработаны профилактические программы, направленные на детей, подростков и молодежь. Несмотря на это действия в области профилактики наркомании не носят системного и повсеместного характера. 

В настоящее время установлено, что разработка и внедрение различных профилактических программ наркотической зависимости для детей, подростков и юношества становится все более научным направлением в мире, в том числе и России. Обнаружено, что для разработки отечественной методологии специалистами активно изучается зарубежный опыт профилактических моделей и подходов зависимостей Н. Гемези, Р. Джессора, Дохнера, Р. Лазаруса, Г. Паттерсона, М. Роттера, А. Самероффа, Р. Белла, Сазерленда, позволяющих ориентироваться в методологической базе различных профилактических программ. 

Модель А. Самероффа, Р. Белла предполагает, что поведение человека детерминируется характеристиками индивида и среды, в которой индивид функционирует. Согласно этой модели, три основные причины могут вызвать риск расстройств: характеристики индивида, который имеет те или иные предрасположенности к расстройствам; характеристики среды, которая воздействует на индивида, специфичные комбинации индивидуальных и средовых характеристик. По мнению Р. Белла, индивидуальные условия, семейные обстоятельства или условия среды в некоторых случаях являются защитными факторами от появления психосоциальных расстройств и помогают снизить факторы риска наркотизации. Модель антисоциального поведения, разработанная Г. Паттерсоном, исходит из того, что контролирующее поведение родителей вызывает у детей протестное поведение, при котором ребенок усваивает ригидные стереотипы поведения, которые он обнаруживает в общении со сверстниками и в школе. 
В результате этого снижается самооценка и возникают проблемы с обучением, формируются трансакции, формирующие антисоциальное поведение.

Н. Гемези, М. Роттер выдвинули предположение о превентивных буферах или позитивных факторах, которые снижают чувствительность к стрессу и развивают адаптивное поведение. Одним из примеров превентивного буфера является социальная поддержка.

Представленные превентивные модели распространены в современной практике. Обобщая мировой опыт профилактики наркотизации, 
В.М. Ялтонский и Н.А. Сирота выделили шесть основных подходов профилактической деятельности, к которым отнесены информационный, обучение управлению эмоциями, поведенческий как обучение противостоянию давлению, подход формирования жизненных навыков, обучение альтернативной наркотикам деятельности, укрепление здоровья. 

Информационный подход, который основан на распространении информации о наркотиках, рассматривается как распространенный профилактический подход, направленный на изложение фактов о медицинских, правовых и социальных последствиях злоупотреблением табаком, алкоголем, наркотиками. Однако по замечанию Б. Спрангера, передача информации не эквивалентна обучению. Хотя информационные программы и повышают уровень знаний обучающих, они не интенсивны и краткосрочны. К тому же увеличение знаний о наркотиках не оказывает заметного влияния на изменение социальных установок и может спровоцировать интерес и приобщение к психоактивным веществам. Тем не менее, становление информационной модели первичной профилактики способствовало прояснению целей, содержания, конкретных методов и направлений первичной профилактики. 

Следующим шагом было осознание необходимости формировать у детей навыки ответственного поведения в рамках поведенческого подхода. Поведенческий подход, основанный на формировании жизненных навыков, предполагает обучение эффективному общению, способам решения проблем, направлен на развитие самосознания, сопереживания, учит умению совладать со стрессами. В групповой работе с подростками широко используются дискуссии, ролевые игры. Модель программы по формированию жизненных навыков при сопоставлении с другими подходами показала свою эффективность. В основу этих программ положено представление о том, что человек, у которого сформировано представление о себе, имеет развитые когнитивные процессы, коммуникативную компетентность, более защищен в негативных ситуациях воздействия. Все это уменьшает вероятность приобщения человека к наркотикам. На основе данного подхода разработана программа «Спасибо, НЕТ», нацеленная на развитие у молодежи навыков распознавания рискованных ситуаций и вовлечение учащихся в бесконфликтные формы противостояния внешнему влиянию ровесников и взрослых людей.

Подход, основанный на обучении управлению эмоциями, сосредоточивается на ощущениях индивида, его навыках управлять собственными эмоциями. К недостаткам этого подхода отнесены односторонний взгляд на причины возникновения наркомании и использование малоэффективных методов профилактики, например, эмоциональных игр. 

Подход, основанный на влиянии социальных факторов, делает акцент на значимости психологических и социальных факторов в формировании зависимости. Социальная среда, являясь важнейшим фактором развития личности, представленная семьей и сверстниками, оказывает влияние на процесс вовлечения подростка в наркотизацию. Соответственно программы, разработанные на основе данного подхода, направлены на формирование устойчивости к социальному давлению, чаще всего подобные программы представлены тренингами. Для обучения противостоянию давлению сверстников используются ролевые игры и психологические техники для усиления различных видов социального влияния.

Подход, который основан на развитии деятельности, альтернативный употреблению наркотиков, снижает риск распространения случаев развития зависимости от наркотиков и алкоголя. Авторы выделяют четыре варианта программ, которые разработаны в русле модели поведенческой альтернативы: предложение специфической активности по форме путешествия с приключениями, вызывающей определенное волнение и предполагающее преодоление различных препятствий; создание групп поддержки для молодых людей, которые заботятся о выборе активной жизненной позиции. На основе данного подхода разработана реабилитационно-профилактическая программа «Перекресток» для самореализации личности дезадаптированных подростков социально приемлемыми способами.

Подход, основанный на укреплении здоровья, ориентирован на развитие здоровой личности, обладающей здоровым жизненным стилем. Интегративный подход представлен комбинациями профилактических компонентов, перечисленных выше подходов. Составными компонентами таких профилактических программ обычно служат знания о последствиях злоупотребления наркотиками, формирование мотивации на укрепление здоровья, развитие жизненных навыков, навыков проблем разрешающего поведения.

К.С. Лисецкий, наряду с обозначенными выше профилактическими подходами выделяет педагогический, личностно-ориентированный, правоохранительный, духовно-ориентированный, этнокультурный подходы, каждый из которых обладает своими возможностями и ограничениями. По взглядам автора, эффективность профилактики наркомании определяется содействием в решении конфликтов взросления у подростков в период их интенсивного становления. 

Проведенный анализ, существующих психолого-педагогических систем первичной профилактики алкоголизации и наркомании у подростков, показал, что в настоящее время в отечественной психологии первичная профилактика зависимых форм поведения в детско-подростковой популяции осуществлялась с позиций информационного подхода, подхода формирования жизненных навыков (А.В. Соловов), адаптивного функционального совладающего со стрессами, жизненными проблемами поведения (Н.А. Сирота, В.М. Ялтонский), онтосубъектного подхода 
(В.А. Петровский, К.С. Лисецкий). 

Специалисты в области профилактики наркомании относят программу А.В. Соловова «Навыки жизни» к программам тренировки навыков, в основе которых лежат копинг-стратегии. Достоинство программы «Навыки жизни» А.В. Соловова заключается в направленности на установку на собственные усилия ребенка стать ответственной и регулирующей собственное поведение личностью. Овладение приемами саморегуляции строится на основе формирования мировоззренческих установок личности, усвоения ею навыков социального поведения и управления психическими состояниями. На комплексной основе решаются задачи развития социальной и личностной компетенции, формируются способы предупреждения возможных проблем и навыков самозащиты. Личностная и социальная компетентность развивается на основе критического мышления и навыков позитивного общения, принятия решений и адекватной самооценки. Предупреждение проблем достигается посредством развития навыков регуляции эмоций, избегания стрессов, решения конфликтов, сопротивлению давлению извне. Таким образом, программа направлена на овладение адаптивными способами совладания со стрессом посредством обучения здоровому поведению, умения самостоятельно контролировать свой поведенческий выбор. Позволяет сформировать личность, которая в состоянии осуществлять самосохранительное поведение, противостоять деструктивному поведению. Н.А. Сирота, В.М. Ялтонский указывают на недостаточную эффективность существующих подходов в современных условиях, на необходимость их дальнейшего совершенствования и развития. Таким образом, профилактика различных форм зависимостей является открытой наукой, подверженной влиянию извне, отражая в себе особенности социокультурной ситуации. С другой стороны, она неотвратимо меняет окружающую действительность в соответствии со своими воззрениями. 

В современной реальности человек живет в условиях постоянно нарастающего социального давления. Многие люди не готовы к преодолению нарастающего социального стресса и выбирают патологические формы совладания с ним, наблюдается употребление психоактивных веществ, криминализация и рост суицидального поведения, социально стрессовых расстройств. В связи со сложившейся ситуацией имеет место развивающий характер современной профилактической парадигмы, выделяются следующие ее особенности. Во-первых, становится очевидным необходимость использования методов, направленных на осознание и развитие ресурсов личности, личной ответственности, формирование мотивации на изменение. Особую важность приобретает психологическое воздействие, направленное на развитие духовной, экзистенциальной составляющей, апеллирующей к его высоким ценностным ориентациям. В-третьих, во взаимоотношениях между теми, кто проводит профилактическое воздействие, и кто является его аудиторией, преобладают подходы сотрудничества. В силу этого профилактика рассматривается как процесс многостороннего активного взаимодействия, в котором осуществляется ориентация на усиление личной ответственности его участников в преодолении деструктивных паттернов поведения и контроля собственного здоровья и жизни, формируется ответственность за необходимые для этого изменения. 

Цель первичной копинг-профилактики, по Н.А. Сироте, В.М. Ялтонскому, заключается в формировании активного адаптивного функционального совладающего со стрессами, жизненными проблемами поведения, направленного на продвижение к здоровью, уменьшение числа лиц, имеющих психологические факторы риска психосоциальных расстройств, формирование невосприимчивости к дисфункциональным паттернам поведения. Н.А. Сирота, В.М. Ялтонский видят способы достижения цели в укреплении факторов стрессорезистентности, понижающих восприимчивость к возникновению девиантного поведения.

Онтосубъектный подход рассматривает вероятность возникновения психической зависимости у подростка из-за отсутствия системы самоподдержки, внутреннего контура самоподкрепления, «субъектной недостаточности». К.С. Лисецкий подчеркивает, что наиболее перспективным и адекватным современным условиям являются программы по активизации внутренних ресурсов, ориентированные на помощь в формировании жизненных перспектив.

Таким образом, имеющиеся в настоящее время подходы и системы профилактики наркотизации А.В. Соловова, Н.А. Сироты, В.М. Ялтонского, К.С. Лисецкого, базирующиеся на основе существующей периодизации развития личности, обеспечивают формирование адаптивных стратегий совладания со стрессом, направлены на саморазвитие. 

Также установлено, что в настоящее время в отечественной профилактике имеют место подходы, которые строятся на основе существующей системы периодов развития личности Л.С. Выготского, направленные на психологизацию образовательного процесса, учитывающие потребности ребенка, его способности и возможности. Организация жизни и образования младших школьников по программе «Золотой ключик» (авторы: Е.Е. Кравцова, Г.Г. Кравцов, Е.Л. Бережковская) обеспечивает детям развитие, соответствующее их возрасту, тем самым создавая каждому ребенку эмоциональное благополучие и счастливую жизнь. По мнению авторов программы, возникающий разрыв между дошкольным образованием и начальной школой противоречит законам психологического развития ребенка. Организация жизни и образование ребенка по этой программе строится по семейному принципу: все взрослые принимают участие в воспитании детей, дети становятся полноправными членами этой большой семьи, которая оказывается продолжением собственной семьи. По этой программе работают образовательные центры в разных регионах России, в том числе в городах Балашихе, Ростове-на-Дону, Сургуте, Нижнекамске. 

Все разделы программы, ее основные направления и средства реализуемых программных задач связаны с современными представлениями психологической периодизации Л.С. Выготского об основных законах развития психики ребенка, о его потребностях, способностях и возможностях. Авторы первыми предложили организовать образовательный процесс, опираясь на принцип единства и взаимосвязи образовательных процессов в дошкольном и начальном школьном возрастах. Результатом программы стало создание комфортных психологических условий, что привело к резкому снижению соматических заболеваний у детей образовательных центров, работающих по этой программе. 

Отмечен факт появления компьютерных обучающих программ по проблемам наркомании для молодежи и юношества, позволяющих получать объективную оценку отношения тестируемого, к наркотикам. Знания по проблеме наркомании отрабатываются различными методами: тестами-утверждениями, упражнениями-ситуациями, анкетами и объективно оцениваются по бальной системе, вследствие чего отпадает необходимость в дорогостоящем тестировании подростков и молодежи на предмет употребления ими наркотиков. Кроме того, совершенно очевиден эффект программы непосредственно для самих тестируемых: с одной стороны, у них формируется негативная картина наркотизации за короткий промежуток времени; с другой, тестируемый получает объективную информацию о личностном отношении к проблеме наркотизма. 

В рамках существующих подходов реализуются модели профилактики. В международной практике принято выделять следующие профилактические модели: согласно медицинской модели, осуществляется профилактика в виде информирования учащихся о медико-социальных последствиях приема психоактивных веществ на физическое и психическое здоровье. Образовательная модель максимально информирует о проблеме наркомании и обеспечивает свободу выбора при полной информированности. Психосоциальная модель нацелена на развитие определенных психологических навыков в противостоянии психологическому давлению, в решении конфликтных ситуаций, в умении сделать правильный выбор в ситуации предложения наркотиков. 

П.Н. Москвитин, Н.А. Сирота, Б.Н. Цыганков отмечают, что в России традиционно существуют и развиваются образовательно-воспитательная, социальная и медицинская модели первичной профилактики. Образовательная модель реализует меры первичной профилактики в системе учреждений среднего образования чаще в форме классных часов, лекций приглашенных специалистов и диспутов на темы вреда от употребления наркотиков, алкоголя и других ПАВ, в школах обычно широко используются методы наглядной агитации. Социальная модель первичной профилактики прежде всего развивает репрессивные меры, ограничивающие поступление наркотических веществ в социум, а также поддерживает оздоровительные и культурные мероприятия, включая организацию таких форм как ток-шоу, рок-фестиваль против наркотиков и другое. В медицинской модели обычно широко используются методы санитарного просвещения и пропаганды, чаще в форме лекций и бесед специалистов с учащимися. Приведенные выше типологии профилактических моделей нам кажется узкими и не отвечают сложившимся реалиям. 

Осуществленный анализ реализуемых профилактических мер  позволяет выделить следующие сформировавшиеся модели профилактики: педагогическая модель профилактики наркотизма (Д.В. Колесов, В.А. Попов, А.Г. Макеева, А.И. Пилипенко) направлена на развитие интересов, расширение кругозора, формирование навыков сопротивлениям среды; психолого-педагогическая модель профилактики (К.С. Лисецкий, А.В. Соловов) ориентирована на помощь в решении задач взросления, развитие личностных ресурсов, повышение стрессоустойчивости, формирование коммуникативных навыков в условиях проблемных жизненных ситуаций, развитие навыков саморегуляции; медико-психологическая модель профилактики преимущественно направлена информирование о медико-социальных последствиях наркомании, а также на основе социально-психологического тренинга предусматривает обучение социальным навыкам и умениям преодоления стресса и способам управления им (В.М. Ялтонский, Н.А. Сирота).

В сферу педагогической профилактики наркомании исследователями введены понятия «педагогическая наркология», «информационное заражение», «наркогенные вещества» (В.А. Попов), «антинаркогенное воспитание» 
(А.Г. Макеева), «педагогическая профилактика» (А.И. Пилипенко). Однако в отечественном образовании этот вид профилактики нуждается в дальнейшем развитии. Традиционно в практике воспитательной работы имеет место упрощенное представление о содержании и методах педагогической профилактики наркотизации несовершеннолетних. Педагогическое, воспитательное направление профилактической деятельности, связанное с формированием внутренних антинаркотических барьеров ( убеждений, нормативов, оценок, традиционно рассматривается как вспомогательное. Специалисты рассматривают педагогическую профилактику как взаимосвязь трех основных педагогических процессов ( социализации, самовоспитания и специально организованного педагогического воздействия на личность ребенка ( антинаркотического воспитания. 

А.Г. Макеева к педагогической профилактике относит работу с детьми, не имеющими реального опыта употребления наркотических агентов, и у кого этот опыт носит эпизодический характер. В связи с этим нацеленность педагогической профилактики заключается в вытеснении форм активности, которые связаны с употреблением наркогенных веществ. При этом к специальным задачам педагогической профилактики отнесены формирование негативного отношения к видам наркотизации. В решении общих задач предполагается развитие личностных ресурсов детей на основе расширения кругозора, развития устойчивости к средовому давлению, которые позволят им реализовать возрастные потребности, не прибегая к наркотизации.

В педагогической профилактике детского наркотизма реализуются программы различной направленности в рамках воспитательного процесса. Предлагаемая Г.К. Зайцевым образовательная программа для школьников ориентирована на обеспечение на педагогической основе здоровья учащихся и учителей на каждой ступени обучения. Она состоит из интегративного курса валеологии, который направлен на решение учебно-воспитательных задач, которые обусловлены потребностями детей различных возрастных категорий. Данный курс формирует у подростков мотивацию на здоровый образ жизни, индивидуальный способ физического самосовершенствования, учит психосаморегуляции и половому поведению; обучение методам самопознания, самоконтроля и программирования своей деятельности по укреплению здоровья. Для старших подростков курс направлен на формирование интереса к исследовательской деятельности в области валеологии и воспитания здорового человека; обучение методам валеологических исследований, навыкам доврачебной помощи и профилактики заболеваний, подготовки к семейной жизни; физическое самосовершенствование. 

Одним из направлений антинаркотической работы является использование метода «скрытой информационной интервенции» в виде воспитания через предмет, когда информация о вреде наркотиков разнесена по различным учебным дисциплинам. Формы преподнесения такой информации могут быть различными. Процесс предметного обучения может быть реализован в таких формах обучения, как лекция, дискуссия по группам, беседа, обсуждение художественных произведений. Возможно использование активных форм обсуждаемой темы школьниками в зависимости от возраста в виде деловой игры, конференции, конкурса сочинений. Для работы с подростками и старшими школьниками по теме наркомании предлагается в преподавании литературы обсуждение произведений как классиков, так и современных прозаиков: М. Агеева «Роман с кокаином», М. Булгакова «Морфий», Ч. Айтматова «Плаха», А. Мелехова «Чума» и других.

Программа «Все цвета, кроме черного» охватывает профилактическими мероприятиями учащихся и родителей со 2-го по 11-е классы с целью формирования у них навыков эффективной адаптации в социуме для снижения вероятности приобщения к наркотизации. В младшем школьном возрасте у детей формируется представление о правилах здорового образа жизни, об умении избегать конфликты в общении с окружающими. Детям предоставляются знания, которые связаны с предупреждением возможного приобщения к психоактивным веществам для формирования навыков отказа от опасных предложений. У подростков формируются позитивные жизненные задачи, они учатся совладать с конфликтными ситуациями. Родители информируются о возрастных особенностях детей и факторах риска наркотизации, обучаются способам профилактики в семье.

Программа «Обучение жизненным навыкам» ориентирована на детей 5(7 классов и их родителей, которая направлена на развитие жизненных навыков школьников. Первая часть включает занятия на развитие навыков общения, самооценки, принятие и осуществление решений, работы с информацией. Вторая часть пособия содержит методы и приемы для работы родителей по развитию жизненно важных навыков у детей, обсуждаются вопросы по развитию уверенности у ребенка, даются рекомендации как совместно делать общие дела с детьми, как научиться ребенку принимать решения и отвечать за их выбор.

Психолого-педагогическая модель профилактики представлена программами К.С. Лисецкого, А.В. Соловова и другими. К.С. Лисецкий в программе «Задачи взросления» указывает на необходимость формирования у каждого подростка его внутриличностной системы самоподдержки в решении онтологических задач на этапах взросления в процессе групповой терапии. Каждое занятие рассматривается как единица программы, создавая «контекстуально-смысловые условия «возгонки субъектности», «сшивая» каждое занятие в единое целое по процессу и по его отраженности в сознании подростка. 

По мнению В.В. Лозового, программы по первичной профилактике инициации табакокурения и употребления алкоголя должны включать психообразовательный и тренинговый компоненты, нацеленные на укрепление когнитивных и социальных копинг-ресурсов, формирование и усиление проактивного копинга и обучение управлению стрессом.

Профилактическая программа «Перешеек», являясь частью программы «Психология здоровья», основана на методах социально-психологического обучения. Первая часть пособия представлена методическими материалами с информацией о легальных и нелегальных наркотиках, факторах риска и защиты от наркотизации. В рамках проведения занятий предлагается использование активных методов обучения: тестов для определения склонности к алкогольной зависимости, деловых игр, дискуссии. Вторая часть пособия представлена программой «Перешеек», которая направлена на самовоспитание, самопознание школьников, формирование навыков здорового жизненного стиля. Формы психологического сопровождения в программе «Перешеек» включают методы саморегуляции, групповую и индивидуальную рефлексию, психогимнастику, работу с дневниками, супервизию, проведение методических занятий с супервизорами. Программа показала свою эффективность в работе с подростками от 12 до 17 лет.

Медицинский аспект профилактики наркомании представляет программа профилактики, разработанная в Институте медицинских проблем Сибирского отделения РАМН. Она описана в монографии Н.П. Жижко. Программа построена на парадигмальном психиатрическом подходе к проблеме злоупотребления ПАВ, основанном на разработанной автором теории «химиодистрессомании» ( термина, подразумевающего «общие симптомы отравления ПАВ». Цель профилактической работы автор видит в выработке отрицательного отношения подростков к наркотическим веществам. Профилактические работы предполагается вести с позиций психиатрии, осуществлять профилактику, исходя из так называемого объединенного биопсихосоциального механизма возникновения наркологических болезней. В младших классах предлагается использование выборочных и индивидуальных бесед, особенно при выявленном употреблении подростком вредных веществ, а также чтение методического материала с акцентом на симптоматику отравления ПАВ и другая лечебно-разъяснительная работа. Неизвестны оценка эффективности данной модели, методическое обеспечение и наполняемость занятий. 

Таким образом, проведенный анализ показал, что в большинстве случаев существующие программы есть наборы методических приемов, которые далеко не всегда отвечают принципам синергизма. Рассмотрение существующих подходов и программ профилактики обнаружило, что специалисты, сознавая необходимость разработки качественно новых подходов к профилактике зависимостей у подростков и молодежи, находятся в поиске наиболее перспективных профилактических моделей и программ, которые должны быть адекватными современным условиям. Исследователи полагают, что, несмотря на слабые места в методологии, наиболее успешными из школьных программ являются те, которые можно было рассматривать как интерактивные. Интерактивные программы чаше всего рассчитаны на участие лидеров-сверстников, используют занимательные виды деятельности и обсуждения в малых группах, направлены на развитие социальных навыков и изменение социальных норм. Анализ современных концепций и программ обнаруживает, что профилактика в основном связывается с понятием «формирование», то есть предполагается, что при разработке программ следует обращать внимание на личность ребенка, учитывать его ценности и потребности.

Имеющиеся профилактические программы не всегда охватывают весь период обучения в школе, большая часть из них разработана для подросткового возраста, в меньшей степени представлены программы для детей начальной школы, незначителен удельный вес программ для юношества. Существующие программы направлены на нивелирование негативных явлений, имеет место так называемая негативно-ориентированная профилактика наркомании. Разработанные программы не всегда адаптированы к условиям учебно-воспитательного процесса и рассчитаны на узкий круг специалистов, что затрудняет их применение пользователем. 

Таким образом, сформировались предпосылки разработки новой системы, которая бы вовлекала все контингенты учащихся в профилактическую работу с учетом их возрастных потребностей, опиралась бы на существующие профессиональные ресурсы, по формату была включена в систему школьного образования. Разработка системного комплексного подхода в оценке профилактических программных мероприятий является обоснованным и актуальным. Личностно-ориентированный подход в настоящее время представляется наиболее убедительной моделью, объясняющей причины злоупотребления алкоголя, табака, наркотиков. Этот подход позволяет создать систему первичной профилактики с учетом личностных особенностей разновозрастных категорий детей и подростков; эффективно вырабатывать устойчивость личности по отношению к наркотизму.

Проведенный теоретический анализ позволяет утверждать, что окружающее ребенка социальное пространство образовательного учреждения должно носить развивающий характер, способствовать созданию условий для гармонизации отношений личности и возможностей саморазвития, самореализации человека, повышению индивидуальной толерантности к факторам риска наркотизации социальной среды.

ГЛАВА 2. МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ФОРМИРОВАНИЯ НЕГАТИВНОЙ КАРТЫ НАРКОТИЗАЦИИ В ДЕТСКОМ ВОЗРАСТЕ
(7-10 лет) ПОСРЕДСТВОМ МЕТАФОРИЧЕСКОГО ТРЕНИНГА

По нашим исследованиям, младшие школьники не информированы о психоактивных веществах, не имеют опыта наркотизации и четких психологических установок в отношении этой проблемы. В связи с этим важным в системе занятий для детей 7-10 лет является формирование негативного отношения к наркотикам на основе информирования детей данной возрастной группы о вреде наркотиков как критерия нездоровья вследствие измененного состояния и снижения возможности достижения успеха, которое осуществляется на уровне ассоциативного образа без упоминания наркотиков.

Ассоциативно-негативная карта наркотизации формируется у младших школьников в режиме метафорического тренинга с привлечением материалов из сказок. 

2.1. Эффективность сказки при работе с детьми
Проблема психологической метафоры недостаточно изучена как в зарубежной, так и в отечественной науке. Наибольший вклад в решение данной проблемы внес Милтон Эриксон, который активно и очень эффективно использовал метафоры в психокоррекции и психотерапии клиентов. 

Кроме него исследованием метафоры в психологии занимались зарубежные ученые: Ф. Баркер, Ф. Гарсиа-Лорка, В.Н. Гелия, Д. Гордон, Дж. Миллс, Р. Кроули, К.К. Жоль, X. Ортега -и -Гассет, П. Рикер, А. Рапопорт, Дж. Лакофф, Д. Джонсон, М. Блэк, Кэрол X. Лэнктон, Стивен Р. Ленктон, 
Э. Кассирер. 

В отечественной психологической науке метафоры исследовали: Абрамова Г.С., Арутюнова Н.Д., Брушлинский А.В., Кроль Л.М., Медник С.А., Меерович М.И., Потебня А.А., Поршнев Б.Д., Сакуленко Н.И., Соломин И.Л.; Томашевский Б.Д., Шадриков В.Д., Шрагина Л.И., Якиманская И.С.

О метафоре еще писал Аристотель, указывая на логическую и психологическую сущность метафоры: понятие метафоры является психологическим, так как метафора активизирует психическую деятельность человека, это средство эмоционального воздействия. 

В своей книге «Гуру: метафоры от психотерапевта» (1971) Копп рассказывает о спасительной роли сказок в собственном детстве и о том, как позднее он заново открыл воспитательную силу преданий и поэзии.

Исследуя феномен метафоры, Копп различает три вида познания: рациональное, эмпирическое и метафорическое. Он полагает, что последний вид расширяет возможности двух предыдущих и даже вытесняет их. 

«Метафорическое познание не зависит напрямую от логических рассуждений и не нуждается в проверке точности нашего восприятия. Понимать мир метафорически значит улавливать на интуитивном уровне ситуации, в которых опыт приобретает символическое измерение, и нам открывается множество сосуществующих значений, придающих друг другу дополнительные смысловые оттенки». 

Джойс Миллс и Ричард Кроули писали об утонченности терапевтической метафоры: «Смысл рассказанного «попадает в точку», но каким-то удивительно отстраненным путем. Проблема хоть и высвечивается, но предстает спокойно расплывчатой; повествование хоть и пробуждает скрытые возможности и способности, но неким обобщенным и отнюдь не напористым образом».

Джойс Миллс и Ричард Кроули, рассматривая классические сказки с точки зрения терапевтического воздействия, отметили в них ряд общих черт: создают в образной форме аналогичные обучающие ситуации, где герой побеждает; представляют метафорический кризис в контексте их обязательного разрешения, когда герой преодолевает все препятствия и побеждает; дают герою возможность осознать себя в новом качестве в результате одержанных побед.

Метафора, по мнению многих исследователей, дает возможность сделать предметом воздействия для каждого человека его собственную внутреннюю жизнь.

Известный психоаналитик Б. Беттельхейм писал: «Сейчас как никогда детям нужны сказки и их герои, которые в одиночестве познают окружающий мир». Это фраза не теряет актуальности и в настоящее время. Б. Беттельхейм отмечал, что волшебная сказка не только развлекает, она также просвещает детей относительно самих себя, поощряет развитие их индивидуальности, преподносит им смысл на многих разных уровнях и обогащает их жизни самыми разнообразными способами. По Б. Беттельхейму, из волшебных сказок дети могут узнать о внутренних проблемах человеческих существ и об адаптивных решениях их затруднений, чем из любого другого понятного им типа истории. Волшебные сказки тонко и исключительно косвенно обеспечивают моральное обучение, необходимое детям посредством историй, которые кажутся ребенку осмысленными и правильными.

Сказка в концепции Юнга выступает средством встречи ее читателя с самим собой. Сказочный сюжет является отражением внутреннего мира читателя, в сказке описывается индивидуация как процесс своеобразного внутреннего путешествия.

В рамках бихевиорального подхода сказки рассматриваются как описания моделей поведения. Работая со сказкой, можно помочь клиенту усваивать продуктивные модели, реконструировать непродуктивные модели желаемого поведения. Идеи, изложенные в сказках, могут быть напрямую перенесены в жизнь. Сказки формируют своеобразный банк образцов поведения в тех иных жизненных обстоятельствах.

В качестве преимуществ работы со сказкой, предложенной в рамках психологического подхода, отмечается следующее. Ребенок, поместив себя на иррациональный уровень, адресованный его бессознательному, быстро идентифицирует себя со сходными, на его взгляд, символами и персонажами. Таким образом, психологическая работа проходит на значимом для него материале. В рамках такого подхода ребенок оказывается «вписанным» в законы сказочной модели мира, которые сопровождают работу психолога и делают ее менее «опасной». К таким законам можно отнести в частности то, что в сказке добро побеждает зло, ирреальное сменяется реальным и другое. Так, сама сказочная модель мира «автоматически» выводит ребенка на позитивные установки в конце работы, независимо от ее эффективности в процессе. 

А.Н. Веракса отмечает, что «с психоаналитической точки зрения сказки помогают ребенку обратиться к себе и проливают свет на известную взрослым истину: основная причина, по которой в нашей жизни что-то происходит не так, заключается в нас самих». Автор указывает на близость сказки ребенку, потому что она не учит и не поучает его, где он сам, сопереживая и идентифицируя себя с героем, проживает все его страдания и трудности и приходит к пониманию того, что действительно ценно.

Психологами не раз отмечалось, что метафорический смысл сказки часто усваивается только на подсознательном уровне и задает нужную программу изменений в поведении, переструктурирования ценностей, взглядов и позиций. Это и позволяет считать сказки и метафоры важным психотерапевтическим приемом, помогающим ребенку упорядочить свой внутренний мир. 

Сказка позволяет ребенку не только свободно мечтать и фантазировать, но и сталкиваться со сложными явлениями и чувствами взрослого мира в безопасной форме, в форме метафоры. Мир взрослых предсказуем, систематизирован и определен, а мир детей, наоборот, не имеет четких границ. Благодаря сказке ребенок познает мир и развивается как личность. При этом информацию ребенок получает недирективным путем, без сложных нравоучений, именно такой путь является самым эффективным.

Как замечает А.В. Гнездилов, если взрослые нашли в себе силы и мудрость обсуждать с ребенком сказочные истории, осмыслять жизненные уроки, ища параллели с реальными явлениями, то «банк» знаний о мире переходит в активное состояние. Ребенок естественным путем формирует способность осознанно действовать, видеть причинно-следственные связи между событиями; размышляет о своем предназначении, исследуя собственные способности и возможности.

По мнению А.Н. Захарова, проигрывание сказок расширяет диапазон адаптивных черт личности, позволяет смягчить поведенческий негативизм, способствует развитию образного мышления, а также умению действовать в критических ситуациях.

Приведенный краткий обзор обнаруживает общее для всех теорий уважение к метафоре как особому и эффективному средству общения. 

2.2. Метафорический тренинг формирования негативной карты наркотизации в младшем школьном возрасте
Метафоры облегчают осознание последствий злоупотребления одурманивающими веществами, системы отношений между героями и снижают воздействие негативных эмоций при получении болезненной для ребенка информации. Профилактическая работа с ребенком в режиме метафорического тренинга с привлечением сказки может стать источником норм поведения, социальных установок и ценностных ориентации, с помощью которых он способен оценить себя и других. 

При формировании негативной карты наркотизации используются метафорические образы, являющиеся психологическим багажом детской личности, а именно сюжеты сказок. Использование сюжетов общеизвестных сказок, как народных, так и авторских, вспомним иголку воткнутую в волосы («Финист ( ясный сокол»), вспомним принцессу, уколовшуюся веретеном («Спящая красавица»), эпизод с отравленным яблоком («Сказка о мертвой царевне и семи богатырях») и многие другие, позволяют ребенку получить первые навыки осторожности в случаях психологической агрессии и предложений тех или иных наркотизирующих агентов. Целью такой коммуникации является формирование у ребенка такой модели поведения, в которой будет доминировать негативное отношение к последствиям наркотизации. Основное сообщение можно сформулировать следующим образом: «Употребление незнакомых веществ может очень сильно навредить». Любая модель поведения воспринимается лучше, если проходит в виде тренинга, то есть при активном участии объекта воздействия, что будет соответствовать поставленной в тренинге задаче. 

Использование волшебной сказочной модели мира для профилактической антинаркотической работы с детьми младшего школьного возраста заключается в том, что ребенку предлагается сюжет сказки, в которой присутствует одурманивающее зелье и возникают ситуации, когда герой принимает решение его употребить или его им опаивают. Дальнейшая работа психолога идет через интерпретацию сказочных образов в режиме разработанной четкой парадигмы, учитывающей следующие основные моменты подачи материала младшим школьникам.

Определение детьми поворотного момента сказки предполагает ответы на вопросы: Когда происходит «плохое»? Можно было бы этого избежать? Нахождение сути ситуации, поиски причин актуального конфликта для героя формируют у ребенка умение размышлять, искать верное решение.
Вычленение главного направления предполагает ответы на вопросы: Что можно сделать, чтобы избежать этого «плохого»? Как это сделать? Построение такого оптимального сказочного сценария формирует способность осознанно действовать, видеть позитивные способы решения сложившейся ситуации, обеспечивает личности ее позитивное проживание.

Указание в сказочном сюжете на переход в социальные роли: из чужого − во врага, из знакомого − в друга позволяет утвердить ребенка в мысли, что нельзя доверять чужому, незнакомому человеку: чужой значит чуждый, он враг; знакомый тот, кого хорошо знаешь, кому доверяешь, он друг. 

Определение смыслового направления статьи отказа от предложения принять (использовать) одурманивающее вещество строится на основе ответа на вопрос: Для чего сказочному герою следует отказаться от предложения принять одурманивающее вещество?

Использование сюжета с позитивным вариантом вызывает переживание прочитанных сказочных сценариев, что обусловливает изменение жизненных сценариев. Сюжет с позитивным сказочным вариантом обеспечивает личностное развитие ребенка, показывает, как поступать и делать те или иные вещи, ведь учиться самому интересно, но не очень-то практично учиться на своих ошибках, лучше в этом случае обучаться, размышляя над поступками сказочных героев.

Распознавание сигналов опасности на примере сказки, по которым можно увидеть, что предъявляется одурманивающее зелье, помогает насторожиться, узнать момент, чтобы проходить мимо неадекватных предложений. 

Сигналы опасности в сказках определяются следующими моментами.

В сказках присутствуют символические образы наркотизации: наливное яблочко, чудодейственный порошок, диковинные ягоды, веретено и т.п., наделенные внешней сверхпривлекательностью или чудодейственными свойствами. Выбор момента предъявления одурманивающего вещества показывает, что отрицательные персонажи сначала располагают сказочного персонажа, проявляя хитрость, повышенное внимание к нему, чтобы опоить его, при этом пользуются особой сверхдоверчивостью сказочного персонажа.

В сказках присутствует указание на отрицательных персонажей сказки − злых волшебников, завистливых сестер, злых колдуний, предлагающих одурманивающее вещество или действующих опосредованно через других отрицательных персонажей – служанок, старушонок, черниц и т.д.

К сигналам опасности в сказках относится определение мотивации человека, предлагающего зелье, или мотивации использования зелья самим персонажем: зависть отрицательного героя («Сказка о мертвой царевне»), обида («Карлик Нос»), непослушание («Сестрица Аленушка, братец Иванушка»), любопытство («Халиф-аист») и др. При встрече с отрицательным персонажем у героев сказки (людей, зверей и т.п.) возникают неприятные ощущения (маленькому Якобу неприятна старуха-покупательница, пес Соколко волнуется при виде яблока, отравленного зельем).

В сказках содержится указание на последствия употребления одурманивающего вещества героем сказки, вплоть до изменения с физическим аспектом: герой превращается в карлика, козленочка, у героя вырастают рога, либо он падает замертво, засыпает и т.д. На примере сказочного героя ребенок делает вывод, что употребление зелья изменяет состояние человека и является препятствием к достижению счастья.

Определение этих сигналов опасности позволяет детям отрабатывать навыки выявления и оценивания мотивации поведения окружающих в конкретной ситуации, в том числе и в момент предъявления одурманивающего зелья. В этих целях детям задаются при анализе сказки вопросы следующего содержания:

· Кто и с какой целью пытается опоить героя сказки?

· Какие чувства вызывает персонаж сказки, предлагающий одурманивающее вещество? Приятен или неприятен он для тебя?

· Из каких соображений он это делает?

· Как он дает это вещество? Нет ли в его позе, жестах, мимике, что может насторожить (вкрадчивости, хитрости, давления на героя и т.д.)?

· Каковы последствия употребления вещества сказочным героем?

· От кого в сказке можно принять предлагаемый продукт?

Таким образом, ребенок обучается выявлять сигналы опасности с точки зрения наркотизации. 

Метафорический тренинг может состоять из анализа известных сказочных сюжетов с психологических позиций. 

Пример 1. 

Разбор эпизода с отравленным яблоком из сказки о спящей царевне и семи богатырях. (Злая королева изображает из себя добрую старушку. Она принесла царевне отравленное яблоко. Та съела его и погрузилась в волшебный сон, из которого самостоятельно не может выйти). Не говоря ни слова о наркотиках, мы разбираем с детьми следующие факторы данной ситуации:

1. Вред или пользу принесло царевне это яблоко. 

2. Тот, кто передал яблоко, был ли врагом царевны или нет. 

3. Если бы рядом были богатыри (друзья царевны) возможно ли было отравить царевну или нет. 

4. Как отравительница завоевала доверие царевны в данном эпизоде. 

5. Правильно ли вела себя царевна, когда отогнала пса, который почувствовал неладное и хотел предупредить царевну об опасности. 

6. Что можно было сделать в таком случае? 

При разборе аспектов состояния героев, после того как они вступили в контакт с некими патогенными агентами, ребенок усваивает, что эти контакты могут быть опасны.

При работе с этим эпизодом возможен выбор ребенком нужной модели поведения, при которой царевна не погружается в сон, а выходит замуж за царевича Елисея. Ребенок будет выбирать такую модель поведения, которая спасает героиню от неприятностей.

Таким образом, ребенок обучается выявлять опасные с точки зрения возможной наркотизации эпизоды. Он учится остерегаться особенностей поведения зависимых людей. Его учат воздерживаться принятия тех или иных провоцирующих предложений. Все это вместе взятое создает у ребенка эмоциональный фон, негативный по отношению к системам поведения, неизбежно сопровождающим наркотизацию, а не к самим веществам, которые могут меняться и которые сам ребенок опознать не в состоянии.

В том случае, когда ребенок придумывает сказку, подобной той, которая обсуждалась на занятии, есть больше возможностей еще раз поработать с содержанием известной ему сказки, но уже вместе с родителями. В целом, в рамках такого подхода ребенок оказывается «вписанным» в законы сказочной модели мира, он не может нарушить законы сказочного мира, потому что ребенок в этом случае опирается на заданный сказочный сюжет, усвоенный в результате встречи с народной сказкой.

Работа с этой аудиторией не может проводиться без участия референтной группы (членов семьи). Она призвана оказать поддерживающий эффект. Даже в том случае, когда родители ребенка сами употребляют те или иные психоактивные вещества в присутствии ребенка, они могут быть включены в психопедагогическую программу профилактики употребления ПАВ. Их участие может быть инициировано вопросами, обращенными к родительской аудитории. Например, ребенок может задать родителям вопросы: «Почему ты куришь или пьешь, можешь ли ты жить без этого и хочешь ли ты, чтобы я делал так же, то есть начинал употреблять те или иные вещества?» Направленность этих вопросов такова, что при ответе родитель, даже являясь сам зависимым и наркотизирующимся, невольно проводит психолого-профилактическую работу, рассказывая своему ребенку о том, что является основой психопрофилактики, рассказывая о вреде, о желании, сложностях, связанных с зависимым поведением и наконец, конечно, о желании видеть ребенка не употребляющим табак, алкоголь, и наркотики. 

Так в режиме метафорического тренинга формируются представления о негативных последствиях одурманивающих веществ, создаются ценностные ориентации, вырабатываются адаптивные и эффективные стратегии поведения у детей младшего школьного возраста.

Предлагаемый тренинг с детьми младшего школьного возраста можно проводить в рамках внеклассных мероприятиях на классных часах, а также на занятиях предмета «Окружающий мир», в психокоррекционной работе психолога с этой возрастной группой детей.

ГЛАВА III. МЕТАФОРИЧЕСКИЙ ТРЕНИНГ ПО ФОРМИРОВАНИЮ НЕГАТИВНОЙ КАРТЫ НАРКОТИЗАЦИИ 
В ДЕТСКОМ ВОЗРАСТЕ 
(по материалам сказок народов мира)

3.1. Организация профилактического процесса

Метафорический тренинг представлен 17 занятиями, которые рекомендуется проводить один раз в неделю. Порядок занятий выбран не случайно, содержание курса углубляется от одной темы к другой. Дети учатся осознавать собственное поведение, принимать верные решения, аргументировать свою точку зрения, отстаивать свои интересы. Так формируются представления о негативных последствиях одурманивающих веществ, создаются ценностные ориентации, вырабатываются адаптивные и эффективные стратегии поведения.
Учебно-тематический план

	НАИМЕНОВАНИЕ ЗАНЯТИЯ
	Кол-во часов

	Занятие 1. Развитие личностной индукции по материалам сказки Шарля Перро «Спящая красавица»
	1

	Занятие 2. Формирование отрицательного отношения к пробе и приему одурманивающих веществ по материалам сказки Вильгельма Гауфа «Карлик Нос»
	1

	Занятие 3. Развитие навыков выявления и оценивания мотивации поведения окружающих в конкретной ситуации по материалам сказки А.С. Пушкина «Сказка о мертвой царевне и семи богатырях»
	1

	Занятие 4. Формирование представлений о негативных последствиях использования одурманивающих веществ по материалам русской народной сказки «Рога»
	1

	Занятие 5. Формирование чувства ответственности за свои поступки по материалам русской народной сказки «Перышко Финиста − ясна сокола»
	1

	Занятие. 6. Обучение распознаванию мотивов поведения других людей и нахождению способов решения проблемного поведения  по материалам сказки Вильгельма Гауфа «Халиф-аист»
	1

	Занятие 7. Формирование рефлексивных навыков по материалам сказки Вильгельма Гауфа «Маленький Мук»
	1

	Занятие 8. Формирование осознания собственного поведения по материалам русской народной сказки «Сестрица Аленушка, братец Иванушка»
	1


	Занятие 9. Аргументация своей точки зрения, отстаивание своих интересов по материалам русской народной сказки «Горе»
	1

	Занятие 10. Развитие умения принимать верные решения
(по материалам русской народной сказки «Волшебное зеркальце»)
	1

	Занятие 11. Формирование навыков верного принятия решения (по материалам болгарской народной сказки «Братец и сестрица»)
	1

	Занятие 12. Развитие умения противостоять агрессивному давлению извне и отстаивать собственную позицию по материалам татарской народной сказки «Тан-батыр»
	1

	Занятие 13. Развитие навыков безопасного поведения по материалам татарской народной сказки «Волшебное кольцо»
	1

	Занятие 14. Формирование собственного мнения по обсуждаемой проблеме по материалам татарской народной сказки «Хитроумная девушка, сын разорившегося бая и мулла»
	1

	Занятие 15. Аргументация своей точки зрения, отстаивание своих интересов по материалам татарской народной сказки «Горе»
	1

	Занятие 16. Формирование негативного отношения к алкоголю (по материалам чувашской сказки «Глухой кум»)
	1

	Занятие 17. Завершение курса
	1

	ИТОГО: 
	17


По своей структуре каждое занятие построено с учетом особенностей организации работы с младшими школьниками, специфики программы. Занятие разработано таким образом, что один вид деятельности сменяется другим, это позволяет сделать занятие более динамичным, насыщенным. Занятие начинается с приветствия ведущего, сообщения темы занятия, таким образом создается атмосфера группового доверия, дети настраиваются на продуктивную работу. 
Обязательным структурным компонентом занятия является проверка домашнего задания, выполненного совместно с родителями. Выполнение домашнего задания вместе с родителями углубляет изученную на занятии тему и включает в профилактический процесс референтную для ребенка этого возраста группу, удовлетворяя потребность ребенка в безопасности, защите, любви и внимании.

Таблица 1

Структура занятий

	Этап
	Назначение
	Комментарии

	Приветствие

	Создать атмосферу группового доверия, настройка на продуктивную деятельность
	Ведущий приветствует детей, сообщает тему занятия 

	Проверка домашнего задания
	Закрепление предыдущей 
темы занятия
	Оценивается совместная домашняя работа детей с родителями.

	Чтение 
сказки
	Знакомство с 
содержанием сказки
	Ведущий читает текст сказки в полном текстовом объеме.

	Обсуждение
	Информирование о негативных последствиях злоупотреблением одурманивающих веществ, формирование социальных навыков, развитие психических процессов
	Ведущий обсуждает и анализирует вместе с детьми сказочные ситуации с психологических позиций.

	Домашнее задание
	Закрепление пройденной темы занятия совместно с родителями 
	Включение родителей в профилактический процесс. Профилактика конфликтов детей с родителями, установление доверия и взаимопонимания.


Основная часть занятия представлена чтением сказки в полном текстовом объеме и ее обсуждением, в процессе которых происходит информирование о негативных последствиях злоупотреблением одурманивающих веществ, формирование социальных навыков, развитие психических процессов.

Завершается занятие тем, что детям задается задание на дом для дальнейшего осмысления текста сказки совместно с родителями, что позволяет вести профилактику конфликтов детей с родителями, способствовать установлению доверия и взаимопонимания.
Рекомендованная продолжительность занятия составляет 40-45 минут, если текстовой объем сказки значителен, возможно проведение сдвоенных занятий.

3.2. Программа тренинговых занятий
Занятие 1

Развитие личностной индукции

(по материалам сказки Шарля Перро «Спящая красавица»)
Цель занятия: развитие личностной индукции.
Материалы к занятию: сказка Шарля Перро «Спящая красавица».
Ведущий: Здравствуйте, ребята. Сегодня мы начинаем знакомиться с волшебным миром русских, татарских сказок и сказок народов мира, будем учиться у них мудрости. Начнем свое знакомство со сказкой Шарля Перро «Спящая красавица».
Чтение сказки Шарля Перро «Спящая красавица»
Жили на свете король с королевой. Детей у них не было, и это их так огорчало, так огорчало, что и сказать нельзя.

И вот, наконец, когда они совсем потеряли надежду, у королевы родилась дочка.

Можете себе представить, какой праздник устроили по случаю её рождения, какое множество гостей пригласили во дворец, какие подарки приготовили!
Но самые почётные места за королевским столом были оставлены для фей, которые в те времена ещё жили кое-где на белом свете. Все знали, что эти добрые волшебницы, стоит им только захотеть, могут одарить новорождённую такими драгоценными сокровищами, каких не купишь за все богатства мира. А так как фей было семь, то маленькая принцесса должна была получить от них не меньше семи чудесных даров.

Перед феями поставили великолепные обеденные приборы: тарелки из лучшего фарфора, хрустальные кубки и по ящичку из литого золота. В каждом ящичке лежали ложка, вилка и ножик, тоже из чистого золота и притом самой тонкой работы.

И вдруг, когда гости уселись за стол, дверь отворилась, и вошла старая фея ( восьмая по счету, ( которую забыли позвать на праздник.

А забыли её позвать потому, что уже более пятидесяти лет она не выходила из своей башни, и все думали, что она умерла.

Король сейчас же приказал подать ей прибор. Не прошло и минуты, как слуги поставили перед старой феей тарелки из самого тонкого расписного фарфора и хрустальный кубок.

Но золотого ящичка с ложкой, вилкой и ножиком на её долю не хватило. Этих ящичков было приготовлено всего семь ( по одному для каждой из семи приглашённых фей. Вместо золотых старухе подали обыкновенную ложку, обыкновенную вилку и обыкновенный ножик.

Старая фея, разумеется, очень обиделась. Она подумала, что король с королевой ( невежливые люди и встречают её не так почтительно, как следовало бы. Отодвинув от себя тарелку и кубок, она пробормотала сквозь зубы какую-то угрозу.

К счастью, юная фея, которая сидела рядом с ней, вовремя услышала её бормотание. Опасаясь, как бы старуха не вздумала наделить маленькую принцессу чем-нибудь очень неприятным ( например, длинным носом или длинным языком, ( она, чуть только гости встали из-за стола, пробралась в детскую и спряталась там за пологом кроватки. Юная фея знала, что в споре обычно побеждает тот, за кем остаётся последнее слово, и хотела, чтоб ее пожелание было последним.

И вот наступила самая торжественная минута праздника: феи вошли в детскую и одна за другой стали преподносить новорожденной дары, которые они для неё припасли.

Одна из фей пожелала, чтобы принцесса была прекраснее всех на свете. Другая наградила ее нежным и добрым сердцем. Третья сказала, что она будет расти и цвести всем, на радость. Четвёртая обещала, что принцесса научится превосходно танцевать, пятая ( что она будет петь, как соловей, а шестая ( что она будет играть одинаково искусно на всех музыкальных инструментах.

Наконец, очередь дошла до старой феи. Старуха наклонилась над кроваткой и, тряся головой больше от досады, чем от старости, сказала, что принцесса уколет себе руку веретеном и от этого умрёт.

Все так и вздрогнули, узнав, какой страшный подарок приготовила для маленькой принцессы злая колдунья. Никто не мог удержаться от слёз.

И вот тут-то из-за полога появилась юная фея и громко сказала:

( Не плачьте, король и королева! Ваша дочь останется жива. Правда, я не так сильна, чтобы сказанное слово сделать несказанным. Принцесса должна будет, как это ни грустно, уколоть себе руку веретеном, но от этого она не умрёт, а только заснёт глубоким сном и будет спать целых сто лет, до тех пор, пока её не разбудит прекрасный принц.

Это обещание немного успокоило короля с королевой.

И всё же король решил попытаться уберечь принцессу от несчастья, которое предсказала ей старая злая фея. Для этого он под страхом смертной казни запретил всем своим подданным прясть пряжу и хранить у себя в доме веретёна и прялки.

Прошло пятнадцать или шестнадцать лет. Как-то раз король с королевой и дочерью отправились в один из своих загородных дворцов.

Принцессе захотелось осмотреть древний замок. Бегая из комнаты в комнату, она, наконец, добралась до самого верха дворцовой башни.

Там, в тесной каморке под крышей, сидела за прялкой какая-то старушка и преспокойно пряла пряжу. Как это ни странно, она ни от кого ни слова не слыхала о королевском запрете.

( Что это вы делаете, тётушка? ( спросила принцесса, которая в жизни не видывала прялки.

( Пряду пряжу, дитя мое, ( ответила старушка, даже не догадываясь о том, что говорит с принцессой.

( Ах, это очень красиво! ( сказала принцесса. ( Дайте я попробую, выйдет ли у меня так же хорошо, как у вас.

Она быстро схватила веретено и едва успела прикоснуться к нему, как предсказание злой феи исполнилось, принцесса уколола палец и упала замертво.

Перепуганная старушка принялась звать на помощь. Люди сбежались со всех сторон.

Чего только они не делали: брызгали принцессе в лицо водой, хлопали ладонями по её ладоням, терли виски душистым уксусом, ( всё было напрасно. Принцесса даже не пошевельнулась.

Побежали за королем. Он поднялся в башню, поглядел на дочку и сразу понял, что несчастье, которого они с королевой так опасались, не миновало их.

Утирая слёзы, приказал он перенести принцессу в самую красивую залу дворца и уложить там на постель, украшенную серебряным и золотым шитьём.

Трудно описать словами, как хороша была спящая принцесса. Она нисколько не побледнела. Щёки у неё оставались розовыми, а губы красными, точно кораллы.

Правда, глаза у неё были плотно закрыты, но слышно было, что она тихонько дышит. Стало быть, это и в самом деле был сон, а не смерть.

Король приказал не тревожить принцессу до тех пор, пока не наступит час её пробуждения.

А добрая фея, которая спасла его дочь от смерти, пожелав ей столетнего сна, была в то время очень далеко, за двенадцать тысяч миль от замка. Но она сразу же узнала об этом несчастье от маленького карлика-скорохода, у которого были семимильные сапоги.

Фея сейчас же пустилась в путь. Не прошло и часу, как её огненная колесница, запряжённая драконами, уже появилась, возле королевского дворца. Король подал ей руку и помог сойти с колесницы.

Фея, как могла, постаралась утешить короля и королеву. Но, утешая их, она в то же время думала о том, как грустно будет принцессе, когда через сто лет бедняжка проснётся в этом старом замке и не увидит возле себя ни одного знакомого лица.

Чтобы этого не случилось, фея сделала вот что.

Своей волшебной палочкой она прикоснулась ко всем, кто был во дворце, кроме короля и королевы. А были там придворные дамы и кавалеры, гувернантки, горничные, дворецкие, повара, поварята, скороходы, солдаты дворцовой стражи, привратники, пажи и лакеи.

Дотронулась она своей палочкой и до лошадей на королевской конюшне, и до конюхов, которые расчёсывали лошадям хвосты. Дотронулась до больших дворовых псов и до маленькой кудрявой собачки по прозвищу Пуфф, которая лежала у ног спящей принцессы.

И сейчас же все, кого коснулась волшебная палочка феи, заснули. Заснули ровно на сто лет, чтобы проснуться вместе со своей хозяйкой и служить ей, как служили прежде. Заснули даже куропатки и фазаны, которые поджаривались на огне. Заснул вертел, на котором они вертелись. Заснул огонь, который их поджаривал.

И всё это случилось в одно-единое мгновение. Феи знают своё дело: взмах палочки ( и готово!

Не заснули только король с королевой. Фея нарочно не коснулась их своей волшебной палочкой, потому что у них были дела, которые нельзя отложить на сто лет.

Утирая слёзы, они поцеловали свою спящую дочку, простились с ней и тихо вышли из залы.

Возвратившись к себе в столицу, они издали указ о том, чтобы никто не смел приближаться к заколдованному замку.

Впрочем, и без того к воротам замка невозможно было подойти. В какие-нибудь четверть часа вокруг его ограды выросло столько деревьев, больших и маленьких, столько колючего кустарника ( терновника, шиповника, остролиста, ( и всё это так тесно переплелось ветвями, что никто не мог бы пробраться сквозь такую чащу.

И только издали, да ещё с горы, можно было увидеть верхушки старого замка.

Всё это фея сделала для того, чтобы ни человек, ни зверь не потревожили покоя спящей принцессы.

Прошло сто лет. Много королей и королев сменилось за эти годы.

И вот в один прекрасный день сын короля, который царствовал в то время, отправился на охоту.

Вдалеке, над густым дремучим лесом, он увидел башни какого-то замка.

( Чей это замок? Кто в нём живёт? ( спрашивал он у всех прохожих, попадавшихся ему по дороге.

Но никто не мог ответить толком. Каждый повторял только то, что сам слышал от других. Один говорил, что это старые развалины, в которых поселились блуждающие огоньки. Другой уверял, что там водятся драконы и ядовитые змеи. Но большинство сходилось на том, что старый замок принадлежит свирепому великану-людоеду.

Принц не знал, кому и верить. Но тут к нему подошёл старый крестьянин и сказал, кланяясь:

( Добрый принц, полвека тому назад, когда я был так же молод, как вы сейчас, я слыхал от моего отца, что в этом замке спит непробудным сном прекрасная принцесса и что спать она будет ещё полвека до тех пор, пока благородный и отважный юноша не придёт и не разбудит её.

Можете себе представить, что почувствовал принц, когда услышал эти слова!

Сердце у него в груди так и загорелось. Он сразу решил, что ему то и выпало на долю счастье пробудить ото сна прекрасную принцессу.

Недолго думая, принц дёрнул поводья и поскакал туда, где виднелись башни старого замка.

И вот перед ним заколдованный лес. Принц соскочил с коня, и сейчас же высокие толстые деревья, заросли колючего кустарника ( всё расступилось, чтобы дать ему дорогу. Словно по длинной, прямой аллее, пошёл он к воротам замка.

Принц шёл один. Никому из его свиты не удалось догнать его: деревья, пропустив принца, сразу же сомкнулись за его спиной, а кусты опять переплелись ветвями. Это могло бы испугать кого угодно, но принц был молод и смел. К тому же ему так хотелось разбудить прекрасную принцессу, что он и думать забыл обо всякой опасности.

Ещё сотня шагов ( и он очутился на просторном дворе перед замком. Принц посмотрел направо, налево, и кровь похолодела у него в жилах. Вокруг него лежали, сидели, стояли, прислонившись к стене, какие-то люди в старинной одежде. Все они были неподвижны, как мёртвые.

Но, вглядевшись в красные, лоснящиеся лица привратников, принц понял, что они вовсе не умерли, а просто спят. В руках у них были кубки, а в кубках ещё не высохло вино. Должно быть, сон застиг их в ту минуту, когда они собирались осушить чаши до дна.

Принц миновал большой двор, вымощенный мраморными плитами, поднялся по лестнице и вошёл в первую комнату. Там, выстроившись в ряд и опершись на свои алебарды, храпели вовсю воины дворцовой стражи.

Он прошёл целый ряд богато убранных покоев. В каждом из них вдоль стен и вокруг столов принц видел множество разодетых дам и нарядных кавалеров. Все они тоже крепко спали, кто стоя, кто сидя.

И вот перед ним, наконец, комната с золочёными стенами и золочёным потолком. Он вошёл и остановился.

На постели, полог которой был откинут, покоилась прекрасная юная принцесса лет пятнадцати-шестнадцати (если не считать того столетия, которое она проспала).

Принц невольно закрыл глаза: красота её так сияла, что даже золото вокруг неё казалось тусклым и бледным, Он тихо приблизился и опустился перед ней на колени.

В это самое мгновение час, назначенный доброй феей пробил.

Принцесса проснулась, открыла глаза и взглянула на своего избавителя.

( Ах, это вы, принц? ( сказала она. ( Наконец-то! Долго же вы заставили ждать себя...

Не успела она договорить эти слова, как всё кругом пробудилось.

Первая подала голос маленькая собачка по прозвищу Пуфф, которая лежала у ног принцессы. Она звонко затявкала, увидев незнакомого человека, и со двора ей ответили хриплым лаем сторожевые псы. Заржали в конюшне лошади, заворковали голуби под крышей.

Огонь в печи затрещал что было мочи, и фазаны, которых поварята не успели дожарить сто лет тому назад, зарумянились в одну минуту.

Слуги под присмотром дворецкого уже накрывали на стол в зеркальной столовой. А придворные дамы в ожидании завтрака поправляли растрепавшиеся за сто лет локоны и улыбались своим заспанным кавалерам.

В комнате дворцовой стражи воины снова занялись своим обычным делом (затопали каблуками и загремели оружием.

А привратники, сидевшие у входа во дворец, наконец осушили кубки и опять наполнили их добрым вином, которое за сто лет стало, конечно, старше и лучше.

Весь замок от флага на башне до винного погреба ожил и зашумел.

А принц и принцесса ничего не слышали. Они глядели друг на друга и не могли наглядеться. Принцесса позабыла, что ничего не ела уже целый век, да и принц не вспоминал о том, что у него с утра не было во рту маковой росинки. Они разговаривали целых четыре часа и не успели сказать даже половины того, что хотели.

Но все остальные не были влюблены и поэтому умирали от голода.

Наконец старшая фрейлина, которой хотелось есть так же сильно, как и всем другим, не вытерпела и доложила принцессе, что завтрак подан.

Принц подал руку своей невесте и повёл её в столовую. Принцесса была великолепно одета и с удовольствием поглядывала на себя в зеркала, а влюблённый принц, разумеется, ни слова не сказал ей о том, что фасон её платья вышел из моды по крайней мере сто лет назад и что такие рукава и воротники не носят со времён его прапрабабушки.

Впрочем, и в старомодном платье она была лучше всех на свете.

Жених с невестой уселись за стол. Самые знатные кавалеры подавали им различные кушанья старинной кухни. А скрипки и гобои играли для них прелестные, давно забытые песни прошлого века.

Придворный поэт тут же сочинил новую, хотя немного старомодную песенку о прекрасной принцессе, которая сто лет проспала в заколдованном лесу. Песня очень понравилась тем, кто её слышал, и с тех пор её стали петь все от мала до велика ( от поварят до королей.

А кто не умел петь песни, тот рассказывал сказку. Сказка эта переходила из уст в уста и дошла, наконец, до нас с вами.

Обсуждение сказки

1. С какого момента в сказке начинается «плохое» для принцессы? 

2. Кто из сказочных героев определил принцессе смерть от веретена? 

3.Почему так обиделась старая Фея? 

4. Кто пожалел маленькую девочку и смягчил наказание для нее? В чем оно заключалось?

5. Как король с королевой пытались оградить дочь от несчастья?

6. Почему так случилось, что королю с королевой не удалось уберечь принцессу от несчастья? 

Упражнение «Умей распознать»
1. По каким признакам можно было судить, что принцессу ожидает в замке опасность?

2.Что настораживает во встрече принцессы со старушкой? Кто она для принцессы? Можно ли доверять чужому?

3. Почему принцесса упала замертво? Какое это было веретено? 

4. Как вы считаете, кому можно доверять? 

5. Как долго длилось заклятье? Кто спасает от него принцессу?

6.Если бы к вам подошел человек, внутренний похожий на принца, как бы вы повели с ним себя?

7. Дети, как вы считаете, можно ли было с самого начала предотвратить беду? 

8. Что можно было сделать, чтобы избежать этого «плохого»? Как это сделать? 

Домашнее задание

Сочините вместе с родителями сказку, похожую на сказку «Спящая красавица». 

Занятие 2

Формирование отрицательного отношения к пробе и приему одурманивающих веществ

(по материалам сказки Гауфа «Карлик Нос»)
Цель занятия: формирование умения отказа от навязчивых предложений к пробе и приему одурманивающих веществ; развитие устойчивых антинаркотических установок.

Материалы к занятию: текст сказки
Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность 2-3 ученикам представить сочиненные сказки, обязательно похвалите их за них.

Ведущий: Сегодня мы обсудим сказку Гауфа «Карлик Нос».

Чтение сказки Гауфа «Карлик Нос»
Очень не прав будет тот, кто думает, будто феи и волшебники водились только во времена Гарун аль-Рашида, владыки Багдада, а то даже и утверждает, будто все, что рассказывают о духах и об их повелителях на городских базарах, ( это выдумки. Феи есть и сегодня, и не так давно я сам оказался свидетелем истории, в которой явно были замешаны духи, как вы увидите.

В одном крупном городе моего дорогого отечества Германии много лет тому назад жил себе тихо и мирно с женой один сапожник. Целый день он сидел на углу улицы и чинил башмаки и туфли, да и новые делал, если доверяли такой заказ. Но тогда ему приходилось сначала закупать кожу, потому что он был беден и запасов у него не было.

Жена его торговала овощами и фруктами, которые она выращивала в маленьком садике за городскими воротами, и покупателей у нее хватало, потому что одевалась она опрятно и чисто и умела, красиво разложив овощи, показать свой товар в лучшем виде.

У этой скромной четы был сын, красивый мальчик, приятный лицом, складный и для своих двенадцати лет уже довольно крупный. Он обычно сидел возле матери на зеленном рынке и часто помогал женщинам и поварам, делавшим у жены сапожника большие закупки, донести овощи до дома.

Из таких походов он редко возвращался без красивого цветка, или монетки, или пирожного, ибо хозяевам этих поваров нравилось, когда в дом приводили такого красивого мальчика, и они всегда щедро его одаривали.

Однажды жена сапожника сидела, как обычно, на рынке.

Перед ней стояло несколько корзин с капустой и другими овощами, а также со всякими травами и семенами; в корзинке же поменьше лежали ранние груши, яблоки и абрикосы. Маленький Якоб ( так звали мальчика ( сидел рядом с ней и выкрикивал звонким голосом:

( Эй, господа, поглядите, какая прекрасная капуста, как дивно пахнут эти коренья! Ранние груши, хозяйки, ранние яблоки и абрикосы! Покупайте! Моя мать отдаст по дешевке.

Так выкрикивал мальчик. В это время через рынок проходила какая-то старуха, довольно-таки оборванная и обтрепанная. У нее было маленькое, заострившееся личико, все в морщинах от старости, красные глаза и остроконечный, крючком, нос, спускавшийся к подбородку. Она шла, опираясь на длинную палку, и все же было непонятно, как она ходит. Она хромала, ковыляла, шаталась. Можно было подумать, что ноги у нее на шарнирах и она вот-вот свалится и стукнется своим острым носом о мостовую.

Жена сапожника внимательно глядела на старуху. Ведь она уже шестнадцать лет ежедневно сидела на рынке, а ни разу не видела этой странной особы. Но она невольно испугалась, когда старуха проковыляла к ней и остановилась у ее корзин.

( Вы зеленщица Ганна? ( спросила старуха неприятным, скрипучим голосом, не переставая трясти головой.

( Да, это я, ( отвечала жена сапожника. ( Вам что-нибудь угодно?

( Видно будет, видно будет! Взглянем на травки, взглянем на травки, есть ли у тебя то, что мне нужно, ( ответила старуха, склонилась над корзинами и, роясь своими коричневыми, уродливыми руками в корзинке с травами, стала вытаскивать оттуда своими длинными паучьими пальцами пучки, которые были так изящно и славно уложены, а затем подносить их один за другим к своему длинному носу и обнюхивать со всех сторон.

У жены сапожника надрывалось сердце при виде того, как обходилась с ее редкими травами эта старуха. Но она не осмеливалась ничего сказать, потому что проверить товар ( право покупателя, а кроме того, она испытывала странный ужас перед старухой. Перерыв всю корзину, та пробормотала:

 (Дрянь товар, дрянь трава, нет того, что ищу. То ли дело пятьдесят лет назад! Дрянь товар, дрянь товар!

Такие речи рассердили маленького Якоба.

( Да ты же просто бессовестная старуха! ( воскликнул он раздраженно. ( Сначала ты запускаешь свои гадкие коричневые пальцы в прекрасные травы и мнешь их, затем подносишь их к своему длинному носу, после чего никому, кто видел это, не захочется их покупать, а теперь ты еще называешь наш товар дрянью, а ведь и сам повар герцога все покупает у нас!

Старуха покосилась на храброго мальчика, гнусно рассмеялась и сказала сиплым голосом:

( Сыночек, сыночек! Тебе, значит, нравится мой нос, мой красивый длинный нос? Ну что ж, и у тебя вырастет на лице такой же ( до самого подбородка.

С этими словами она принялась за другую корзину, где лежала капуста. Беря в руку самые красивые белые кочаны, она сжимала их так, что они кряхтели, затем швыряла их назад в корзину и опять говорила:

 (Дрянь товар, капуста дрянь!

( Не тряси так противно головой! ( испуганно крикнул мальчик. ( Ведь шея у тебя не толще кочерыжки, долго ли ей переломиться, и тогда голова твоя упадет в корзину. И уж тогда покупателя ищи-свищи!

( Ах, тебе не нравятся тонкие шеи? ( пробормотала старуха со смехом. ( Ну что ж, у тебя и вовсе шеи не будет; голове придется уйти в плечи, чтобы не свалиться с хлипкого тельца.

( Хватит вам болтать вздор с мальчиком! ( сказала наконец жена сапожника, недовольная долгим ощупыванием, разглядыванием и обнюхиванием ее товара. ( Если вы хотите что-нибудь купить, то поторопитесь. Вы же отпугиваете других покупателей.

( Хорошо, пусть будет по-твоему! ( воскликнула старуха, метнув на нее злобный взгляд. ( Я куплю у тебя эти шесть кочанов. Но мне, как видишь, приходится опираться на посох, и нести я ничего не могу. Позволь твоему сыночку доставить мне товар на дом. Я заплачу ему за это.

Мальчик не захотел идти с ней и заплакал, потому что эта карга внушала ему ужас.

Но мать строго приказала ему отнести капусту, почитая за грех взваливать такую ношу на старую, слабую женщину. Он, хныча, повиновался, сложил, кочаны в платок и пошел за старухой с рынка.

Двигалась она не очень-то быстро, и ей понадобилось чуть ли не три четверти часа, чтобы добраться до отдаленной части города, где она наконец остановилась у одной ветхой хижины.

Вынув из кармана старый ржавый крючок, она ловко вставила его в маленькую замочную скважину, и вдруг дверь со скрежетом распахнулась. Но каково было удивление маленького Якоба, когда он вошел! Внутри все было великолепно, потолок и стены были мраморные, утварь из прекраснейшего черного дерева с врезными украшениями из золота и лощеных камней, а пол стеклянный и такой гладкий, что мальчик поскользнулся и упал. Старуха же вынула из кармана серебряную дудочку и продудела мелодию, которая резко огласила весь дом. Тотчас по лестнице спустилось несколько морских свинок. Якобу показалось очень странным, что ходили они прямо, на двух лапках, обутых вместо башмаков в ореховые скорлупки, а одеты были в людское платье и даже носили на головах шляпы по последней моде.

( Куда вы девали мои туфли, негодники? ( крикнула старуха и стала колотить их палкой, заставляя их с визгом подпрыгивать. ( Долго ли мне еще так стоять?

Они быстро взбежали по лестнице и вернулись с двумя скорлупами кокосового ореха, устланными внутри кожей, которые ловко надели старухе на ноги.

Теперь ее хромоты и ковыляния как не бывало. Она отшвырнула палку и пребыстро заскользила по стеклянному полу, таща за собой за руку маленького Якоба. Наконец она остановилась в одной комнате, которая множеством всяких приспособлений напоминала, пожалуй, кухню, хотя столы красного дерева и диваны, увешанные богатыми коврами, больше подходили для парадного зала.

( Садись, сынок, ( сказала старуха довольно дружелюбно, прижав его к углу одного из диванов и поставив перед ним стол так, чтобы Якоб уже не мог выбраться. ( Садись, тебе пришлось нести тяжелую ношу, человеческие головы не так-то легки.

( Какие странные вы говорите слова! ( воскликнул мальчик. ( Устать я и правда устал, но ведь головы-то нес я капустные, которые вы купили у моей матери.

( Ну, на этот счет ты ошибаешься, ( засмеялась старуха и, сняв крышку с корзины, вытащила оттуда за волосы человеческую голову.

Мальчик был вне себя от ужаса. Он не мог понять, как все это произошло. Но он подумал о своей матери. «Если кто-нибудь узнает об этих человеческих головах, ( подумал он про себя, ( то обвинят во всем, конечно, мою мать».

( Теперь я должна дать тебе что-нибудь в награду за твое послушание, ( пробормотала старуха. (Погоди минутку, я сварю тебе такого супчику, который тебе запомнится на всю жизнь.

Сказав это, она снова задудела. Сперва явилось множество морских свинок в человеческой одежде. На них были фартуки, а за поясом у них торчали половники и кухонные ножи. Затем прискакала целая орава белок. На них были широкие турецкие штаны, они ходили на задних лапах, и головным убором им служили зеленые бархатные шапочки. Это были, по-видимому, поварята, потому что они стремглав взбирались вверх по стенам, спускались оттуда со сковородками и мисками, с яйцами и маслом, с травами и мукой и несли все это к очагу. А там в своих туфлях из кокосовых скорлуп сновала взад и вперед старуха, и мальчик видел, что она вовсю старается приготовить ему вкусное блюдо. Вот с треском взвился огонь, вот что-то задымилось и закипело на сковородке, и приятный запах распространился по комнате. А старуха бегала взад-вперед, белки и морские свинки за нею следом, и всякий раз, пробегая мимо очага, она совала свой длинный нос в горшок.

Наконец в горшке забулькало и зашипело, из него пошел пар, и пена побежала в огонь. Она сняла горшок, вылила свое варево в серебряную миску и поставила ее перед маленьким Якобом. 
( Так-так, сынок, так-так, ( сказала она, ( поешь-ка этого супчику, и у тебя будет все, что тебе так понравилось во мне! Вдобавок ты станешь искусным поваром, ведь надо же тебе кем-то быть, но травки (шалишь! ( травки тебе никогда не найти. Почему ее не было в корзине у твоей матери?

Мальчик не понимал, о чем она говорила. Тем большее внимание он уделил супу, который нашел отменно вкусным. Его мать готовила ему разные лакомые кушанья. Но такого славного блюда он еще ни разу не ел. Суп благоухал травами и пряностями, он был кисло-сладкий и очень крепкий.

Когда он доедал последние капли этого чудесного супа, морские свинки зажгли арабское куренье, и по комнате поплыли синеватые клубы дыма. Клубы эти становились все гуще и оседали. Запах куренья опьянял мальчика. Сколько раз ни говорил себе Якоб, что надо вернуться к матери, он, не успев собраться с силами, снова погружался в дремоту и наконец по-настоящему уснул на диване старухи.

Странные сны пошли у него. Ему снилось, будто старуха сняла с него одежду и напялила на него беличью шкурку. Теперь он мог, как белка, прыгать и лазить. Он дружил с прочими белками и морскими свинками, которые были народом очень приличным и благовоспитанным, и служил с ними у старухи. Сперва ему доверили только обязанности чистильщика обуви: он должен был смазывать постным маслом и натирать до блеска кокосовые скорлупки, которые старуха носила вместо туфель. Поскольку в отцовском доме на него часто возлагали подобные дела, работа эта у него спорилась.

Приблизительно через год, снилось ему дальше, ему доверили дело более тонкое: он должен был еще с несколькими белками ловить пылинки в солнечных лучах, а наловив достаточное количество, просеивать их через тончайшее волосяное сито. Дело в том, что старуха считала пылинки нежнейшей вещью на свете, а так как жевать ей, оставшись совсем без зубов, было трудно, хлеб для нее пекли из пылинок.

Еще через год он был переведен к слугам, которые собирали старухе воду для питья. Не подумайте, что она велела вырыть колодец или поставила во дворе бочку для дождевой воды. Делалось это куда более тонким способом: белки, и с ними Якоб, должны были вычерпывать скорлупками лесных орехов росу из роз, и она-то и служила старухе питьевой водой. А поскольку пила старуха очень много, работа у водоносов была тяжелая.

Через год он был поставлен обслуживать дом. Его обязанностью было содержать в чистоте полы. А так как полы были из стекла и любое пятнышко на них бросалось в глаза, работа эта была совсем нелегкая. Приходилось тереть полы щетками и, привязав к ногам старые суконки, скользить на них по комнате.

На пятый год его наконец перевели на кухню. Это было почетное место, получить которое можно было только после долгого испытания. Якоб начал там поваренком и, дослужившись до старшего паштетника, приобрел такое необыкновенное мастерство и такой опыт во всех кухонных делах, что сам себе удивлялся. Труднейшие блюда, паштеты из двухсот составных частей, супы сразу из всех растущих на земле трав − все он освоил, все умел приготовить быстро и вкусно.

Так прошло лет семь на службе у старухи.

И вот однажды, снимая свои кокосовые туфли и беря в руки корзину и посох, чтобы выйти из дому, она приказала ему ощипать курочку, начинить ее травами и зажарить к своему приходу, да так, чтобы хорошенько подрумянилась. Он сделал это по всем правилам искусства. Он свернул курочке шею, ошпарил ее кипятком, ловко ощипал ее, затем поскоблил ей кожу, чтобы та стала гладкой и нежной, и выпотрошил ее. Потом он стал собирать травы для начинки. Но в кладовке, где хранились травы, он заметил на этот раз стенной шкафчик с полуоткрытой дверкой, которого никогда прежде не замечал. Он с любопытством подошел поближе, чтобы поглядеть, что там внутри, и в шкафчике оказалось много корзиночек, от которых шел сильный приятный запах. Он открыл одну из этих корзиночек и нашел в ней травку какого-то особого вида и цвета. Стебли и листья были синевато-зеленые, а цветок маленький, огненно-красный с желтой каемкой. Он внимательно осмотрел цветок и обнюхал его, и оказалось, что цветок этот источает тот же душистый запах, которым когда-то благоухал сваренный ему старухой суп. Но запах был такой душистый, что Якоб начал чихать, чихал все сильней и наконец, чихая, проснулся.

Лежа на диване старухи, он удивленно огляделся вокруг. «Бывают же такие яркие сны! ( сказал он себе. ( Готов прямо-таки поклясться, что я был какой-то несчастной белкой, товарищем морских свинок и всякого другого зверья, но при этом великим поваром. Ну и посмеется же мать, когда я все ей расскажу! Но наверно, она и побранит меня за то, что я уснул в чужом доме, вместо того чтобы помогать ей на рынке». С этими мыслями он поднялся, чтобы уйти. Все тело его, однако, совсем одеревенело от сна, особенно затылок, он просто не мог как следует пошевелить головой. Его даже посмешила такая сонливость, ибо он то и дело, не успевая опомниться, тыкался носом в шкаф или в стену, или, если быстро поворачивался, ударялся им о дверной косяк. Белки и морские свинки с визгом бегали вокруг него, словно желая его сопровождать. Он и впрямь пригласил их, ступив на порог, составить ему компанию, потому что зверьки эти были славные. Но они стремглав понеслись на своих скорлупках обратно в дом, и до него только издали доносился их скулеж.

Старуха завела его в довольно отдаленную часть города, так что он с трудом выбирался из узких улочек, да и толкотня была порядочная, ибо рядом с ним, как представлялось ему, оказался какой-то карлик. Везде он слышал возгласы: «Поглядите на этого страшного карлика! Откуда взялся этот карлик? До чего же длинный у него нос, и голова совсем ушла в плечи, и руки-то какие коричневые и страшные!» В другое время он и сам побежал бы следом, ибо любил поглазеть на великанов, на карликов и на всякие диковинные чужеземные одежды. Но сейчас он торопился к матери.

Он совсем оробел, когда пришел на рынок. Мать еще сидела на своем месте, и в корзине у нее было еще довольно много овощей, значит, спал он недолго. Но ему издали показалось, что она очень печальна: она не зазывала покупателей и сидела, подперев голову рукой, а подойдя ближе, он нашел, что она бледней, чем обычно.

В нерешительности помедлив, он собрался наконец с духом, подкрался к ней сзади, ласково положил руку ей на плечо и сказал:

 ( Матушка, что с тобой? Ты зла на меня?

Женщина обернулась к нему и тут же отпрянула с криком ужаса.

( Что тебе нужно от меня, гадкий карлик? ( воскликнула она. ( Прочь, прочь! Терпеть не могу таких шуток.

( Да что с тобой, матушка? ( спросил Якоб совсем испуганно. (Ты, конечно, нездорова. Почему ты гонишь от себя своего сына?

( Я уже сказала тебе: ступай своей дорогой! ( сердито ответила Ганна. ( У меня ты ничего не заработаешь своим кривляньем, гадкий уродец!

«Право же, бог отнял у нее свет разума! ( озабоченно подумал Якоб. ( Как бы мне ухитриться отвести ее домой?»
( Образумься, милая матушка, посмотри на меня хорошенько, я ведь твой сын, твой Якоб.

( Нет, эта шутка переходит всякие границы, ( обратилась Ганна к соседке. ( Взгляните-ка на этого гадкого карлика! Стоя здесь, он наверняка отобьет у меня всех покупателей, и он еще позволяет себе смеяться над моим горем. Он говорит мне: «Я ведь твой сын, твой Якоб!». Бессовестный!

Тут поднялись соседки и давай ругаться на чем свет стоит ( а рыночные торговки, знаете ли, ругаться умеют, ( и давай бранить его за то, что он смеется над горем бедной Ганны, у которой семь лет назад был украден красавец мальчик, и грозить, что если он сию же минуту не уберется, они все скопом бросятся на него и его исцарапают.

Бедный Якоб не знал, что ему обо всем этом и думать. Ведь он же, казалось ему, пошел сегодня утром, как обычно, на рынок с матерью, помог ей там разложить товар, затем сходил со старухой к ней домой, поел там супчику, немножко поспал и вот вернулся, а мать и соседки говорили о каких-то семи годах! И называли его мерзким карликом! Что же это с ним произошло?

Когда он увидел, что мать и слышать о нем не хочет, глаза его наполнились слезами, и он печально побрел к лачуге, где целыми днями сапожничал его отец. «Посмотрю, захочет ли узнать меня он. Стану у двери и поговорю с ним». Дойдя до хибары сапожника, он стал у двери и заглянул внутрь. Мастер был так занят своей работой, что не заметил его. Но случайно взглянув потом на дверь, он уронил на пол башмак, дратву и шило и в ужасе вскрикнул:

( Боже мой, что это, что это?

( Добрый вечер, мастер! ( сказал Якоб, входя в лавку. ( Как вам живется?

( Плохо, плохо, маленький господин! ( отвечал отец, к великому удивлению Якоба. ( Дело у меня перестало ладиться. Я тут совсем один, но ведь я старею, а подмастерье мне не по средствам.

( Разве у вас нет сынка, который мог бы понемножку помогать вам в работе? ( продолжал свои расспросы Якоб.

( Был у меня сынок, звали его Якоб, сейчас это был бы стройный складный парень двадцати лет, который еще как смог бы мне помогать. То-то было бы житье! Уже в двенадцать лет он был на редкость услужлив и ловок и в ремесле уже смыслил, да и собой был хорош, и нравом приятен. Он приманил бы мне таких заказчиков, что я скоро перестал бы чинить старье, а тачал бы только новую обувь! Но таков уж мир!

( Где же ваш сын? ( дрогнувшим голосом спросил своего отца Якоб.

( Бог весть, ( отвечал тот. ( Семь лет назад ( да, вот сколько уже прошло времени ( его украли у нас на рынке.

( Семь лет назад! ( в ужасе воскликнул Якоб.

( Да, маленький господин, семь лет назад. Помню, словно это было сегодня, как жена пришла домой с плачем, крича, что прождала мальчика весь день, всех расспрашивала, везде искала его и нигде не нашла. Я всегда думал и говорил, что так будет. Якоб был красивый ребенок, ничего не скажешь. Вот жена и гордилась им, ей нравилось, когда люди его хвалили, и она часто посылала его с овощами и всякой всячиной в дома важных господ. Резон в этом был, его всегда щедро одаривали. Но я говорил: гляди в оба! Город велик, плохих людей в нем немало, гляди за Якобом в оба. Так оно и вышло, как я говорил. Приходит на рынок однажды какая-то уродливая старуха, торгуется из-за фруктов и овощей и наконец накупает столько, что ей самой не снести. Моя жена, сердобольная душа, посылает с ней нашего мальчика, и больше она его не видела.

( И с тех пор прошло семь лет, говорите?

( Семь лет будет весной. Мы объявили о пропаже, ходили по домам, расспрашивали. Многие знали нашего красивого мальчика, успели его полюбить и теперь искали его вместе с нами. Все напрасно. И ту женщину, что купила овощи, тоже никто знать не знал. Но одна древняя старуха, прожившая на свете девяносто лет, сказала, что это была, наверно, злая фея Травознайка, которая раз в пятьдесят лет приходит в наш город за покупками.

Так говорил отец Якоба, вовсю стуча при этом по башмакам и широко растягивая дратву обеими руками. Постепенно мальчику стало ясно, что с ним произошло, он понял, что не сон видел, а семь лет прослужил в виде белки у злой феи. Гнев и скорбь наполнили его сердце так, что оно чуть не разорвалось. Семь лет юности украла у него старуха, а что получил он взамен? Научился наводить глянец на туфли из кокосового ореха да убирать комнату со стеклянным полом! Узнал от морских свинок все тайны кухни! Он молча стоял несколько мгновений, размышляя о своей судьбе. Наконец отец спросил его:

( Не угодно ли вам заказать у меня что-нибудь, молодой господин? Например, пару туфель или, ( прибавил он с улыбкой, ( футляр для вашего носа?

( Дался же вам мой нос, ( сказал Якоб. (Зачем мне футляр для него?

( Что ж, ( отвечал сапожник. ( Это дело вкуса. Но позвольте сказать вам: будь у меня такой страшный нос, я заказал бы футляр для него из розовой лакированной кожи. Взгляните, у меня как раз есть славный кусочек. Правда, понадобилось бы никак не меньше локтя, но зато вы были бы прекрасно защищены, маленький господин! А так вы наверняка ударяетесь носом о каждый дверной косяк, о каждую повозку, которой хотите уступить дорогу.

Мальчик онемел от ужаса. Он ощупал свой нос. Нос был толстый и в добрых две пяди длиной! Значит, и облик его изменила старуха. Вот почему его не узнала мать, вот почему его ругали гадким карликом!

( Мастер, ( сказал он, чуть не плача, сапожнику, ( нет ли у вас поблизости зеркала, чтобы мне поглядеть на себя?

( Молодой господин, ( строго отвечал отец, ( не такая у вас наружность, чтобы сделать вас тщеславным, и у вас нет причины неустанно глядеться в зеркало. Отучитесь от этого, у вас эта смешная привычка смешна особенно.

( О, дайте мне все-таки взглянуть в зеркало! ( воскликнул Якоб. ( Тщеславие тут ни при чем.

( Оставьте меня в покое, нет у меня зеркала. У жены, правда, есть зеркальце, но я не знаю, куда она его спрятала. Если уж вам во что бы то ни стало надо взглянуть в зеркало, то на той стороне улицы живет цирюльник Урбан. У него зеркало вдвое больше, чем ваша голова. Ступайте туда, и честь имею!

С этими словами отец мягко вытолкнул его за порог, запер за ним дверь и снова сел за работу. А Якоб, совершенно подавленный, направился на другую сторону улицы к цирюльнику Урбану, которого хорошо знал по прежним временам.

( Доброе утро, Урбан! (сказал он ему, ( я пришел попросить вас об одном одолжении. Будьте любезны, позвольте мне взглянуть в ваше зеркало.

 ( С удовольствием, вон оно, ( воскликнул, смеясь, цирюльник, и его клиенты, которым он подстригал бороды, тоже разразились смехом. ( Какой вы красавчик, стройненький, складненький, шейка у вас как у лебедя, ручки как у королевы, а уж вздернутый носик настолько хорош, что лучше и быть не может! Вы, правда, немножко кичитесь им, но ничего, глядите себе на здоровье в мое зеркало. Никто не скажет обо мне, что я из зависти не дал вам поглядеться.

Так говорил цирюльник, и заливистый хохот оглашал стены его заведения. Якоб тем временем подошел к зеркалу и рассмотрел себя. На глазах у него показались слезы. «Да, мамочка, немудрено, что ты не узнала своего Якоба, ( подумал он. ( Не такой был у него вид в те радостные дни, когда ты красовалась с ним на людях!» Глаза его стали маленькими, как у свиньи, нос был огромен и нависал надо ртом и над подбородком, шея, казалось, напрочь исчезла, ибо голова его совсем ушла в плечи и лишь с превеликой болью поворачивалась направо или налево. Роста он был все такого же, как семь лет назад, когда ему было двенадцать лет. Но если другие от двенадцати до двадцати лет растут в вышину, он вырос в ширину, спина и грудь сильно выпятились и напоминали маленький, но туго набитый мешок. Это толстое туловище сидело на маленьких, слабых ножках, которым, казалось, была не по силам такая тяжесть. Но тем длиннее казались руки, свисавшие у него с плеч, они были не короче, чем руки рослого мужчины. Кисти их были грубые, желтовато-коричневые, пальцы длинные, паукообразные, и, хорошенько вытянув их, он мог достать ими до пола не нагибаясь. Таков он был на вид, маленький Якоб, ( он превратился в уродливого карлика.

Теперь он вспомнил то утро, когда к корзинам его матери подошла эта старая карга. Всем, что он тогда выругал в ней, ( ее длинным носом, противными пальцами, ( всем наделила она его, и только длинную, дрожащую шею совсем уничтожила.

 ( Ну как, налюбовались собой, мой принц? ( спросил цирюльник, подходя к нему и со смехом его оглядывая. ( Такая смехота ведь и во сне не приснится. Но я хочу сделать вам одно предложение, маленький человечек. Моя цирюльня хоть и пользуется успехом, но с недавних пор не таким, как хотелось бы. Дело в том, что мой сосед, цирюльник Шаум, раздобыл где-то великана, который заманивает ему клиентов. Ну, стать великаном невелика хитрость, а вот такой человечек, как вы, ( это другое дело. Поступайте ко мне на службу, маленький человечек. У вас будет жилье, еда, питье, платье ( все, что нужно. А вы за это будете по утрам стоять у моей двери и зазывать народ. Вы будете взбивать мыльную пену, подавать клиентам полотенце, и, уверяю вас, мы оба сделаем выгодное дело: у меня будет больше клиентов, чем у соседа с его великаном, а вам каждый будет еще и на чай давать.

В глубине души Якоб был глубоко возмущен предложением служить приманкой для цирюльника. Но не следовало ли ему терпеливо снести это оскорбление? Он совершенно спокойно сказал цирюльнику, что не располагает временем для такой службы, и пошел дальше.

Обезобразив его внешность, злая старуха не причинила, однако, никакого вреда его уму, это он явственно ощущал. Ведь думал и чувствовал он уже не так, как семь лет назад. Нет, за это время он стал, казалось ему, мудрее, разумнее. Он горевал не о своей утраченной красоте, не о том, что у него такой уродливый облик, а только о том, что его, как собаку, прогнали от двери его отца. Он решил поэтому еще раз попытать счастья у своей матери.

Он пошел к ней на рынок и попросил ее выслушать его спокойно. Он напомнил ей тот день, когда он ушел со старухой, напомнил всякие мелкие случаи из своего детства, затем рассказал ей, как семь лет служил в виде белки у феи и как та превратила его в уродца за то, что он тогда обругал ее. Жена сапожника не знала, что ей и думать. Все, что он рассказывал о своем детстве, было правдой. Но когда он рассказал, что в течение семи лет был белкой, она сказала: «Это невозможно, и фей не бывает на свете». И, глядя на него, она испытывала отвращение к безобразному карлику и не верила, что он может быть ее сыном. Наконец она решила, что самое лучшее ( поговорить об этом с мужем. Она собрала поэтому свои корзины и велела ему идти с ней. Так пришли они к хибарке сапожника.

( Представь себе, ( сказала она ему, ( этот человек говорит, что он наш пропавший сын Якоб. Он рассказал мне, как его украли у нас семь лет назад и как его околдовала какая-то фея.

( Вот как? ( прервал ее со злостью сапожник. ( Он рассказал тебе это? Ну, погоди, гаденыш! Все это я рассказал ему не далее, как час назад, и он, значит, пошел морочить тебя! Тебя, говоришь, околдовали, сыночек? Ну, погоди, я тебя расколдую!

С этими словами он схватил связку ремней, которые только что нарезал, и давай стегать ими по горбатой спине и по длинным рукам, да так, что тот закричал от боли и с плачем убежал прочь.

В том городе, как везде, мало сердобольных душ, которые помогли бы человеку несчастному, а вдобавок еще и чем-то смешному. Вот почему несчастному карлику так и не удалось за весь день ни поесть, ни попить, а вечером пришлось избрать для ночлега ступени церкви, хотя они были и жесткие и холодные.

Когда на следующее утро его разбудили первые лучи солнца, он серьезно задумался о том, чем ему жить, коль скоро отец и мать от него отказываются. Он был слишком горд, чтобы служить рекламой цирюльнику, он не хотел наниматься в шуты и выставлять себя напоказ ради денег. Что было ему делать? Тут вдруг ему подумалось, что, будучи белкой, он сильно преуспел в поварском искусстве. У него были все основания надеяться, что он может потягаться со многими поварами. Он решил использовать свое искусство.

Как только улицы оживились и утро совсем вступило в свои права, он первым делом вошел в церковь и сотворил молитву. Затем пустился в путь. Герцог, правивший этой страной, был известный обжора и лакомка, он любил хороший стол и выискивал себе поваров во всех частях света. К его дворцу и направился Якоб. Когда он пришел к наружным воротам, привратники спросили, что ему надо, и стали издеваться над ним. А он потребовал главного повара. Они засмеялись и повели его через передние дворы, и, где он ни показывался, слуги останавливались, глазели на него, заливались смехом и присоединялись к нему, так что постепенно слуги всякого рода образовали огромную процессию, которая и поднималась по лестнице дворца. Конюхи бросили свои скребницы, скороходы побежали во всю прыть, уборщики ковров забыли, что надо выколачивать ковры, все протискивались вперед, сутолока была страшная, и крики: «Карлик, карлик! Видали карлика?» ( оглашали воздух.

Тут появился в дверях смотритель дворца ( со злым лицом и с огромной плеткой в руке:

( Господи, боже мой, что это вы все так расшумелись, собаки? Разве вы не знаете, что герцог еще спит? ( И, замахнувшись бичом, он стеганул по спинам нескольких конюхов и привратников.

( Ах, господин! ( воскликнули они. ( Разве вы не видите? Мы привели карлика, карлика, какого вы в жизни не видели.

Смотритель дворца с трудом удержался от хохота, когда увидел маленького человечка. Ведь он боялся уронить свое достоинство смехом. Прогнав поэтому остальных плеткой, он отвел пришельца в глубь дома и спросил его, что ему угодно. Услыхав, что тому нужен главный начальник кухни, он ответил:

( Ты ошибаешься, сынок. Тебе нужен я, смотритель дворца. Ты ведь хочешь стать лейб-карликом герцога, не так ли?

( Нет, господин! ( отвечал карлик. ( Я умелый повар и мастер на всякие редкие кушанья. Отведите меня, пожалуйста, к главному начальнику кухни. Может быть, ему пригодится мое искусство.

( Воля твоя, человечек. Но вообще-то ты малый нерассудительный. В кухню! Стань ты лейб-карликом, ты мог бы не работать, есть и пить сколько душе угодно и носить прекрасное платье. Но поглядим. Твое искусство вряд ли достигает такой высоты, какая необходима личному повару герцога, а для поваренка ты слишком хорош.

С этими словами смотритель дворца взял его за руку и отвел в покои главного начальника кухни.

( Ваша милость, ( сказал там карлик, поклонившись так низко, что коснулся носом ковра, ( не нужен ли вам искусный повар?

Главный начальник кухни осмотрел его с головы до ног, затем разразился громким хохотом.

( Что?! (воскликнул он. ( Это ты-то повар? Ты думаешь, у нас такие низкие очаги? Да чтобы только взглянуть на плиту, тебе пришлось бы стать на цыпочки и хорошенько вытянуть шею! О, дорогой карлик! Тот, кто послал тебя ко мне, чтобы наняться в повара, над тобой поглумился.

Так сказал главный начальник кухни и от души засмеялся, и с ним засмеялись смотритель дворца и все слуги, которые были в комнате.

Карлик, однако, не смутился.

( Разве жаль яичка-другого, некоторой толики сиропа и вина, муки и пряностей, если в доме всего этого вдоволь? ( сказал он. ( Позвольте мне приготовить какое-нибудь вкусное блюдо, предоставьте мне то, что для этого нужно, и оно будет тотчас же приготовлено у вас на глазах, и вы должны будете признать: он повар хоть куда.

Такие и подобные речи повел карлик, и удивительно было видеть, как сверкали при этом его маленькие глазки, как поворачивался туда и сюда длинный нос и как сопровождали его речь тонкие паучьи пальцы.

( Ну что ж! ( воскликнул главный начальник кухни и взял под руку смотрителя дворца. ( Ну что ж, пойдемте для забавы в кухню.

Они прошли через множество залов и коридоров и, наконец, пришли в кухню. Это было большое, просторное помещение, великолепно оборудованное. В двадцати плитах постоянно пылал огонь, между ними текла прозрачная вода, где, кстати, содержалась живая рыба, в шкафах из мрамора и драгоценного дерева были разложены припасы, которые надо всегда иметь под рукой, а слева и справа находилось десять залов, где было собрано все, что изобрели по части лакомств и чревоугодия во всех странах Запада и даже Востока. Кухонная челядь бегала взад-вперед, пошевеливала, громыхала котлами и сковородками, вилками и шумовками. Но когда в кухню вошел главный начальник кухни, все замерли, и слышно было только, как трещит огонь и журчит ручеек.

( Что заказал сегодня герцог на завтрак? ( спросил главный начальник кухни первого приготовителя завтраков, старого повара.

(Сударь, он соизволил заказать датский суп и красные гамбургские фрикадельки.

( Отлично, ( продолжал главный начальник кухни. (Ты слышал, что хочет откушать герцог? Возьмешься ли ты приготовить эти трудные блюда? С фрикадельками тебе, во всяком случае, не справиться, это наш секрет.

( Нет ничего легче! ( отвечал, ко всеобщему изумлению, карлик, ибо в бытность белкой он часто готовил эти кушанья, ничего( легче! Для супа пусть мне дадут такие-то травы и такие-то пряности, кабаньего сала, кореньев и яиц. А для фрикаделек, ( сказал он тише, чтобы его могли слышать только главный начальник кухни и приготовитель завтраков, ( для фрикаделек мне нужны разные виды мяса, немного вина, утиный жир, имбирь и определенная трава, которую называют «радость желудка».

( Ну и ну, клянусь святым Бенедиктом! У какого волшебника ты учился? ( воскликнул с удивлением повар. ( Он назвал все тютелька в тютельку, а насчет травки «радость желудка» мы и сами не знали. Она, конечно, придаст блюду еще более приятный вкус. О, да ты чудо-повар!

( Вот уж никак не думал, ( сказал главный начальник кухни. ( Приступим, однако, к испытанию! Дайте ему припасы, которых он требует, посуду и все прочее, и пусть он приготовит завтрак!

Как он сказал, так и сделали: все необходимое расставили на плите. Но тут оказалось, что карлик едва достает до плиты носом. Поэтому сдвинули несколько стульев, положили на них мраморную доску и уже потом пригласили чудо-человечка начать свой фокус. Повара, поварята, слуги и всякая челядь стояли вокруг широким кольцом и с удивлением глядели, как ловко все у него получалось, как опрятно и красиво он все готовил. Покончив с приготовлениями, он велел поставить оба котла на огонь и варить до тех пор, пока он не крикнет. Затем он стал считать: «раз, два, три» и так далее и, досчитав ровно до пятисот, крикнул: «Хватит!». Котлы сняли с огня, и карлик пригласил главного начальника кухни отведать кушанье.

Личный повар приказал поваренку подать золотую ложку, ополоснул ее в проточной воде и передал главному начальнику кухни. Тот с торжественным видом подошел к плите, зачерпнул из котлов, попробовал, зажмурился, прищелкнул от удовольствия языком и сказал:

( Восхитительно, клянусь жизнью герцога, восхитительно! Не скушаете ли и вы ложечку, смотритель дворца?

Тот наклонился, взял ложку, попробовал и пришел в восторг:

( Честь и хвала вашему искусству, дорогой приготовитель завтраков, вы опытный повар, но ни суп, ни гамбургские фрикадельки вам еще не удавались так замечательно!

Повар тоже отведал, после чего почтительно пожал карлику руку и сказал:

( Человечек! Ты мастер своего дела. Да, травка «радость желудка» придает всему особую прелесть.

В эту минуту в кухню вошел камердинер герцога и сообщил, что тот требует завтрак. Налитые и положенные в серебряную посуду кушанья были посланы герцогу. А главный начальник кухни повел карлика в свою комнату и стал с ним беседовать. Но не успели они пробыть там и половины того времени, какое нужно, чтобы прочесть «Отче наш», как явился посыльный и позвал главного начальника кухни к герцогу. Тот быстро надел праздничное платье и последовал за посыльным.

У герцога был очень довольный вид. Он съел все, что ему подали на серебре, и как раз вытирал бороду, когда к нему вошел главный начальник кухни.

( Послушай, начальник кухни, ( сказал герцог, ( твоими поварами я был до сих пор всегда очень доволен. Но скажи мне, кто готовил мой завтрак сегодня? Так хорош он никогда не бывал, с тех пор как я сижу на троне моих предков. Доложи, как его зовут, этого повара, чтобы мы послали ему несколько дукатов в подарок.

( Господин, это удивительная история, ( отвечал главный начальник кухни и рассказал, как сегодня утром к нему привели карлика, который во что бы то ни стало хотел стать поваром, и как все это произошло.

Герцог очень удивился, велел позвать к себе карлика и стал расспрашивать его, кто он и откуда. Бедный Якоб не мог, конечно, сказать, что он околдован и прежде служил в облике белки. Но он не отступил от правды, сказав, что сейчас у него нет отца и матери и что стряпать он научился у одной старой женщины. Герцог не стал больше расспрашивать, он забавлялся странной внешностью своего нового повара.

( Если ты останешься у меня, ( сказал он, ( я положу тебе пятьдесят дукатов в год, праздничное платье и сверх того две пары штанов. Но за это ты должен сам готовить мне каждый день завтрак, указывать, как варить обед, и вообще заботиться о моей кухне. Поскольку в моем дворце все получают свои имена от меня, ты будешь называться Нос и носить звание младшего начальника кухни.

Карлик Нос пал ниц перед могущественным герцогом Запада, поцеловал ему ноги и обещал служить ему верой и правдой.

Так пристроился маленький человечек на первое время, и обязанности свои он выполнял с честью. Ведь герцог стал, можно сказать, совсем другим человеком с тех пор, как в доме его появился карлик Нос. Прежде ему часто бывало угодно швырять миски или тарелки, которые ему приносили, в головы поваров. Однажды он даже самому главному начальнику кухни с такой силой запустил в лоб печеной телячьей ножкой, которая оказалась недостаточно мягкой, что тот упал и должен был три дня лежать в постели. Герцог, правда, загладил то, что он сделал в пылу гнева, несколькими пригоршнями дукатов. Но ни один повар не входил к нему с кушаньями без дрожи и без боязни. С тех пор как в доме появился карлик, все преобразилось словно по волшебству. Герцог ел теперь вместо трех раз в день пять раз, чтобы как следует насладиться искусством своего маленького слуги. И все же никогда не делал гримасы неудовольствия. Нет, он находил все новым, отменным, стал общителен и приятен в обращении и делался с каждым днем все жирнее.

Часто среди трапезы он велел позвать начальника кухни и карлика Носа, сажал одного справа, другого слева от себя и собственными пальцами клал им в рот куски лакомых кушаний. Оба, разумеется, могли по достоинству оценить эту милость.

Карлик был чудом города. Главного начальника кухни люди умоляли позволить им поглядеть на карлика за стряпней, а иные из самых знатных мужей добивались у герцога разрешения, чтобы их слуги брали уроки у карлика на кухне, что приносило немалые деньги, ибо каждый платил за день по полдуката. И чтобы у других поваров не портилось настроение, и они не завидовали ему, Нос отдавал им деньги, которые платили хозяева за обучение своих поваров.

Так прожил Нос почти два года во внешнем благополучии и почете, и только мысль о родителях огорчала его. Так и жил он себе без каких-либо примечательных перемен, пока не произошел следующий случай. Карлик Нос был особенно ловок и удачлив, когда делал покупки. Поэтому он всегда сам, как только позволяло время, ходил на рынок, чтобы закупить птицы и фруктов. Однажды утром он отправился на гусиный рынок поискать тяжелых жирных гусей, каких любил герцог. Разглядывая товар, он уже несколько раз прошелся взад и вперед. Его вид не только не вызывал здесь хохота и насмешек, но и внушал всем почтение. Ведь в нем узнавали знаменитого личного повара герцога, и каждая торговка чувствовала себя осчастливленной, если он поворачивался носом к ней.

И вот он увидел женщину, сидевшую в самом конце ряда, в углу, которая тоже продавала гусей, но в отличие от прочих торговок не расхваливала своего товара и не зазывала покупателей. Он подошел к ней и стал измерять и взвешивать ее гусей. Они были такие, каких он искал, и он купил трех гусей вместе с клеткой, взвалил ее на свои широкие плечи и пустился было в обратный путь. Но тут ему показалось странным, что только два из этих гусей гоготали и верещали, как то, свойственно гусям, а третий сидел тихонько, погруженный в себя, и вздыхал, и постанывал, как человек.

( Гусыня прихворнула, ( сказал себе под нос карлик, ( надо поскорее прикончить ее и разделать.

Но гусыня ответила очень четко и громко:

( Если ты меня уколешь,

Ущипну я так, что взвоешь.

Если шею мне свернешь,

Рано в гроб себя сведешь.

Карлик Нос в страхе опустил клетку на землю, и гусыня со вздохом взглянула на него красивыми, умными глазами.

( Вот это да! ( воскликнул Нос. ( Она умеет говорить, барышня гусыня? Никак не думал. Что ж, бояться ей нечего! Мы насмотрелись на жизнь и обижать такую редкую птицу не станем. Но держу пари, она не всегда носила эти перья. Сам был когда-то белкой.

( Ты прав, говоря, что я родилась не в этом гнусном обличье, ( отвечала гусыня. ( Ах, никто не думал, не гадал, что Мими, дочь великого Веттербока, закончит свои дни на герцогской кухне!

( Пусть милая барышня Мими успокоится, ( утешил ее карлик. (Никто не возьмет ее за глотку, это такая же правда, как то, что я честный малый и младший начальник кухни его светлости. Я отведу ей птичник в собственных покоях, у нее будет вдоволь корма, а свое свободное время я посвящу беседам с нею. Остальной кухонной прислуге я скажу, что откармливаю гусыню для герцога особыми травами. И как только представится случай, я выпущу тебя на свободу.

Гусыня со слезами поблагодарила его. Карлик же поступил, как обещал: он зарезал двух других гусей, а для Мими построил отдельный птичник под тем предлогом, что готовит ее для герцога особым образом. Как только у него выдавалось свободное время, он ходил побеседовать с ней и утешить ее. Они рассказали друг другу свои истории, и таким путем Нос узнал, что гусыня ( дочь волшебника Веттербока, живущего на острове Готланде. Он поссорился с одной старой феей, которая победила его хитростью и коварством и в отместку превратила его дочь в гусыню и перенесла сюда. Когда карлик Нос в свою очередь поведал ей свою историю, она сказала:

( Я довольно сведуща в этих делах. Мой отец дал мне и моим сестрам кое-какие указания, в той мере, разумеется, в какой он мог разглашать такие вещи. История со спором у корзины с травами, твое внезапное превращение после того, как ты понюхал ту травку, а также некоторые слова старухи, тобою переданные, доказывают мне, что ты околдован с помощью трав, а это значит, что ты можешь снять с себя чары, если отыщешь ту траву, которую выбрала фея, когда тебя околдовывала.

Это было для него слабым утешением: где мог он отыскать эту траву? Но он поблагодарил Мими и несколько ободрился.

В это время в гости к герцогу приехал один соседний князь, его друг. Поэтому герцог призвал к себе своего карлика Носа и сказал ему:

( Настала пора, когда ты должен будешь показать, верный ли ты слуга мне и мастер ли ты своего дела. Этот князь, что у меня в гостях, ест, как известно, вкуснее всех, кроме меня; он великий знаток тонкой кухни и человек мудрый. Позаботься же о том, чтобы на моем столе каждый день появлялись такие кушанья, чтобы он удивлялся все больше и больше. Под страхом моей немилости не смей ни одно блюдо, пока он здесь, подавалось дважды. Можешь требовать для этого у моего казначея все, что тебе будет угодно. И если тебе понадобится жарить на сале золото и алмазы, изволь! Лучше мне стать бедняком, чем краснеть перед ним.

Так сказал герцог. И карлик с подобающим поклоном ответил:

( Пусть будет по-твоему, господин! Бог свидетель, я сделаю все так, что этот князь гурманов останется доволен.

Маленький повар пустил в ход все свое умение. Он не жалел сокровищ своего хозяина, а себя и вовсе. Целыми днями его можно было видеть окутанным дымом и пламенем, и голос его, не умолкая, звенел под сводами кухни. Он как повелитель отдавал приказания поварятам и низшим поварам... Я мог бы поступить так, как делают погонщики верблюдов из Алеппо, рассказывая путникам истории, где герои пируют. Они битый час перечисляют все поданные блюда, вызывая этим большой интерес и еще больший голод у слушателей, отчего те невольно достают свои припасы, принимаются за еду и щедро делятся с погонщиками. Но я не стану так делать.

Чужеземный князь гостил у герцога уже две недели и жил в свое удовольствие. Они питались не меньше пяти раз в день, и герцог был доволен искусством карлика, ибо видел неудовольствие на лице гостя. Но вот на пятнадцатый день герцог велел призвать к столу карлика, представил его своему гостю, князю, и спросил того, доволен ли он карликом.

( Ты замечательный повар, ( отвечал чужеземный князь, ( и знаешь, что значит покушать как следует. За все время, что я здесь, ты не повторил ни одного блюда и все готовил на славу. Но скажи мне, почему ты до сих пор не подаешь к столу царь-кушанье ( паштет «сюзерен»?

Карлик очень испугался: он никогда не слыхал об этом царе паштетов. Но он взял себя в руки и ответил:
( О, господин! Я надеялся, что еще долго лицо твое будет озарять эту столицу, поэтому я и не спешил с этим блюдом. Ведь чем повару и почтить тебя на прощанье, как не царем паштетов?

( Вот как? ( со смехом сказал герцог. ( А что касается меня, то ты, видно, хотел дождаться моей смерти, чтобы уж тогда меня и почтить. Ведь и мне ты ни разу не предлагал этого паштета. Подумай, однако, о другом прощанье: завтра ты должен будешь подать на стол этот паштет.

( Пусть будет по-твоему, господин! ( ответил карлик и удалился.

Но удалился невесело, ибо день его позора и его беды настал. Он не знал, как приготовить этот паштет. Он пошел поэтому в свою комнатку и стал оплакивать свою судьбу. Но гусыня Мими, которой позволялось расхаживать по его покоям, подошла к нему и спросила о причине его горя.

( Перестань лить слезы, ( отвечала она, услыхав о паштете «сюзерен», ( это блюдо часто подавалось у моего отца, и я приблизительно знаю, что для него нужно. Ты возьмешь то-то и то-то, столько-то и столько-то, и хотя это не совсем все, что для него нужно по-настоящему, у твоих господ, наверно, не такой тонкий вкус.

Так сказала Мими. Карлик подпрыгнул от радости, благословляя тот день, когда он купил гусыню, и принялся готовить царя паштетов. Сначала он сделал немножко на пробу, получилось превкусно, и главный начальник кухни, которому он дал отведать, снова начал хвалить его великое мастерство.

На следующий день он запек паштет в большой форме и теплым, прямо с огня, послал его к столу, украсив блюдо гирляндами из цветов. А сам надел свое лучшее праздничное платье и пошел в столовую. Когда он вошел, главный разрезыватель как раз разрезал паштет и подавал его на серебряной лопаточке герцогу и его гостю. Герцог откусил изрядный кусок, возвел глаза к потолку и сказал, проглотив:

( Ах, ах! По праву называют это царем паштетов! Но мой карлик еще и царь поваров! Не так ли, дорогой друг?

Гость откусил несколько маленьких кусочков и, тщательно разжевав их для пробы, улыбнулся насмешливо и загадочно.

( Приготовлено довольно сносно, ( сказал он, отставляя тарелку, ( но все-таки это не настоящий «сюзерен», так я и думал.

Герцог в негодовании наморщил лоб и покраснел от стыда.
( Ах, ты, собака-карлик! ( воскликнул он. ( Как смеешь ты так поступать со своим господином? Не отрубить ли твою большую голову в наказание за твою плохую стряпню?

( Ах, господин, помилуйте, я приготовил это блюдо по правилам искусства, тут никак не может чего-то недоставать!

( Лжешь, негодяй! ( ответил герцог, отпихнув его ногой. ( А то бы мой гость не сказал, что чего-то тут не хватает. Я велю разрубить на куски и запечь в паштете тебя самого!

( Сжальтесь! ( воскликнул карлик, падая на колени перед гостем и обнимая его ноги. ( Скажите, чего не хватает в этом блюде и чем оно вам не по вкусу? Не обрекайте меня на смерть из-за горсточки мяса или муки.

( От этого тебе будет мало проку, дорогой Нос, ( отвечал чужеземец со смехом, ( я вчера уж подумал, что ты не сумеешь приготовить это кушанье, как мой повар. Знай же, не хватает травки, которой здесь и не знают, и называется эта травка «чих-перечих». Без нее в паштете нет остроты, и твоему господину никогда не едать его в таком виде, как ем я.

Тут герцог пришел в ярость. 
( И все же я буду его есть! ( воскликнул он, сверкая глазами. ( Ибо, клянусь своей герцогской честью, завтра я покажу вам либо паштет, какого вы требуете, либо голову этого малого, приколоченную к воротам моего дворца! Ступай, собака, еще раз даю тебе сутки сроку!

Так вскричал герцог. Карлик же снова с плачем пошел в свою комнатку и пожаловался гусыне на свою судьбу, говоря, что ему не миновать смерти, ибо об этой траве он и слышать не слышал.

( Если дело только за этим, ( сказала она, ( то я тебе помогу. Мой отец научил меня распознавать все травы. В другое время ты, может быть, и не избежал бы смерти, но сейчас, на счастье, полнолунье, а травка «чих-перечих» цветет именно в это время. Но скажи мне, есть ли вблизи дворца старые каштановые деревья?

( О, да! ( с облегчением отвечал Нос. ( У озера, в двухстах шагах от дома, их целая купа. Но при чем тут они?

( Только у стволов старых каштанов цветет эта травка, ( сказала Мими. 
( Поэтому не будем терять времени и пойдем искать то, что тебе нужно. Возьми меня на руки, а когда выйдем, опустишь на землю. Я покажу тебе.

Он сделал, как она сказала, и пошел с ней к воротам дворца. Но там привратник преградил ему путь своим оружием и сказал:

( Милый мой Нос, плохи твои дела, выпускать тебя из дому запрещено. Я получил строжайший приказ на этот счет.

( Но в сад-то мне можно выйти? ( отвечал карлик. ( Будь добр, пошли кого-нибудь из своих помощников к смотрителю дворца и спроси, нельзя ли мне выйти в сад и поискать всяких трав.

Привратник так и сделал, и разрешение было дано. Ведь сад был обнесен высокой стеной, и о том, чтобы убежать оттуда, нечего было и думать. Когда Нос с гусыней Мими вышли наружу, он осторожно опустил ее на землю, и она быстро пошла впереди него к озеру, где росли каштаны. Он следовал за ней с тяжестью на сердце. Ведь это была его последняя, единственная надежда! Он твердо решил, что если она не найдет этой травки, то он лучше бросится в озеро, чем даст обезглавить себя. А искала гусыня без всякого успеха: она все обшарила под всеми каштанами, перевернув клювом каждую травинку, но ничего не нашла и стала плакать от жалости и страха. Ибо уже смеркалось, и различать окружающие предметы стало труднее.

Тут взгляд карлика упал на другой берег озера, и он воскликнул:

( Погляди, погляди, там за озером есть еще одно большое старое дерево. Пойдем-ка туда и поищем, вдруг там цветет мое счастье.

Гусыня, подпрыгивая и взлетая, пустилась вперед, а он побежал за ней во всю прыть своих маленьких ножек. Каштановое дерево отбрасывало большую тень, кругом было темно, и почти ничего нельзя было уже разглядеть. Но вдруг гусыня остановилась, захлопала от радости крыльями, затем быстро забралась головой в высокую траву и, что-то сорвав, изящно подала это клювом изумленному Носу со словами:

( Это та самая травка, и здесь ее много, так что у тебя никогда не будет в ней недостатка.

Карлик задумчиво разглядывал травку. Она источала сладкий аромат, невольно напомнивший ему сцену его превращения. Стебли и листья были синевато-зеленые, а цветок огненно-красный с желтыми краями.

( Слава Богу! ( воскликнул он наконец. ( Какое чудо! Знаешь, я думаю, это та самая трава, что превратила меня из белки в этого гнусного уродца. Не попытать ли мне счастья?

( Не сейчас, ( попросила гусыня. ( Возьми с собой пучок этой травы, мы пойдем в твою комнату, соберем твои деньги и все твое добро, а уж потом проверим действие этой травы!

Так они и поступили. Они пошли назад в его комнату, и сердце карлика громко стучало от нетерпения. Связав в узел пятьдесят или шестьдесят дукатов, накопленных им, а также немного платья и обуви, он сказал:

( Если Богу это угодно, я избавлюсь от этой обузы.

Он засунул нос глубоко в траву и вдохнул ее аромат.

Тут все его суставы стали вытягиваться и трещать, он почувствовал, как голова его вылезает из плеч, он скосил глаза на свой нос и увидел, что тот делается все меньше и меньше, его спина и грудь начали выравниваться, а ноги стали длиннее.

Гусыня глядела на все это с удивлением.

(Ба! Какой ты рослый, какой красивый! ( воскликнула она. ( Слава богу, в тебе нет больше ничего от прежнего твоего облика!

Якоб очень обрадовался, он сложил руки и стал молиться. Но и радость не позволила ему забыть, как обязан он гусыне Мими. Хотя в душе ему не терпелось отправиться к родителям, он из благодарности преодолел это желание и сказал:

( Кого, как не тебя, благодарить мне за то, что я снова дарован себе самому? Без тебя я нипочем не нашел бы этой травы и, значит, навсегда сохранил бы тот облик, а чего доброго, и умер бы под топором палача. Что ж, я не останусь перед тобой в долгу. Я доставлю тебя к твоему отцу. Он, такой знаток всякого волшебства, расколдует тебя в два счета.

Гусыня заплакала от радости и приняла его предложение. Якоб благополучно вышел из дворца с гусыней неузнанным и направился в сторону моря, на родину Мими.

Надо ли еще рассказывать, что они благополучно завершили свое путешествие, что Веттербок расколдовал свою дочь и отпустил Якоба с богатыми подарками, что тот вернулся в свой родной город и что его родители с удовольствием узнали в красивом молодом человеке своего пропавшего сына, что на подарки, полученные от Веттербока, он купил себе лавку, и разбогател, и был счастлив?

Скажу только, что после его исчезновения во дворце герцога поднялся переполох. Ведь на следующий день, когда герцог пожелал сдержать свою клятву и отрубить голову карлику, тот как в воду канул. Тогда князь заявил, что герцог тайком, чтобы не лишиться своего лучшего повара, помог карлику скрыться, и обвинил герцога в том, что он не держит своего слова. Из-за этого между обоими владыками вспыхнула жестокая война, известная в истории под названием «Травяной». В битвах не было недостатка, но наконец все-таки был заключен мир, который у нас называют «Паштетным», потому что в честь праздника примирения повар князя приготовил «сюзерен», царя паштетов, и блюдо очень понравилось герцогу.

Так ничтожные причины приводят порой к серьезным последствиям.

Так рассказывал раб из Франкистана. Когда он закончил, шейх велел подать ему и остальным невольникам явства, дабы они подкрепились, и, пока они ели, разговаривал со своими друзьями. А отроки, которых провел сюда человек, всячески славили шейха, его дом. – «Всегда делайте так», – сказал старик, – «и удовольствие для вас увеличится, когда вы будете думать над тем, что услышали». 

Обсуждение сказки

1. С какого момента в сказке начинается «плохое»? 

2. Какие чувства вызвало у маленького Якоба появление старушки на базаре, где мальчик торговал зеленью вместе с матерью? Почему она не понравилась Якобу?

3. Назовите сигналы опасности (слова старушки, интонация, ее поведение, поведение матери), по которым можно было уже определить, что Якоба ожидают неприятности?

4. Как повел себя Якоб по отношению к старушке? Чем он вызвал ее недовольство?

5. Можно ли было в этой ситуации довериться незнакомому человеку и отправиться к ней домой? 

 6. Чему так удивился Якоб, оказавшись в доме старушки? Что настораживает в словах старушки, сказанных Якобу?

7. Почему старушка предлагает съесть суп Якобу? Как она предлагает суп Якобу? Нет ли в словах, интонации, позе, мимике старухи, что может насторожить его?

8. Почему Якоб съедает предлагаемый старухой суп, хотя она ему неприятна? 

9. Из чего видно, что действия старухи в отношении Якоба были спланированы? Как действовала старуха?

10. Какие изменения произошли с Якобом после съеденного им супа? 

11. Что пришлось пережить Якобу в новом состоянии? Чему научился за это время Якоб?

12. Надолго ли старуха заколдовала Якоба?

13. Кто помог Якобу вернуться к прежнему облику и разрушить чары колдуньи?

14. А если бы к вам в жизни подошел человек, внутренне похожий на старуху, каковы бы были ваши действия?

15. Дети, можно ли было с самого начала предотвратить беду? 

16. Что можно было сделать, чтобы избежать этого «плохого»? Как это сделать? 

Домашнее задание

Вместе с родителями на основе сказки создайте свод правил безопасного поведения при общении с незнакомым человеком.
Занятие 3

Развитие навыков выявления и оценивания мотивации поведения окружающих в конкретной ситуации

(по материалам сказки А.С. Пушкина 
«Сказка о мертвой царевне и семи богатырях»)
Цель занятия: формирования навыков распознавания поведения людей в конкретной ситуации, развитие личностной индукции.

Материалы к занятию: текст сказки.

Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность 2-3 ученикам представить свой свод правил, обязательно похвалите их за выполненное задание.

Ведущий: Сегодня мы обсудим сказку А.С. Пушкина «Сказка о мертвой царевне и семи богатырях».
Чтение сказки А.С. Пушкина 
«Сказка о мертвой царевне и семи богатырях»)

Сказочный фрагмент:
	Раз царевна молодая

Милых братьев поджидая, 

Пряла, сидя под окном.

Вдруг сердито под крыльцом

Пес залаял, и девица 

Видит: нищая черница

Ходит по двору, клюкой

Отгоняя пса, «Постой,

Бабушка, постой немножко, (
Ей кричит она в окошко, (
Пригрожу сама я псу

И кой что тебе снесу».

Отвечает ей черница:

«Ох, ты, дитятко девица!

Пес проклятый одолел, 
Чуть до смерти не заел.

Посмотри, как он хлопочет!

Выдь ко мне». Царевна хочет

Выйти к ней и хлеб взяла

Но с крылечка лишь сошла,

Пес ей под ноги – и лает,

И к старухе не пускает,

Лишь пойдет старуха к ней,

Он, лесного зверя злей,

На старуху. «Что за чудо?

Видно, выспался он худо, (
Ей царевна, говорит, (
На ж, лови!» – и хлеб летит.

Старушонка хлеб поймала,

«Благодарствую, ( сказала. –

Бог тебя благослови.

Вот за то тебе лови».

И к царевне наливное, 

Молодое, золотое,

Прямо яблочко летит…

Пес как прыгнет, завизжит…

Но царевна в обе руки
	Хвать – поймала. «Ради скуки

Кушай яблочко, мой свет». 

«Благодарствуй за обед, (
Старушоночка сказала, 

Поклонилась и пропала…

И с царевной на крыльцо

Пес бежит и ей в лицо

Жалко смотрит, грозно воет,

Словно сердце песье воет,

Словно хочет ей сказать:

Брось! – Она его ласкать, 

Треплет нежною рукою.

«Что, Соколко, что с тобою?

Ляг! – в комнату вошла,

Дверь тихонько заперла,

Под окно за пряжу села.

Ждать хозяев, а глядела

Все на яблоко. Оно

Соку спелого полно,

Так свежо и так душисто,

Так румяно-золотисто,

Будто медом налилось, 

Видны семечки насквозь…

Подождать она хотела

До обеда, не стерпела,

В руки яблоко взяла, 

К алым губкам поднесла,

Потихоньку прокусила

И кусочек проглотила…

Вдруг она, моя душа,

Пошатнулась не дыша!

Белы руки опустила,

Плод румяный уронила.

Закатилися глаза,

И она под образа

Головой на лавку пала

И тиха, недвижна стала».


Обсуждение сказочного фрагмента «Умей распознать»
1. Вред или пользу принесло царевне это яблоко. 

2. Тот, кто передал яблоко, был ли врагом царевны или нет. 

3. Если бы рядом были богатыри (друзья царевны) возможно ли было отравить царевну или нет. 

4. Как отравительница завоевала доверие царевны в данном эпизоде. 

5. Правильно ли вела себя царевна, когда отогнала пса, который почувствовал неладное и хотел предупредить царевну об опасности. 

6. Что можно было сделать в таком случае? 

Домашнее задание

Вместе с родителями обсудите сказку и составьте сказку так, чтобы царевна убереглась от беды.

Занятие 4

Формирование представлений о негативных последствиях использования одурманивающих веществ

(по материалам русской народной сказки «Рога»)
Цель занятия: формирование негативной карты наркотизации детей 7-10 лет.

Материалы к занятию: сказка «Рога»
Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность 2-3 ученикам представить сочиненные сказки, обязательно похвалите их за них.

Ведущий: Сегодня мы обсудим русскую народную сказку «Рога». 

Чтение русской народной сказки «Рога»
«Бывал-живал старик со старухой; у них был сын Мартышка, а работы никакой не работал, отец никуда его нарядить не может, и с того отдал он сына своего Мартышку в солдаты. Мартышке в солдатах ученье не далось: поставили один раз его на часы, а он ушел с часов домой и положил свое ружье на грядку, взял палку да шар и пошел на парадное место, сделал буй, стал играть шаром и щелкнул шариком федьфебелю в лоб. Говорит федьфебель:

− Что ты, Мартышка, робишь?

– Я ведь жил у своего батюшки и все шаром играл!

– Где ж у тебя ружье?

– У моего батюшки десять ружьев, и все на грядке; и я свое ружье на грядку снес!

Начали его за это розгами бить; после битья заснул он крепко, и привиделось Мартышке во сне:

– Сбежи, Мартышка, в иное королевство – там тебе жира будет добрая! Дойдешь ты до этого королевства, и будет тут речка, через речку мост, а подле моста трехэтажный каменный дом; зайди в этот дом – в том дому никого нет, а стоит стол, на столе довольно всякого кушанья и разных напитков; наешься ты, напейся и в стол загляни; в том столе в ящике лежат карты однозолотные и кошелек с деньгами. Однозолотными картами хоть кого обыграешь, а из кошелька хоть полную гору насыпь золота – из него все не убудет!

Пробудился Мартышка от сна, наладил сухарей и сбежал из полку вон. Шел он дорогою, а больше стороною три месяца и пришел к иному королевству; вот и речка, через речку мост, подле моста трехэтажный каменный дом. Зашел в этот дом, в доме стоит стол, на столе всякого кушанья и питья довольно. Мартышка сел, напился-наелся, заглянул в ящик, взял однозолотные карты и кошелек с деньгами, положил к себе в карман, и опять в дорогу. Пришел в чужестранное королевство и забрался в трактир; встречает его маркитант, камзол на нем красный, колпак на голове красный и сапоги на ногах красные. Говорит Мартышка тому маркитанту:

– А ну, подай мне с устатку крепкой водки рюмку.

Глянул маркитант на солдата и налил рюмку воды. Мартышка покушал – в рюмке вода, осердился и стегнул его по носу и расшиб до крови. Завопил маркитант:

– Господа генералы! Вот этот солдат меня всего прибил.

Тут прибежали генералы, говорят Мартышке:

– Зачем в наш трактир пришел? Сюда простые люди не ходят, а ходят министры да генералы, да сам король приезжает.

Отвечает солдат:

– Я, братцы, вашего заведения не знаю; я – человек русский и зашел в ваш трактир с устатку выпить рюмку водки; попросил у маркитанта крепкой водки, а он подал мне рюмку воды. За это я осердился, ударил его в лицо, а попал по носу.

Экой ты! Весь в рямках, где тебе деньги взять? – говорит ему маркитант. – У меня рюмка водки рублем пахнет.

Мартышка вынул свой кошелек и насыпал из кошелька золота с сенную кучу.

– Бери, – говорит, – сколько надобно за водку!

Все генералы тут обвинили маркитанта: зачем воду продает! Взяли этого солдата к себе и стали попаивать. И говорит им Мартышка:

– Пейте, братцы, и мою водку! Денег моих вам не пропить... да не угодно ли вам со мной в карты поиграть?

И вынул из кармана свои однозолотные карты, что этаких карт господа и на веку не видали. Начали в карты играть. Мартышка у них все деньги выиграл, и лошадей, и повозки, и кучеров, и фалетуров, да опосля взать воротил, еще своих денег подарил им сколько-то.

Вот напился Мартышка допьяна; генералы видят, что он хмелён стал, и приказали постлать под него постелю, а маркитанта заставили с него мух опахивать.

– Да смотри, – говорят ему, – если возьмешь кошелек у солдата или денег убавишь и он на тебя пожалится, то уж не прогневайся – быть тебе без головы.

Приехали господа генералы к самому королю, объявили, что есть в нашем трактире русский солдат Мартышка, и у него такой кошелек с золотом – полны твои палаты засыплет, а из кошелька все не убудет. Да есть еще у Мартышки однозолотные карты – на веку ты этаких не видывал.

Король приказал шестерку лошадей под карету заложить, взял кучера, фалетура и запятника и сам сел в карету и поехал в трактир. Как приехал – и закричал:

– Что за человек спит?

Мартышка вскочил и говорит:

– Ваше королевское величество! Я – солдат Мартышка, а человек русский и сбежал из команды.

Тут приказал король трактирщику принести графин водки, наливает рюмку и подает солдату:

– Опохмелься, служивый!

– Пейте сами, ваше величество! Мне своих денег не пропить будет.

Король выпил сам рюмку, а ему подал другую. И говорит ему король:

– Что, служивый, я слышал, ты мастер в карты играть?

Вынимает солдат однозолотные карты, и дивится король, что этаких карт на веку не видал. Стали играть в карты. Мартышка у короля все деньги выиграл, и платье, и лошадей с каретою, и кучера с фалетуром и запятником; опосля ему все взать отдал.

С того король возлюбил Мартышку, пожаловал его набольшим министром и состроил ему трехэтажный каменный дом; живет солдат министром управно. И спросили короля на три года в другую землю; то наместо себя оставляет король нового министра править его королевством. И повел Мартышка по-своему: приказал он шить на солдат шинели и мундиры из самого царского сукна, что и офицеры носят, да прибавил всем солдатам жалованья – кому по рублю, кому по два – и велел им перед каждою вытью пить по стакану вина и чтоб говядины и каши было вдоволь! А чтоб по всему королевству нищая братия не плакалась, приказал выдавать из казенных магазинов по кулю и по два на человека муки. И так-то за его солдаты и нищая братия бога молят!

А у того короля осталась в дому дочь Настасья-королевна, и посылает она свою служанку позвать нового министра Мартышку к себе в гости. Приходит служанка к нему в дом:

– Господин министр! Наша королевна Настасья зовет тебя в гости.

Говорит Мартышка:

– Хорошо, сейчас оденусь!

Пришел к королевне. Просит она:

– Поиграй со мной в карты!

Вынул Мартышка из кармана однозолотные карты, что этаких карт королевна на веку не видала. Стали играть, выиграл он у королевны все деньги и уборы и говорит:

– Убери-ка, Настасья-королевна, все свои деньги и уборы; у меня своих денег довольно – не прожить будет!

Настасья-королевна посадила его за стол и сама с ним села; пили, ели, веселилися. И приказала она тайно служанке поднести ему рюмку усыпающего зелья; Мартышка выпил рюмку и уснул, и спал трои сутки. Тогда отобрала она у него кошелек с золотом и карты однозолотные, сняла с него платье – в одной рубашке оставила – и приказала в навозную яму бросить. Мартышка спал трои сутки в навозной яме, пробудился и говорит:

– Видно, я в добром месте сплю!

Вылез он на сходе солнца и пошел к речке, вымылся бело.

«Куда же мне идти?» – думает. И нашел он старое солдатское платье, оделся и побрел вон из того королевства.

Шел он долгое время, и захотелось ему есть; увидел яблоню, сорвал два яблока, съел, и с того заболела у него голова и выросли на голове рога, и такие большие, что еле носить может. Дошел до другой яблони, поел других яблоков, и с того отпали у него рога. Тут набрал он этих яблоков обоих сортов и воротился взать в королевство.

– Ну, – думает, – доберусь же я до королевны, что меня в доброе место впястала.

Увидел Мартышка – сидит в лавке старая старушка, вся трясется, и сказал:

– На-ка, бабушка, съешь яблочек.

Съела она яблочек хорошего сорта и стала молодая и толстая; спрашивает:

( Где ты, дитятко, взял эти яблоки?

Говорит ей Мартышка:

– Это мое дело! Нет ли у тебя, бабушка, хорошего маркитантского платья? Пойду я этих яблоков продавать.

– Ну, служивый, я для тебя хоть всю лавку отдам.

И дала ему чистое платье и однозолотную тарелку.

Пошел Мартышка яблоков продавать, идет мимо королевского дома и громко кричит:

– У меня сладкие яблочки! У меня сладкие яблочки!

Услышала Настасья-королевна, послала свою служанку:

– Спроси, почем продает яблоки?

Прибежала служанка; Мартышка ей говорит:

Извольте, сударыня, покушайте моего яблочка.

Она съела и сделалась молодая, красивая и толстая, даже королевна ее не опознала:

– Да ты ли это?

– Я самая! – отвечает ей служанка. Настасья-королевна дала ей двести рублев:

– Ступай скорее, купи мне парочку!

Служанка сбегала, купила яблоков и подала королевне; она сейчас их съела, и в то время заболела у ней голова и выросли большие рога. Лежит она на кровати, а над кроватью поделаны грядки, и на тех грядках рога положены. А Мартышка побежал к той же старушке, отдал ей прежнее платье и срядился дохтуром. В те поры приезжает король, объявили ему, что маркитант окормил Настасью-королевну, и приказал он собрать маркитантов со всего королевства и посадил их в тюрьму.

Между тем идет мимо государева двора дохтур и кричит:

– Нет ли дохтуру работы?

Говорит король своим слугам:

– Зовите его скорее!

Мартышка пришел в палаты:

– Что прикажете, ваше величество?

– Ты, видно, не нашего королевства; не знаешь ли, чем пособить моей дочери, Настасье-королевне? Окормил ее какой-то маркитант яблоками. Если пособишь, пожалую тебя первым министром и отдам за тебя дочь мою, королевну, в замужество, а при старости лет моих поставлю тебя на свое королевское место.

– Ваше величество, – говорит дохтур, – прикажите вытопить баню, а я в рынок пойду, искуплю снадобья.

Пошел Мартышка в рынок, купил три прута: первый – медный, другой – железный, третий – оловянный, и приказал королевну в баню вести. Как привели королевну в баню – едва в двери рога впихали. Мартышка отослал всю прислугу прочь, вынул медный прут, взял Настасью-королевну за рога и почал драть, приговаривая:

– За грехи у тебя эти рога выросли! Повинись: не обманывала ли кого, не обирала ли кого?

– Батюшка-дохтур! Я на веку никого не обманывала и чужого себе не присваивала.

Взял он другой прут, железный, бил-бил – королевна все не признается. Изломал железный прут, вынул третий – оловянный, и начал потчевать. Тут Настасья-королевна и повинилася:

– Виновата, батюшка-дохтур! Бросила я нового министра в навозную яму, содрала с него платье, забрала однозолотные карты и кошелек с деньгами.

– А где ты однозолотные карты с тем кошельком девала?

– У меня в любимом ящичке.

– Отдай их мне!

Говорит ему королевна:

– Я теперь вся твоя! Что хочешь, то и делай со мною.

Мартышка дал ей хороших яблоков; съела она одно – один рог свалился, съела другое – и другой отпал, съела третье – и сделалась лучше и красивей прежнего. Пришли в королевский дом; королю это возлюбилось, пожаловал он Мартышку опять набольшим министром и отдал за него дочь свою Настасью-королевну в замужество. Стали они жить благополучно – в радости и спокойствии, и теперь живут да хлеб жуют».

Обсуждение сказки

1. С какого момента для Мартышки началось «плохое»? 

2. Почему Настасья-королевна пытается опоить Мартышку усыпляющим зельем?

3. Почему она сама не подносит рюмку с зельем?

4. Какие чувства вызывает у вас Настасья-королевна, приказавшая опоить министра Мартышку усыпляющим зельем? Приятна она вам или неприятна? Почему?

5. Как служанка это делает? Нет ли в ее поведении хитрости, обмана?

6. Что случилось с Мартышкой, после того, как он выпил рюмку усыпающего зелья?

7. Чего добивалась Настасья-королевна? К чему привели ее действия?

8.Что можно было сделать, чтобы избежать этого «плохого»? Как это сделать?

Домашнее задание

Вместе с родителями сочините сказку так, чтобы Мартышка не попал в беду.
Занятие 5
Формирование чувства ответственности за свои поступки

(по материалам русской народной сказки «Перышко Финиста ясна сокола»)
Цель занятия: формирование ответственности за свои поступки; профилактика асоциального поведения.

Материалы к занятию: текст сказки.
Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность 2-3 ученикам представить ответы на вопросы домашнего задания обязательно похвалите их за них.

Ведущий: Сегодня мы обсудим русскую народную сказку «Перышко Финиста ясна сокола». 
Чтение народной сказки «Перышко Финиста ясна сокола»
 «Жил да был старик, у него было три дочери: большая и средняя ( щеголихи, а меньшая только о хозяйстве радела. Сбирается отец в город и спрашивает у своих дочерей: которой что купить? Большая просит: 
( Купи мне на платье!

И середняя то ж говорит.

( А тебе что, дочь моя любимая? ( спрашивает у меньшой.

( Купи мне, батюшка, перышко Финиста ясна сокола.

Отец простился с ними и уехал в город; большим дочерям купил на платье, а перышка Финиста ясна сокола нигде не нашел. Воротился домой, старшую и середнюю дочь обновами обрадовал.
( А тебе, ( говорит меньшой, ( не нашел перышка Финиста ясна сокола.

( Так и быть, ( сказала она, ( может, в другой раз посчастливится найти.

Большие сестры кроят. Да обновы себе шьют, да над нею посмеиваются, а она знай отмалчивается.

Опять собирается отец в город спрашивает:

(Ну, дочки, что вам купить?

Большая и середняя просят по платку купить, а меньшая говорит:

(Купи мне, батюшка, перышко Финиста ясна сокола.

Отец поехал в город, купил два платка, а перышка и в глаза не видал.

Воротился назад и говорит:

( Ах, дочка, ведь я опять не нашел перышка Финиста ясна сокола!
( Ничего, батюшка, может, в иное время посчастливится.

Вот и в третий раз собирается отец в город и спрашивает:

( Сказывайте, дочки, что вам купить?

Большие говорят:

( Купи нам серьги.

А меньшая опять говорит:

( Купи мне перышко Финиста ясна сокола.

Отец искупил золотые серьги, бросился искать перышки ( , никто такого не ведает; опечалился и поехал из городу. Только за заставу, а навстречу ему старичок несет коробочку.
( Что несешь, старина?

( Перышко Финиста ясна сокола.

( Что за него просишь?

( Давай тысячу. 
Отец заплатил деньги и поскакал домой с коробочкой.

Встречают его дочери.

(Ну, дочь моя любимая, ( говорит он меньшей, ( наконец и тебе купил подарок; на, возьми!

Меньшая дочь чуть не прыгнула от радости, взяла коробочку, стала ее целовать-миловать, крепко к сердцу прижимать.

После ужина разошлись все спать по своим светелкам; пришла и она в свою горницу, открыла коробочку ( перышко Финиста ясна сокола тотчас вылетело. Ударилось об пол. И явился перед девицей прекрасный царевич. Повели они меж собой речи сладкие, хорошие. Услыхали сестры и спрашивают:
( С кем это ты, сестрица, разговариваешь?
( Сама с собой, ( отвечает красна девица.

( А ну, отопрись!

Царевич ударился об пол ( и сделался перышком; она взяла, положила перышко в коробочку и отворила дверь. Сестры и туда смотрят и сюда заглядывают ( нет никого!
Только они ушли, красная девица открыла окно, достала перышко и говорит:
( Полетай, мое перышко, во чисто поле; погуляй до поры до времени!

Перышко обратилось ясным соколом и улетело во чисто поле.

На другую ночь прилетает Финист ясный сокол к своей девице; пошли у них разговоры веселые. Сестры уехали и сейчас к отцу побежали:

( Батюшка! У нашей сестры кто-то по ночам бывает; и теперь сидит да с нею разговаривает.

Отец встал и пошел к меньшой дочери, входит в ее горницу, а царевич уж давно обратился перышком и лежит в коробочке.

( Ах вы, негодные! ( накинулся отец на своих больших дочерей. ( Что вы на нее понапрасну взводите? Лучше бы за собой присматривали!

На другой день сестры поднялись на хитрости: вечером, когда на дворе совсем стемнело, подставили лестницу, набрали острых ножей да иголок и натыкали на окне красной девицы.
Ночью прилетел Финист ясный сокол, бился, бился ( не мог попасть в горницу, только крылышки себе обрезал.
А девица спит себе: хоть и слышит сквозь сон эти речи неприветливые, а встать-пробудиться не может.

Утром просыпается, смотрит ( на окне ножи да иглы натыканы, а с них кровь так и капает. Всплеснула руками:

( Ах, боже мой! Знать сестрицы сгубили моего друга милого!

В тот же час собралась и ушла из дому. Побежала в кузницу, сковала себе три пары башмаков железных да три посоха чугунных, запаслась тремя каменными просвирами и пустилась в дорогу искать Финиста ясна сокола.

Шла, шла, пару башмаков истоптала, чугунный посох изломала и каменную просвиру изглодала; приходит к избушке и стучится:

( Хозяин с хозяюшкой! Укройте от темныя ночи!

Отвечает старушка:

( Милости просим, красная девица, далеко ж тебе искать будет!

Наутро говорит старуха:

( Ступай теперь к моей середней сестре, она тебя добру научит; а вот тебе мой подарок: серебряное донце, золотое веретенце; станешь кудель прясть ( золотая нитка потянется.
Потом взяла клубочек, покатила по дороге и наказала вслед за ним идти, куда клубочек покатится, туда и путь держи! Девица поблагодарила старуху и пошла за клубочком.

Долго ли, коротко ли, другая пара башмаков изношена, другой посох изломан, еще каменная просвира изглодана; наконец прикатился клубочек к избушке. Она постучалась:

( Добрые хозяева! Укройте от темной ночи красну девицу.

( Милости просим! (отвечает старушка. ( Куда идешь, красна девица?
( Ищу, бабушка, Финиста ясна сокола.

( Далеко ж тебе искать будет!

Поутру дает ей старушка серебряное блюдо и золотое яичко и посылает к своей старшей сестре: она-де знает, где найти Финиста ясна сокола!
Простилась красна девица со старухою и пошла в путь-дорогу; шла, шла, третья пара башмаков истоптана, третий посох изломан, и последняя просвира изглодана ( прикатился клубочек к избушке. Стучится и говорит странница:

( Добрые хозяева! Укройте от темной ночи красну девицу.

Опять вышла старушка:

( Поди, голубушка! Милости просим! Откудова идешь и куда путь держишь?

( Ищу, бабушка, Финиста ясна сокола.

( Ох, трудно, трудно отыскать его! Он живет теперь в этаком-то городе, на просвирниной дочери там женился.

Наутро говорит старуха красной девице:

( Вот тебе подарок: золотое пялечко да иголочка; ты только пялечко держи, а иголочка сама вышивать будет. Ну, теперь ступай с богом и наймись к просвирне в работницы.

Сказано(сделано. Пришла красная девица на просвирнин двор и нанялась в работницы; дело у ней так и кипит под руками: и печку топит, и воду носит, и обед готовит. Просвирня смотрит да радуется.

( Слава богу! ( говорит своей дочке. ( нажили себе работницу и услужливую, и добрую: без наряду все делает!

А красная девица, покончив с хозяйскими работами, взяла серебряное донце, золотое веретенце и села прясть: прядет ( из кудели нитка тянется, а чистого золота. Увидала это просвирнина дочь:

( Ах, красная девица! Не продашь ли мне свою забаву?

( Пожалуй, продам!

( А какая цена?

( Позволь с твоим мужем ночь перебыть.

Просвирнина дочь согласилась.

«Не беда! (думает. Ведь мужа можно сонным зельем опоить, а через это веретенце мы и с матушкой позолотимся!»
А Финиста ясна сокола дома не было: целый день гулял по поднебесью, только к вечеру воротился.

Сенли ужинать; красная девица подает на стол кушанья да все на него смотрит, а он, добрый молодец, не узнает ее. Просвирнина дочь подмешала Финисту ясну сокола сонного зелья в питье, уложила его спать и говорит работнице:
( Ступай к нему в горницу да мух отгоняй!

Вот красная девица отгоняет мух, а сама слезно плачет:

( Проснись-пробудись, Финист ясный сокол! Я, красна девица, к тебе пришла; три чугунных посоха изломала, три пары башмаков истоптала, три просвиры каменных изглодала да все тебя, милого, искала!

А Финист спит, ничего не чует, так и ночь прошла.

На другой день работница взяла серебряное блюдечко и катает по нем золотым яичком: много золотых яиц накатала! Увидала просвирнина дочь.

( Продай, ( говорит, ( мне свою забаву!

( Пожалуй, купи.

( А как цена?

( Позволь с твоим мужем еще единую ночь перебыть.

( Хорошо, я согласна!

А Финист ясный сокол опять целый день гулял по поднебесью, домой прилетел только к вечеру.

Сели ужинать, красная девица подает кушанья да все на него смотрит, а словно никогда и не знавал ее. Опять просвирнина дочь опоила его сонным зельем, уложила спать и послала работницу мух отгонять.

И на этот раз, как ни плакала. Как ни будила его красная девица, он проспал до утра и ничего не слышал.

На третий день сидит красная девица, держит в руках золотое пялечко, а иголочка сама вышивает ( да такие узоры чудные! Загляделась просвирнина дочка.

( Продай, красная девица, продай, ( говорит, ( мне свою забаву.

( Пожалуй, купи!

( А какая цена?

( Позволь с твоим мужем третью ночь перебыть.

( Хорошо, я согласна!

Вечером прилетел Финист ясный сокол; жена опоила его сонным зельем, уложила спать и посылает работницу мух отгонять.

Вот красная девица мух отгоняет, а сама слезно причитывает:

( Пробудись-пробудись, Финист ясный сокол! Я, красная девица, к тебе пришла; три чугунных посоха изломала, три пары железных башмаков истоптала, три каменных просвиры изглодала ( все для тебя, милого, искала!

А Финист ясный сокол крепко спит, ничего не чует.
Долго она плакала, долго будила его; вдруг упала ему на щеку слеза красной девицы, и он в ту же минуту проснулся:

( Ах, ( говорит, ( что-то меня обожгло!

( Финист ясный сокол! ( отвечает ему девица. ( Я к тебе пришла; три чугунных посоха изломала, три пары железных башмаков истоптала, три каменных просвиры изглодала ( все тебя искала! Вот уже третью ночь над тобою стою, а ты спишь ( не пробуждаешься, на мои слова не отзываешься!

Тут только узнал Финист ясный сокол и так обрадовался, что сказать нельзя.

Сговорились и ушли от просвирни.

Поутру хватилась просвирнина дочь своего мужа: ни его нет, ни работницы! Стала жаловаться матери; просвирня приказала лошадей заложить и погналась в погоню.

Ездила, ездила, и к трем старухам заезжала, а Финиста ясна сокола не догнала: его и следов давно не видать!
Очутился Финист ясный сокол со своей суженой возле ее дома родительского; ударился о сыру землю и сделался перышком: красная девица взяла его, спрятала за пазушку и пришла к отцу.
( Ах, дочь моя любимая! Я думал, что тебя на свете нет; где была долго?

( Богу ходила молиться.

А случилось это как раз около святой недели. Вот отец со старшими дочерьми собираются к заутрене.

( Что ж, дочка милая, ( спрашивает он меньшую, (собирайся да поедем; нынче день такой радостный.

( Батюшка, мне надеть на себя нечего.

( Надень наши уборы, ( говорят старшие сестры.

( Ах, сестрицы, мне ваши платья не по кости! Я лучше дома останусь.

Отец с двумя дочерьми уехал к заутрене; в те поры красная девица вынула свое перышко. Оно ударилось об пол и сделалось прекрасным царевичем.

Царевич свистнул в окошко(сейчас явились и платья, и уборы, и карета золотая. Нарядились, сели в карету и поехали.

Входит они в церковь, становятся впереди всех и уехали домой; карета пропала, платьев и уборов как не бывало, а царевич обратился перышком. Воротился и отец с дочерьми.

( Ах, сестрица! Вот ты с нами не ездила, а в церкви был прекрасный царевич с ненаглядною царевною. 

( Ничего, сестрицы! Вы мне рассказали ( все равно, что сама была.

На другой день опять то же; а на третий день, как стал царевич с красной девицей в карету садиться, отец вышел из церкви и своими глазами видел, что карета к его дому подъехала и пропала.

Воротился отец и стал меньшую дочь допрашивать; она и говорит:

( Нечего делать, надо признаться!

Вынула перышко; перышко ударилось об пол и обернулось царевичем.

Тут их и обвенчали, и свадьба была богатая! На той свадьбе и я был, вино пил, по усам текло, во рту не было. Надели на меня колпак, да и ну толкать; надели на меня кузов:
( Ты, детинушка, не мешкай, убирайся-ка поскорей со двора.

Обсуждение сказки

1. Когда происходит плохое с героями? Дети, как вы считаете, можно ли было не допустить беды?

2. Какие сестры были у красной девицы? Какие чувства они вызывают у вас? Можно ли им доверять?

3. Для чего они натыкали ножей в рамы? Почему они совершили такой проступок?

4. Как они это сделали (с хитростью, тайно и т.д.)? Достойны ли они осуждения?

5. Из чего было видно, что сестры могут причинить вред младшей сестре? Назовите эти сигналы опасности?

6. Как вы думаете, смог бы разговор отца с сестрами предотвратить беду? В каком случае это было бы возможно?

10. Какие последствия имел поступок сестер для красной девицы и Финиста − ясного сокола?

11. Через какие испытания проходит младшая сестра? Как она смогла вернуть возлюбленного?

12. Дети, что можно было сделать, чтобы избежать плохого? Как можно было предотвратить беду?

Домашнее задание

Нарисовать вместе с родителями перышко Финиста – ясного сокола и ответить на вопрос «Что может рассказать о себе перышко Финиста − ясного сокола?» 
Занятие 6
Обучение распознаванию мотивов поведения других людей и нахождению способов решения проблемного поведения

(по материалам сказки Вильгельма Гауфа «Халиф-аист»)
Цель занятия: обучение распознаванию мотивов поведения других людей и нахождению способов решения проблемного поведения.

Материалы к занятию: текст сказки
Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность 2-3 ученикам представить домашнее задание, обязательно похвалите их за него.

Ведущий: Сегодня мы обсудим сказку Вильгельма Гауфа «Халиф-аист».

Чтение сказки Вильгельма Гауфа «Халиф-аист»
Багдадский калиф Хасид благодушествовал однажды под вечер у себя на диване; он слегка вздремнул, ибо день выдался жаркий, и теперь, после дремы, казался весьма в духе. Он курил длинную трубку розового дерева, время от времени отпивал глоток кофе, который наливал ему раб, и всякий раз, смакуя напиток, с довольным видом поглаживал бороду. Словом, ясно было, что калиф настроен Превосходно. Именно в этот час он бывал сговорчивее, мягче и милостивее всего; потому-то его великий визирь Мансор являлся к нему ежедневно об эту пору. Тут он тоже пришел, но был, против своего обыкновения, очень озабочен. Калиф на минуту вынул трубку изо рта и произнес:
− Отчего у тебя такой озабоченный вид, великий визирь?
Великий визирь сложил руки крестом на груди, поклонился своему господину и ответил:

– Господин мой! Озабоченный ли у меня вид, я не знаю, но внизу перед дворцом стоит разносчик с такими прекрасными вещами, что меня досада берет, отчего у меня нет лишних денег.
Калиф, которому давно хотелось чем-нибудь порадовать своего великого визиря, послал черного раба вниз за разносчиком. Вскоре раб вернулся с разносчиком. То был толстый человечек, очень смуглый лицом и одетый в лохмотья. При нем был ларь, вмещавший всевозможные товары – жемчуга и кольца, богато оправленные пистолеты, чаши и гребни. Калиф со своим визирем пересмотрели все, и калиф купил в конце концов для себя и для Мансора красивые пистолеты, а для жены визиря – гребень. Когда разносчик собрался уже запирать ларь, калиф заметил в нем еще ящичек и спросил, нет ли там товаров. Разносчик выдвинул ящик и вынул из него табакерку с черноватым порошком и бумажку со странными письменами, которых не могли разобрать ни калиф, ни Мансор.

– Я получил как-то эти предметы от одного купца, который нашел их на улице в Мекке, – сказал разносчик, – я не знаю, что в них содержится; вам я уступлю их за самую низкую цену, мне-то ведь они ни к чему.

Калиф, который охотно собирал для своей библиотеки старинные манускрипты, хоть и не умел читать их, купил рукопись и коробочку и отпустил разносчика.
Однако калифу очень хотелось узнать, что сказано в рукописи, и он спросил визиря, не знает ли тот, кто бы мог разобрать ее.
– Милостивый господин и повелитель, – ответил визирь, – при большой мечети проживает человек, которого зовут Премудрый Селим, он знает все языки, вели позвать его, быть может, он поймет эти таинственные начертания.

Премудрый Селим вскоре был приведен.
– Селим, – обратился к нему калиф. – Селим, говорят, ты большой мудрец; взгляни-ка в эту рукопись, разберешь ты ее или нет; если разберешь, то получишь от меня новую праздничную одежду, а не разберешь, то получишь дюжину пощечин и две дюжины ударов по пяткам за то, что зря зовешься Премудрым.
Селим поклонился и сказал:

– Да будет воля твоя, о господин мой!
Долго разглядывал он рукопись и вдруг вскричал:
– Пусть меня повесят, если это не по-латыни, о, господин мой!
– Скажи же, что там написано, – приказал калиф, – раз это по-латыни.

Селим принялся переводить: «Человек, нашедший это, да возблагодарит Аллаха за его милость! Кто понюхает порошок из этой коробки и при этом произнесет «мутабор», тот может превратиться в любого зверя, а также будет понимать язык зверей. Когда же он захочет снова принять человеческий облик, пусть поклонится трижды на восток и произнесет то же слово; однако, будучи превращенным, остерегись смеяться, иначе волшебное слово совершенно исчезнет у тебя из памяти, и ты останешься зверем».

Когда Премудрый Селим кончил читать, восторгу калифа не было пределов. Он заставил мудреца поклясться, что тот никому не выдаст тайны, подарил ему красивую одежду и отпустил его.
Затем калиф обратился к своему визирю:
– Вот уж поистине удачная покупка, Мансор! До чего весело будет стать зверем! Завтра с утра приходи ко мне; мы вместе отправимся в поле, понюхаем малую толику из моей коробочки и послушаем, что говорится в воздухе, в лесу и в поле!

На следующее утро, не успел калиф Хасид позавтракать и одеться, как уже, исполняя приказ, явился великий визирь, чтобы сопутствовать ему на прогулке.

Калиф заткнул за пояс табакерку с волшебным порошком и, приказав свите не сопровождать его, вдвоем с великим визирем пустился в путь. Они пошли сперва по обширным садам калифа, но тщетно искали они там живых существ, чтобы испробовать свой фокус. Тогда великий визирь предложил пройти к пруду, где ему частенько случалось видеть множество птиц, а именно аистов, привлекавших его внимание величавостью повадок и неустанной трескотней.

Калиф согласился на предложение своего визиря и вместе с ним отправился к пруду. Придя туда, они увидели аиста, который степенно шагал взад и вперед, отыскивая лягушек и что-то треща себе под нос. Одновременно они увидели высоко в небе второго аиста, летевшего к тому же месту.

− Готов бороду свою прозакладывать, милостивейший господин мой, – сказал великий визирь, – что эти две длинноножки поведут сейчас между собой преинтересный разговор. Что, если бы нам обратиться в аистов?

– Умно придумано, – отвечал калиф. – Но сперва надо еще раз припомнить, как опять стать людьми. Правильно, – три раза поклониться на восток и произнести «мутабор», тогда я снова буду калифом, а ты визирем. Но только боже упаси нас рассмеяться, не то мы погибли!

Пока калиф говорил, второй аист пронесся у них над головами и медленно спустился на землю. Быстро достал калиф из-под пояса табакерку, взял из нее добрую понюшку и протянул ее великому визирю, который нюхнул тоже, и оба вскричали: «Мутабор!»
И сейчас же ноги у них съежились и стали тонкими и красными; красивые туфли калифа и его спутника стали неуклюжими аистиными лапами, руки стали крыльями, шея вытянулась и стала в локоть длиной, борода исчезла, а тело покрылось мягкими перьями.

– Недурной у вас клюв, господин великий визирь, – произнес, едва оправившись от изумления, калиф. – Клянусь бородой пророка, ничего подобного я в жизни не видывал.

– Покорнейше благодарю, – отвечал великий визирь, кланяясь, – но осмелюсь заметить, что вашему величеству еще более к лицу быть аистом, чем калифом. Однако не угодно ли вам пойти послушать наших сотоварищей и узнать, на самом ли деле мы разумеем по-аистиному?
Тем временем второй аист успел спуститься на землю; он почистил себе клювом ноги, пригладил перья и направился к первому аисту. Оба новоявленных аиста поспешили поближе и, к изумлению своему, услыхали следующий разговор:

– Доброе утро, госпожа Долгоног, – чуть свет уже на лугу?

– Благодарствую, душечка Трещотка! Я промыслила себе кой-чего на завтрак; не угодно ли четвертушку ящерки или лягушачий филейчик?

– Чувствительно благодарна, но нынче у меня нет ни малейшего аппетита. Я совсем по другому делу явилась на луг. У отца сегодня гости, мне придется танцевать перед ними, вот я и хочу немного поупражняться на досуге.

И юная аистиха зашагала по лугу, выкидывая удивительнейшие коленца. Калиф и Мансор изумленно глядели ей вслед, но когда она остановилась в картинной позе на одной ноге, грациозно помахивая крыльями, они не могли сдержаться, из их клювов вырвался неудержимый хохот, от которого они нескоро отдышались. Калиф первый овладел собой. 
– Такой потехи ни за какие деньги не купишь! – вскричал он. – Жаль, что глупые твари испугались нашего смеха, а не то бы они еще и запели!

Но тут великому визирю пришло на ум, что смеяться во время превращения не дозволено. Он поделился своими страхами с калифом.

– Клянусь Меккой и Мединой, плохая была б потеха, если бы мне пришлось остаться аистом. Припомни-ка это дурацкое слово, у меня оно что-то не получается.

– Нам надлежит трижды поклониться на восток и при этом произнести: «Му... му... мутароб».

Они повернулись на восток и принялись кланяться, чуть не касаясь клювами земли.

( Мутароб! ( воскликнул калиф.

( Мутароб ( воскликнул визирь.
Но − горе! − сколько ни повторяли они это слово, они не могли снять с себя колдовство.

Они перепробовали все слова, какие только приходили им на ум: и муртубор, и мурбутор, и мурбурбур, и муртурбур, и мурбурут, и мутрубут, ( но ничто не помогало. Волшебное слово навсегда исчезло из их памяти, и они как были, так и остались аистами.

Печально плелись заколдованные калиф и визирь по полям, не зная, как помочь своей беде. Аистиное обличье сбросить они не могли, в город вернуться, чтобы назвать себя, тоже не могли: кто бы поверил аисту, что он калиф? А если бы кто-нибудь и поверил, разве жители Багдада пожелали бы себе в калифы аиста?
Так они бродили много дней, скудно питаясь злаками, которые им не легко было жевать длинными клювами. Ящерицы же и лягушки не внушали им аппетита; они боялись испортить себе пищеварение подобными лакомствами. Единственной их отрадой в бедственном положении была способность летать, и они частенько летали над крышами Багдада, желая увидеть, что там происходит.

В первые дни они замечали на улицах великую тревогу и печаль; но приблизительно на четвертый день после своего превращения сидели они на дворце калифа, как вдруг увидали внизу на улице пышное шествие; звучали трубы и барабаны; на разукрашенном коне сидел человек в затканном золотом пурпурном кафтане, окруженный блестящей свитой; пол-Багдада бежало ему вослед, и все кричали: «Слава Мицре, повелителю Багдада!»
Аисты на крыше дворца переглянулись между собой, и калиф Хасид произнес:

– Догадываешься ты теперь, отчего я заколдован? Этот самый Мицра – сын моего заклятого врага, могущественного волшебника Кашнура, который в недобрый час поклялся жестоко отомстить мне. Но надежда не покидает меня. Следуй за мной, верный товарищ моих бед, мы отправимся к гробу пророка; быть может, волшебство рассеется в святых местах.
Они поднялись с крыши дворца и полетели в сторону Медины. Но лететь было трудно, у обоих аистов не хватало сноровки.
– Господин мой, – простонал часа через два великий визирь, – с вашего разрешения, мочи моей больше нет, вы летите слишком быстро! И вечер уже спускается, нам следует подыскать себе прибежище на ночь.

Хасид внял мольбе своего слуги; внизу в долине он как раз заметил руины, которые, по-видимому, могли дать им приют, и они полетели туда. Развалины, куда они спустились на ночлег, очевидно, были некогда замком. Прекрасные колонны высились над грудами камня; многочисленные покои, достаточно сохранившиеся, свидетельствовали о былом великолепии здания. Хасид со своим спутником бродили по галереям в поисках сухого местечка; внезапно аист Мансор остановился.
– Господин мой и повелитель, – пролепетал он чуть слышно, – хотя великому визирю, а тем паче аисту, нелепо бояться привидений, однако меня берет жуть, ибо тут рядом что-то явственно вздыхает и стенает.

Теперь остановился и калиф и тоже отчетливо услыхал тихий стон, скорее человеческий, нежели звериный.

Полный надежд, он устремился в ту сторону, откуда доносились стоны, но визирь ухватился клювом за его крыло и слезно молил не бросаться навстречу новым неведомым опасностям. Но тщетно! У калифа и под оперением аиста билось отважное сердце, он вырвался, пожертвовав несколькими перышками, и бросился в один из темных переходов. Вскоре он очутился перед дверью, которая, казалось, была лишь притворена и откуда доносились стоны с легкими подвываниями. Он толкнул дверь клювом и в растерянности застыл на пороге. В полуразрушенном покое, куда падал скудный свет из решетчатого оконца, он увидел сидящую на полу ночную сову. Обильные слезы катились у нее из больших круглых глаз, а из кривого клюва вырывались хриплые стенания. 

Но, увидав халифа и его визиря, который успел тем временем тоже пробраться сюда, сова подняла радостный крик. Грациозно смахнув с глаз слезу коричневым, в крапинку, крылом, она, к изумлению калифа и его визиря, вскричала по-человечьи на чистом арабском языке:
– Добро пожаловать, господа аисты! Вы для меня добрый знак, что близко мое спасение, ибо через аистов ко мне придет большое счастье, как было мне некогда предсказано!
Когда калиф опомнился от изумления, он склонил свою длинную шею, поставил тонкие ноги в грациозную позицию и произнес:

– Ночная сова! Судя по твоим словам, мы обрели в тебе товарку по несчастью! Но увы! Ты тщетно надеешься, что мы несем тебе спасение, и сама убедишься в нашей беспомощности, когда услышишь нашу историю.
Ночная сова попросила рассказать ей все, и калиф принялся за рассказ, который уже нам известен.
Когда калиф изложил сове свою историю, сова сказала:

– Послушай также мою историю и узнай, что я не менее несчастна, чем ты. Мой отец – владыка Индии; я его единственная, злосчастная дочь, зовусь Лузой. Тот самый волшебник Кашнур, что заколдовал вас, поверг в беду и меня. Он явился однажды к моему отцу сватать меня для своего сына Мицры. Но отец мой, человек вспыльчивый, велел спустить его с лестницы. Злодей изловчился пробраться ко мне в другом обличии, и, когда я у себя в саду пожелала как-то утолить жажду прохладительным напитком, он, переодевшись рабом, поднес мне питье, которое превратило меня в это гадкое чудовище. Когда я от испуга лишилась чувств, он перенес меня сюда и страшным голосом крикнул мне в ухо: «Оставайся тут уродом, презираемым даже зверями, до конца твоих дней или до тех пор, пока кто-нибудь по доброй воле пожелает сделать тебя своей супругой даже в этом отвратительном облике. Такова моя месть тебе и твоему высокомерному отцу».

С тех пор протекли долгие месяцы. Одиноко и печально живу я отшельницей в этих развалинах, отринутая всем миром, мерзкая даже зверям; красоты природы недоступны мне, ибо я слепа днем, и лишь когда бледный свет месяца озаряет эти развалины, пелена спадает у меня с глаз.

Сова кончила и опять отерла крылом глаза, ибо повесть ее страданий исторгла у нее новые слезы.
Во время рассказа принцессы калиф погрузился в глубокое раздумье.
– Либо я ничего не смыслю, – произнес он, – либо между нашими несчастьями имеется тайная зависимость; но где мне найти ключ к этой загадке?
Сова отвечала ему:

– О господин мой, у меня тоже такое предчувствие, ибо когда-то, в ранней юности, одна мудрая женщина предсказала мне, что большое счастье придет ко мне через аиста, и мне кажется, я знаю способ, как нам спастись.
Калиф был очень удивлен и спросил, каков же этот способ.
– Волшебник, принесший несчастие нам обоим, каждый месяц является сюда. Неподалеку от этой комнаты есть зала. Там он обычно пирует с большой компанией. Я не раз уже подслушивала их. Они рассказывают друг другу свои гнусные деяния; быть может, на этот раз он произнесет то слово, что вы забыли.
– О, бесценная принцесса, – вскричал калиф, – поведай же, когда он является и где та зала.
Сова помолчала минутку и затем произнесла:
– Не прогневайтесь на меня, но лишь при одном условии могу я исполнить ваше желание.

– Говори же! Говори! – вскричал Хасид. – Приказывай, я готов на все.
– Дело в том, что и мне бы тоже хотелось освободиться, но это возможно лишь, если один из вас возьмет меня в жены.
Аисты были, по-видимому, несколько смущены таким предложением, и калиф кивнул своему слуге, чтобы тот вышел с ним из комнаты.
– Великий визирь, – произнес калиф за дверью, – дельце не из приятных, но вы бы все-таки могли согласиться.
– Ах, так? – возразил тот. – Чтобы жена, когда я вернусь домой, выцарапала мне глаза? К тому же я старик, а вы человек молодой и холостой, – скорей уж вам подобает жениться на молодой и прекрасной принцессе.
– То-то и есть, – вздохнул калиф, печально опустив крылья, – откуда ты взял, что она молода и прекрасна? Это называется – сделка вслепую!

Они долго еще уговаривали друг друга, но под конец, когда калиф увидел, что его визирь скорее готов остаться аистом, чем жениться на сове, он решился сам выполнить условие. Сова была весьма обрадована. Она открыла им, что явились они в самое подходящее время, по всей вероятности, именно в эту ночь состоится сборище волшебников.
Она, вместе с аистами, покинула комнату, чтобы провести их к той зале; они долго шли темной галереей, пока навстречу им из полуразрушенной стены не блеснул свет. Когда они приблизились туда, сова наказала им не шуметь. Через отверстие в стене, подле которого они стояли, им была видна вся обширная зала. Она была украшена колоннами и великолепно убрана. Множество цветных ламп заменяло дневной свет. Посреди залы находился большой круглый стол, уставленный изысканными яствами. Вокруг всего стола тянулся диван, на котором сидело восемь человек. В одном из них аисты узнали того самого разносчика, что продал им волшебный порошок. Сосед по столу попросил его рассказать последние его похождения. И он, наряду с другими, рассказал также историю калифа и его визиря.
– Что же за слово ты им задал? – спросил один из волшебников.
– Очень трудное латинское слово – мутабор.

Услышав это через щель в стене, аисты прямо обезумели от радости. Они помчались к выходу из руин так быстро, как только несли их длинные ноги, и сова едва поспевала за ними. Выбравшись наружу, калиф прочувственно произнес, обращаясь к сове:

– Спасительница моей жизни и жизни моего друга, в знак вечной признательности за то, что ты сделала для нас, позволь мне быть твоим супругом! Вслед за тем он повернулся на восток, и трижды склонили оба аиста длинные шеи навстречу солнцу, как раз встававшему из-за горной гряды.

– Мутабор! – вскричали они, мигом обернулись людьми, и, преисполненные великой радости от вновь дарованной жизни, господин и слуга, плача и смеясь, бросились в объятия друг другу. Но каково было их изумление, когда они оглянулись. Прекрасная дама, пышно разодетая, стояла перед ними. Улыбаясь, протянула она руку калифу.

– Разве вы не узнаете свою ночную сову? – спросила она.
То в самом деле была она; калиф, восхищенный ее красотой и грацией, вскричал, что он стал аистом на свое счастье. Все трое тут же отправились в Багдад. Калиф обнаружил у себя за поясом не только коробочку с волшебным порошком, но и кошелек с деньгами. В ближайшем селении приобрел он все, что требовалось им для путешествия, и, таким образом, они вскоре прибыли к воротам Багдада. Там прибытие калифа вызвало великое удивление. Его объявили умершим, и поэтому народ был весьма обрадован, вновь обретя своего возлюбленного повелителя.

Тем живее возгорелся народный гнев против обманщика Мицры. Толпы народа бросились во дворец и захватили старого волшебника вместе с сыном. Старика калиф отправил в ту самую горницу разрушенного замка, где обитала принцесса, будучи совой, и велел его там повесить. Сыну же, ничего не смыслившему в колодовском искусстве отца, калиф предложил на выбор – либо смерть, либо понюшку. Когда тот избрал последнее, великий визирь поднес ему коробочку. Он нюхнул хорошенько и по волшебному слову калифа, превратился в аиста. Калиф приказал запереть его в железную клетку и поставить у себя в саду.
Долго и радостно жил калиф Хасид; самые для него веселые часы были те, когда к нему под вечер приходил великий визирь; они частенько вспоминали свои приключения в бытность аистами, а когда калифу случалось очень развеселиться, он снисходил до того, что изображал великого визиря в образе аиста. Степенно, не сгибая ног, шагал он по комнате, трещал что-то, размахивал руками, точно крыльями, и показывал, как тот тщетно кланялся на восток и выкликал: «Муртурбур! Бурмуртур! Турбурмур!». Госпожу калифшу и ее деток это представление всегда развлекало; но, если калиф чересчур долго трещал, и кланялся, и кричал «мутароб», визирь, улыбаясь, грозил ему рассказать госпоже калифше, о чем шел спор за дверью принцессы ночной совы.

Когда Селим Барух закончил свой рассказ, купцы выразили полное удовлетворение.

Обсуждение сказки

1. Каким правителем был халиф Хасид для своего народа? Как к нему относились подданные?

2. С какого момента для халифа Хасида начались беды?

3. Под каким видом коварный волшебник Кашнур появился во дворце правителя халифа Хасида? Для чего он появился во дворце?

4. Из чего было видно, что Кашнур знал увлечения Хасида?

5. Почему халиф Хасид и визирь доверились торговцу? Можно ли было доверять незнакомому торговцу? Что могло насторожить в его поведении? Не было ли в его поведении хитрости, вкрадчивости и т.д.?

6. Что за диковинные вещи принес правителю Кашнур? Что это был за порошок? Как о нем говорится в сказке?

7. В чем заключалась опасность использования порошка для того, кто его попробует?

8. Как изменились халиф и визирь, после того как они попробовали чудодейственный порошок?

9. Дети, с какого момента в сказке можно было предотвратить беду? Как это можно было сделать?

10. Кто помог правителю и визирю вернуть прежний облик? Почему дочь индийского правителя помогла им?

11. Если бы к вам обратился человек, похожий на неизвестного торговца, вы бы доверились ему? 

Домашнее задание

Напишите вместе с родителями письмо одному из героев сказки, например, визирю, выразив свое отношение к его поступку. 
Занятие 7
Формирование рефлексивных навыков

(по материалам сказки Вильгельма Гауфа «Маленький Мук»)
Цель занятия: формирование умения осознавать свои чувства, причины поведения, последствия своих поступков.

Материалы к занятию: текст сказки.

Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность 2-3 ученикам представить домашнее задание, обязательно похвалите их за него.

Ведущий: Сегодня мы обсудим сказку Вильгельма Гауфа «Маленький Мук». 

Чтение сказки Вильгельма Гауфа «Маленький Мук»
Примечание для ведущего: сказка приведена в полном текстовом объеме.

 «В городе Никее, на моей родине, жил человек, которого звали Маленький Мук. Хотя я был тогда мальчиком, я очень хорошо его помню, тем более что мой отец как-то задал мне из-за него здоровую трепку. В то время Маленький Мук был уже стариком, но рост имел крошечный. Вид у него был довольно смешной: на маленьком, тощем тельце торчала огромная голова, гораздо больше, чем у других людей.

Маленький Мук жил в большом старом доме совсем один. Даже обед он себе сам стряпал. Каждый полдень над его домом появлялся густой дым: не будь этого, соседи не знали бы, жив карлик или умер. Маленький Мук выходил на улицу только раз в месяц ( каждое первое число. Но по вечерам люди часто видели, как Маленький Мук гуляет по плоской крыше своего дома. Снизу казалось, будто одна огромная голова движется взад и вперед по крыше.
Я и мои товарищи были злые мальчишки и любили дразнить прохожих. Когда Маленький Мук выходил из дому, для нас был настоящий праздник. В этот день мы толпой собирались перед его домом и ждали, пока он выйдет. Вот осторожно раскрывалась дверь. Из нее высовывалась большая голова в огромной чалме. За головой следовало все тело в старом, полинялом халате и просторных шароварах. У широкого пояса болтался кинжал, такой длинный, что трудно было сказать ( кинжал ли прицеплен к Муку или Мук прицеплен к кинжалу.

Когда Мук наконец выходил на улицу, мы приветствовали его радостными криками и плясали вокруг него точно шальные. Мук с важностью кивал нам головой и медленно шел по улице, шлепая туфлями. Туфли у него были прямо огромные ( таких никто никогда раньше не видал. А мы, мальчишки, бежали за ним и кричали: «Маленький Мук! Маленький Мук!» Мы даже сочинили про него такую песенку:

( Крошка Мук, крошка Мук, 

Сам ты мал, а дом ( утес; 

В месяц раз ты кажешь нос. 

Ты хороший карлик-крошка, 

Голова крупна немножко, 

Оглянись скорей вокруг 

И поймай нас, крошка Мук!

Мы часто потешались над бедным карликом, и приходится сознаться, хоть мне и стыдно, что я больше всех обижал его. Я всегда норовил схватить Мука за полу халата, а раз даже нарочно наступил ему на туфлю так, что бедняга упал. Это показалось мне очень смешно, но у меня сразу пропала охота смеяться, когда я увидел, что Маленький Мук, с трудом поднявшись, пошел прямо к дому моего отца. Он долго не выходил оттуда. Я спрятался за дверь и с нетерпением ожидал, что будет дальше.

Наконец дверь открылась, и карлик вышел. Отец проводил его до порога, почтительно поддерживая под руку, и низко поклонился ему на прощание. Я чувствовал себя не очень-то приятно и долго не решался вернуться домой. Наконец голод пересилил мой страх, и я робко проскользнул в дверь, не смея поднять голову.
( Ты, я слышал, обижаешь Маленького Мука, ( строго сказал мне отец. ( Я расскажу тебе его приключения, и ты, наверно, больше не станешь смеяться над бедным карликом. Но сначала ты получишь то, что тебе полагается.

А полагалась мне за такие дела хорошая порка. Отсчитав шлепков сколько следует, отец сказал:

 (Теперь слушай внимательно.

И он рассказал мне историю Маленького Мука.
Отец Мука (на самом деле его звали не Мук, а Мукра) жил в Никее и был человек почтенный, но небогатый. Так же как Мук, он всегда сидел дома и редко выходил на улицу. Он очень не любил Мука за то, что тот был карлик, и ничему не учил его.

( Ты уже давно сносил свои детские башмаки, ( говорил он карлику, ( а все только шалишь и бездельничаешь.
Как-то раз отец Мука упал на улице и сильно ушибся. После этого он заболел и вскоре умер. Маленький Мук остался один, без гроша. Родственники отца выгнали Мука из дому и сказали:

( Иди по свету, может, и найдешь свое Счастье.
Мук выпросил себе только старые штаны и куртку( все, что осталось после отца. Отец у него был высокий и толстый, но карлик недолго думая укоротил и куртку, и штаны и надел их. Правда, они были слишком широки, но с этим уж карлик ничего не мог поделать. Он обмотал голову вместо чалмы полотенцем, прицепил к поясу кинжал, взял в руку палку и пошел куда глаза глядят.
Скоро он вышел из города и целых два дня шел по большой дороге. Он очень устал и проголодался. Еды у него с собой не было, и он жевал коренья, которые росли в поле. А ночевать ему приходилось прямо на голой земле.

На третий день утром он увидел с вершины холма большой красивый город, украшенный флагами и знаменами. Маленький Мук собрал последние силы и пошел к этому городу.
«Может быть, я, наконец, найду там свое счастье», ( говорил он себе.
Хотя казалось, что город совсем близко, Муку пришлось идти до него целое утро. Только в полдень он наконец достиг городских ворот. Город был весь застроен красивыми домами. Широкие улицы были полны народа. Маленькому Муку очень хотелось есть, но никто не открыл перед ним двери и не пригласил его зайти и отдохнуть.
Карлик уныло брел по улицам, еле волоча ноги. Он проходил мимо одного высокого красивого дома, и вдруг в этом доме распахнулось окно и какая-то старуха, высунувшись, закричала:

( Сюда, сюда – 

Готова еда! 

Столик накрыт, 

Чтоб каждый был сыт. 

Соседи, сюда – 

Готова еда!

И сейчас же двери дома открылись, и туда стали входить собаки и кошки ( много-много кошек и собак. Мук подумал, подумал и тоже вошел. Как раз перед ним вошли двое котят, и он решил не отставать от них ( котята-то, уж наверно, знали, где кухня.

Мук поднялся наверх по лестнице и увидел ту старуху, которая кричала из окна.

( Что тебе нужно? ( сердито спросила старуха.

( Ты звала обедать, ( сказал Мук, ( а я очень голоден. Вот я и пришел.

Старуха громко рассмеялась и сказала:

( Откуда ты взялся, парень? Все в городе знают, что я варю обед только для моих милых кошек. А чтобы им не было скучно, я приглашаю к ним соседей.

 (Накорми уж и меня заодно, ( попросил Мук. Он рассказал старухе, как ему пришлось туго, когда умер его отец, и старуха пожалела его. Она досыта накормила карлика и, когда Маленький Мук наелся и отдохнул, сказала ему:

( Знаешь, что, Мук? Оставайся-ка ты у меня служить. Работа у меня легкая, и жить тебе будет хорошо.

Муку понравился кошачий обед, и он согласился. У госпожи Ахавзи (так звали старуху) было два кота и четыре кошки. Каждое утро Мук расчесывал им шерстку и натирал ее драгоценными мазями. За обедом он подавал им еду, а вечером укладывал их спать на мягкой перине и укрывал бархатным одеялом.
Кроме кошек, в доме жили еще четыре собаки. За ними карлику тоже приходилось смотреть, но с собаками возни было меньше, чем с кошками. Кошек госпожа Ахавзи любила, точно родных детей. Маленькому Муку было у старухи так же скучно, как у отца: кроме кошек и собак, он никого не видел.

Сначала карлику все-таки жилось неплохо. Работы не было почти никакой, а кормили его сытно, и старуха была им очень довольна. Но потом кошки что-то избаловались. Только старуха за дверь ( они сейчас же давай носиться по комнатам как бешеные. Все вещи разбросают, да еще посуду дорогую перебьют. Но стоило им услышать шаги Ахавзи на лестнице, они мигом прыг на перину, свернутся калачиком, подожмут хвосты и лежат как ни в чем не бывало. А старуха видит, что в комнате разгром, и ну ругать Маленького Мука. Пусть сколько хочет оправдывается - она больше верит своим кошкам, чем слуге. По кошкам сразу видно, что они ни в чем не виноваты.

Бедный Мук очень горевал и наконец решил уйти от старухи. Госпожа Ахавзи обещала платить ему жалованье, да все не платила. «Вот получу с нее жалованье, ( думал Маленький Мук, ( сразу уйду. Если бы я знал, где у нее спрятаны деньги, давно бы сам взял, сколько мне следует».

В доме старухи была маленькая комнатка, которая всегда стояла запертой. Муку было очень любопытно, что такое в ней спрятано. И вдруг ему пришло на ум, что в этой комнате, может быть, лежат старухины деньги. Ему еще больше захотелось войти туда.
Как-то раз утром, когда Ахавзи ушла из дому, к Муку подбежала одна из собачонок и схватила его за полу (старуха очень не любила эту собачонку, а Мук, напротив, часто гладил и ласкал ее). Собачонка тихо визжала и тянула карлика за собой. Она привела его в спальню старухи и остановилась перед маленькой дверью, которую Мук никогда раньше не замечал.
Собака толкнула дверь и вошла в какую-то комнатку; Мук пошел за ней и застыл на месте от удивления: он оказался в той самой комнате, куда ему так давно хотелось попасть.

Вся комната была полна старых платьев и диковинной старинной посуды. Муку особенно понравился один кувшин - хрустальный, с золотым рисунком. Он взял его в руки и начал рассматривать, и вдруг крышка кувшина ( Мук и не заметил, что кувшин был с крышкой, ( упала на пол и разбилась.

Бедный Мук не на шутку испугался. Теперь уж рассуждать не приходилось ( надо было бежать: когда старуха вернется и увидит, что он разбил крышку, она изобьет его до полусмерти. Мук в последний раз оглядел комнату, и вдруг он увидел в углу туфли. Они были очень большие и некрасивые, но его собственные башмаки совсем развалились. Муку даже понравилось, что туфли такие большие, ( когда он их наденет, все увидят, что он уже не ребенок. Он быстро скинул башмаки с ног и надел туфли. Рядом с туфлями стояла тоненькая тросточка с львиной головой.
«Эта тросточка все равно стоит здесь без дела, ( подумал Мук. ( Возьму уж и тросточку кстати».

Он захватил тросточку и бегом побежал к себе в комнату. В одну минуту он надел плащ и чалму, прицепил кинжал и помчался вниз по лестнице, торопясь уйти до возвращения старухи.
Выйдя из дома, он пустился бежать и мчался без оглядки, пока не выбежал из города в поле. Тут карлик решил немного отдохнуть. И вдруг он почувствовал, что не может остановиться. Ноги у него бежали сами и тащили его, как он ни старался их задержать. Он и падать пробовал, и поворачиваться ( ничего не помогало. Наконец он понял, что все дело в его новых туфлях. Это они толкали его вперед и не давали остановиться.

Мук совсем выбился из сил и не знал, что ему делать. В отчаянии он взмахнул руками и закричал, как кричат извозчики:
( Тпру! Тпру! Стой!

И вдруг туфли сразу остановились, и бедный карлик со всего маха упал на землю.

Он до того устал, что сразу заснул. И приснился ему удивительный сон. Он увидел во сне, что маленькая собачка, которая привела его в потайную комнату, подошла к нему и сказала:

«Милый Мук, ты еще не знаешь, какие у тебя чудесные туфли. Стоит тебе три раза повернуться на каблуке, и они перенесут тебя, куда ты захочешь. А тросточка поможет тебе искать клады. Там, где зарыто золото, она стукнет о землю три раза, а там, где зарыто серебро, она стукнет два раза».

Когда Мук проснулся, он сразу захотел проверить, правду ли сказала маленькая собачонка. Он поднял левую ногу и попробовал повернуться на правом каблуке, но упал и больно ударился носом о землю. Он попытался еще и еще раз и, наконец ,научился вертеться на одном каблуке и не падать. Тогда он потуже затянул пояс, быстро перевернулся три раза на одной ноге и сказал туфлям:
( Перенесите меня в соседний город.
И вдруг туфли подняли его на воздух и быстро, как ветер, побежали по облакам. Не успел Маленький Мук опомниться, как очутился в городе, на базаре.

Он присел на завалинке около какой-то лавки и стал думать, как бы ему раздобыть хоть немного денег. У него, правда, была волшебная тросточка, но как узнать, в каком месте спрятано золото или серебро, чтобы пойти и найти его? На худой конец, он мог бы показываться за деньги, но для этого он слишком горд.
И вдруг Маленький Мук вспомнил, что он умеет теперь быстро бегать.

«Может быть, мои туфли принесут мне доход, ( подумал он. ( Попробую-ка я наняться к королю в скороходы».

Он спросил хозяина лавки, как пройти во дворец, и через каких-нибудь пять минут уже подходил к дворцовым воротам. Привратник спросил его, что ему нужно, и, узнав, что карлик хочет поступить к королю на службу, повел его к начальнику рабов. Мук низко поклонился начальнику и сказал ему:

( Господин начальник, я умею бегать быстрее всякого скорохода. Возьмите меня к королю в гонцы.
Начальник презрительно посмотрел на карлика и сказал с громким смехом:

( У тебя ножки тоненькие, как палочки, а ты хочешь поступить в скороходы! Убирайся подобру-поздорову. Я не для того поставлен начальником рабов, чтобы всякий урод надо мной потешался!

( Господин начальник, ( сказал Маленький Мук, ( я не смеюсь над вами. Давайте спорить, что я обгоню вашего самого лучшего скорохода.

Начальник рабов расхохотался еще громче прежнего. Карлик показался ему до того забавным, что он решил не прогонять его и рассказать о нем королю.

( Ну ладно, ( сказал он, ( так уж и быть, я испытаю тебя. Ступай на кухню и готовься к состязанию. Тебя там накормят и напоят.

Потом начальник рабов отправился к королю и рассказал ему про диковинного карлика. Король захотел повеселиться. Он похвалил начальника рабов за то, что тот не отпустил Маленького Мука, и приказал ему устроить состязание вечером на большом лугу, чтобы все его приближенные могли прийти посмотреть.
Принцы и принцессы услышали, какое будет вечером интересное зрелище, и рассказали своим слугам, а те разнесли эту новость по всему дворцу. И вечером все, у кого только были ноги, пришли на луг посмотреть, как будет бегать этот хвастун карлик.
Когда король с королевой сели на свои места, Маленький Мук вышел на середину луга и отвесил низкий поклон. Со всех сторон раздался громкий хохот. Уж очень этот карлик был смешон в своих широких шароварах и длинных-предлинных туфлях. Но Маленький Мук нисколько не смутился. Он с гордым видом оперся на свою тросточку, подбоченился и спокойно ждал скорохода. 

Вот наконец появился и скороход. Начальник рабов выбрал самого быстрого из королевских бегунов. Ведь Маленький Мук сам захотел этого.

Скороход презрительно посмотрел на Мука и стал с ним рядом, ожидая знака начинать состязание.

( Раз, два, три! ( крикнула принцесса Амарза, старшая дочь короля, и взмахнула платком.
Оба бегуна сорвались с места и помчались как стрела. Сначала скороход немножко обогнал карлика, но вскоре Мук настиг его и опередил. Он уже давно стоял у цели и обмахивался концом своей чалмы, а королевский скороход все еще был далеко. Наконец и он добежал до конца и как мертвый повалился на землю. Король и королева захлопали в ладоши, и все придворные в один голос закричали:

( Да здравствует победитель ( Маленький Мук! Маленького Мука подвели к королю. Карлик низко поклонился ему и сказал:

( О, могущественный король! Я сейчас показал тебе только часть моего искусства! Возьми меня к себе на службу.
( Хорошо, ( сказал король. ( Я назначаю тебя моим личным скороходом. Ты всегда будешь находиться при мне и исполнять мои поручения.

Маленький Мук очень обрадовался ( наконец-то он нашел свое счастье! Теперь он может жить безбедно и спокойно.
Король высоко ценил Мука и постоянно оказывал ему милости. Он посылал карлика с самыми важными поручениями, и никто лучше Мука не умел их исполнять. Но остальные королевские слуги были недовольны. Им очень не нравилось, что ближе всех к королю стал какой-то карлик, который только и умеет, что бегать. Они то и дело сплетничали на него королю, но король не хотел их слушать. Он все больше и больше доверял Муку и вскоре назначил его главным скороходом.

Маленького Мука очень огорчало, что придворные ему так завидуют. Он долго старался что-нибудь придумать, чтобы они его полюбили. И наконец он вспомнил про свою тросточку, о которой совсем было позабыл.

«Если мне удастся найти клад, ( раздумывал он, ( эти гордые господа, наверно, перестанут меня ненавидеть. Говорят, что старый король, отец теперешнего, зарыл в своем саду большие богатства, когда к его городу подступили враги. Он, кажется, так и умер, никому не сказав, где закопаны его сокровища».
Маленький Мук только об этом и думал. Он целыми днями ходил по саду с тросточкой в руках и искал золото старого короля. Как-то раз он гулял в отдаленном углу сада, и вдруг тросточка у него в руках задрожала и три раза ударила о землю. Маленький Мук весь затрясся от волнения. Он побежал к садовнику и выпросил у него большой заступ, а потом вернулся во дворец и стал ждать, когда стемнеет. Как только наступил вечер, карлик отправился в сад и начал копать в том месте, где стукнула палочка. Заступ оказался слишком тяжел для слабых рук карлика, и он за час выкопал яму глубиной в каких-нибудь пол аршина.
Долго еще трудился Маленький Мук, и наконец его заступ ударился обо что-то твердое. Карлик наклонился над ямой и нащупал руками в земле какую-то железную крышку. Он поднял эту крышку и обомлел. При свете луны перед ним засверкало золото. В яме стоял большой горшок, доверху наполненный золотыми монетами.

Маленький Мук хотел вытащить горшок из ямы, но не мог: не хватило сил. Тогда он напихал в карманы и за пояс как можно больше золотых и потихоньку вернулся во дворец. Он спрятал деньги у себя в постели под периной и лег спать довольный и радостный.

На другое утро Маленький Мук проснулся и подумал: «Теперь все переменится, и мои враги будут меня любить».

Он принялся раздавать свое золото направо и налево, но придворные стали ему завидовать. Главный повар Ахули злобно шептал:

( Смотрите, Мук делает фальшивые деньги. Ахмед, начальник рабов, говорил:

( Он выпросил их у короля.

А казначей Архаз, самый злой враг карлика, который уже давно тайком запускал руку в королевскую сокровищницу, кричал на весь дворец:

( Карлик украл золото из королевской казны! Чтобы наверняка узнать, откуда у Мука взялись деньги, его враги сговорились между собой и придумали такой план.

У короля был один любимый слуга, Корхуз. Он всегда подавал королю кушанья и наливал вино в его кубок. И вот как-то раз этот Корхуз пришел к королю грустный и печальный. Король сразу заметил это и спросил:

( Что с тобой сегодня, Корхуз? Почему ты такой грустный? ( Я грустный потому, что король лишил меня своей милости, ( ответил Корхуз.

( Что ты болтаешь, мой добрый Корхуз! ( сказал король. ( С каких это пор я лишил тебя своей милости?
( С тех пор, ваше величество, как к вам поступил ваш главный скороход, ( ответил Корхуз. ( Вы осыпаете его золотом, а нам, ( вашим верным слугам, не даете ничего.

И он рассказал королю, что у Маленького Мука появилось откуда-то много золота и что карлик без счету раздает деньги всем придворным. Король очень удивился и велел позвать к себе Архаза ( своего казначея и Ахмеда − начальника рабов. Те подтвердили, что Корхуз говорит правду. Тогда король приказал своим сыщикам потихоньку проследить и узнать, откуда карлик достает деньги.
На беду, у Маленького Мука как раз в этот день вышло все золото, и он решил сходить в свою Сокровищницу. Он взял заступ и отправился в сад. Сыщики, конечно, пошли за ним, Корхуз и Архаз ( тоже. В ту самую минуту, когда Маленький Мук наложил полный халат золота и хотел идти обратно, они бросились на него, связали ему руки и повели к королю.

А этот король очень не любил, когда его будили среди ночи. Он встретил своего главного скорохода злой и недовольный и спросил сыщиков:

( Где вы накрыли этого бесчестного карлика? ( Ваше величество, ( сказал Архаз, ( мы поймали его как раз в ту минуту, когда он зарывал это золото в землю.

( Правду ли они говорят? ( спросил король карлика. − Откуда у тебя столько денег?

( Милостивый король, ( простодушно ответил карлик, ( я ни в чем не виноват. Когда ваши люди меня схватили и связали мне руки, я не зарывал это золото в яму, а, напротив, вынимал его оттуда.

Король решил, что Маленький Мук все лжет, и страшно рассердился.

( Несчастный! ( закричал он. ( Ты сначала меня обокрал, а теперь хочешь обмануть такой глупой ложью! Казначей! Правда ли, что здесь как раз столько золота, сколько не хватает в моей казне?

( В вашей казне, милостивый король, не хватает гораздо больше, ( ответил казначей. ( Могу поклясться, что это золото украдено из королевской сокровищницы.

( Заковать карлика в железные цепи и посадить его в башню! − закричал король. ( А ты, казначей, пойди в сад, возьми все золото, которое найдешь в яме, и положи его обратно в казну.
Казначей исполнил приказание короля и принес горшок с золотом в сокровищницу. Он принялся считать блестящие монетки и пересыпать их в мешки. Наконец в горшке больше ничего не осталось. Казначей в последний раз взглянул в горшок и увидел на дне его бумажку, где было написано:

Враги напали на мою страну, я закопал в этом месте часть моих сокровищ, пусть знает всякий, кто найдет это золото, что, если он сейчас же не отдаст его моему сыну, он лишится милости своего короля.
Король Сади
Хитрый казначей разорвал бумажку и решил никому не говорить.
А Маленький Мук сидел в высокой дворцовой башне и думал, как ему спастись. Он знал, что за кражу королевских денег его должны казнить, но ему все-таки не хотелось рассказывать королю про волшебную трость: ведь король сейчас же ее отнимет, а с нею вместе, пожалуй, и туфли. Туфли все еще были у карлика на ногах, но от них не было никакого проку ( Маленький Мук был прикован к стене короткой железной цепью и никак не мог повернуться на каблуке.

Утром в башню пришел палач и приказал карлику готовиться к казни. Маленький Мук понял, что раздумывать нечего ( надо открыть королю свою тайну. Ведь все-таки лучше жить без волшебной палочки и даже без туфель-скороходов, чем умереть на плахе.

Он попросил короля выслушать его наедине и все ему рассказал. Король сначала не поверил и решил, что карлик все это выдумал.

( Ваше величество, ( сказал тогда Маленький Мук, ( обещайте мне пощаду, и я вам докажу, что говорю правду.
Королю было интересно проверить, обманывает его Мук или нет. Он велел потихоньку закопать в своем саду несколько золотых монет и приказал Муку найти их. Карлику не пришлось долго искать. Как только он дошел до того места, где было закопано золото, палочка три раза ударила о землю. Король понял, что казначей сказал ему неправду, и велел его казнить вместо Мука. А карлика он позвал к себе и сказал:

( Я обещал не убивать тебя и сдержу свое слово. Но ты, наверно, открыл мне не все твои тайны. Ты будешь сидеть в башне до тех пор, пока не скажешь мне, отчего ты так быстро бегаешь.
Бедному карлику очень не хотелось возвращаться в темную, холодную башню. Он рассказал королю про свои чудесные туфли, но самого главного ( как их остановить ( не сказал. Король решил сам испытать эти туфли. Он надел их, вышел в сад и как бешеный помчался по дорожке. Скоро он захотел остановиться, но не тут-то было. Напрасно он хватался за кусты и деревья ( туфли все тащили и тащили его вперед. А карлик стоял и посмеивался. Ему было очень приятно хоть немного отомстить этому жестокому королю. Наконец король выбился из сил и упал на землю.
Опомнившись немного, он вне себя от ярости набросился на карлика.

( Так вот как ты обращаешься со своим королем! ( закричал он. ( Я обещал тебе жизнь и свободу, но, если ты через двенадцать часов еще будешь на моей земле, я тебя поймаю, и тогда уж не рассчитывай на пощаду. А туфли и тросточку я возьму себе.

Бедному карлику ничего не оставалось, как поскорей убраться из дворца. Печально плелся он по городу. Он был такой же бедный и несчастный, как прежде, и горько проклинал свою судьбу.
Страна этого короля была, к счастью, не очень большая, так что уже через восемь часов карлик дошел до границы. Теперь он был в безопасности, и ему захотелось отдохнуть. Он свернул с дороги и вошел в лес. Там он отыскал хорошее местечко, под густыми деревьями, и лег на траву.

Маленький Мук так устал, что почти сейчас же заснул. Спал он очень долго и, когда проснулся, почувствовал, что голоден. Над его головой, на деревьях, висели винные ягоды ( спелые, мясистые, сочные. Карлик взобрался на дерево, сорвал несколько ягод и с удовольствием съел их. Потом ему захотелось пить. Он подошел к пруду, наклонился над водой и −весь похолодел: из воды на него смотрела огромная голова с ослиными ушами и длинным-предлинным носом.

Маленький Мук в ужасе схватился за уши. Они и вправду были длинные, как у осла.

( Так мне и надо! ( закричал бедный Мук. ( У меня было в руках мое счастье, а я, как осел, погубил его.

Он долго ходил под деревьями, все время ощупывая свои уши, и наконец опять проголодался. Пришлось снова приняться за винные ягоды. Ведь больше есть было нечего.

Наевшись досыта, Маленький Мук по привычке поднес руки к голове и радостно вскрикнул: вместо длинных ушей у него опять были его собственные уши. Он сейчас же побежал к пруду и посмотрелся в воду. Нос у него тоже стал такой же, как прежде.
«Как же это могло случиться?» ( подумал карлик. И вдруг он сразу все понял: первое дерево, с которого он поел ягоды, наградило его ослиными ушами, а от ягод второго они исчезли.
Маленький Мук мигом сообразил, какое ему опять привалило счастье. Он нарвал с обоих деревьев столько ягод, сколько мог унести, и пошел обратно в страну жестокого короля. В ту пору была весна, и ягоды считались редкостью.

Вернувшись в тот город, где жил король, Маленький Мук переоделся, чтобы никто его не мог узнать, наполнил целую корзину ягодами и пошел к королевскому дворцу. Дело было утром, и перед воротами дворца сидело много торговок со всякими припасами. Мук также уселся рядом с ними. Вскоре из дворца вышел главный повар и принялся обходить торговок и осматривать их товар. Дойдя до Маленького Мука, повар увидел винные ягоды и очень обрадовался.

( Ага, ( сказал он, ( вот подходящее лакомство для короля! Сколько ты хочешь за всю корзину?

Маленький Мук не стал дорожиться, и главный повар взял корзину с ягодами и ушел. Только он успел уложить ягоды на блюдо, как король потребовал завтрак. Он ел с большим удовольствием и то и дело похваливал своего повара. А повар только посмеивался себе в бороду и говорил:

( Подождите, ваше величество, самое вкусное блюдо еще впереди.
Все, кто был за столом ( придворные, принцы и принцессы, ( напрасно старались догадаться, какое лакомство приготовил им сегодня главный повар. И когда наконец на стол подали хрустальное блюдо, полное спелых ягод, все в один голос воскликнули:

«Ах!» ( и даже захлопали в ладоши.

Король сам взялся делить ягоды. Принцы и принцессы получили по две штуки, придворным досталось по одной, а остальные король приберег для себя ( он был очень жадный и любил сладкое. Король положил ягоды на тарелку и с удовольствием принялся их есть.

( Отец, отец, ( вдруг закричала принцесса Амарза, ( что сделалось с твоими ушами?

Король потрогал свои уши руками и вскрикнул от ужаса. Уши у него стали длинные, как у осла. Нос тоже вдруг вытянулся до самого подбородка. Принцы, принцессы и придворные были немногим лучше на вид: у каждого на голове появилось такое же украшение.

( Доктора, доктора скорей! ( закричал король. Сейчас же послали за докторами. Их пришла целая толпа. Они прописывали королю разные лекарства, но лекарства не помогали. Одному принцу даже сделали операцию ( отрезали уши, но они снова отросли.

Дня через два Маленький Мук решил, что пришло время действовать. На деньги, полученные за винные ягоды, он купил себе большой черный плащ и высокий остроконечный колпак. Чтобы его совсем не могли узнать, он привязал себе длинную белую бороду. Захватив с собой корзину ягод со второго дерева, карлик пришел во дворец и сказал, что может вылечить короля. Сначала ему никто не поверил. Тогда Мук предложил одному принцу попробовать его лечение. Принц съел несколько ягод, и длинный нос и ослиные уши у него пропали. Тут уж придворные толпой бросились к чудесному доктору. Но король опередил всех. Он молча взял карлика за руку, привел его в свою сокровищницу и сказал:

( Вот перед тобой все мои богатства. Бери что хочешь, только вылечи меня от этой ужасной болезни.

Маленький Мук сейчас же заметил в углу комнаты свою волшебную тросточку и туфли-скороходы. Он принялся ходить взад и вперед, словно разглядывая королевские богатства, и незаметно подошел к туфлям. Мигом надел он их на ноги, схватил тросточку и сорвал с подбородка бороду. Король чуть не упал от удивления, увидев знакомое лицо своего главного скорохода.

( Злой король! ( закричал Маленький Мук. ( Так-то ты отплатил мне за мою верную службу? Оставайся же на всю жизнь длинноухим уродом и вспоминай Маленького Мука!

Он быстро повернулся три раза на каблуке и, прежде чем король успел сказать слово, был уже далеко...

С тех пор Маленький Мук живет в нашем городе. Ты видишь, как много он испытал. Его нужно уважать, хоть с виду он и смешной.

Вот какую историю рассказал мне мой отец. Я передал все это другим мальчишкам, и ни один из нас никогда больше не смеялся над карликом. Напротив, мы его очень уважали и так низко кланялись ему на улице, словно он был начальник города или главный судья».
Обсуждение сказки

1. Кто такой Маленький Мук? В чем заключалась странность внешнего вида Маленького Мука?

2. Как ему удалось стать главным скороходом?

3. В каком настроении Маленький Мук покидает дворец повелителя? Чего лишился Мук по милости короля?

4. Где оказался после долгих скитаний?

5. Почему пруд оказался чудесным? Какие деревья росли на чудесном пруду?

6. Почему так обрадовался Мук, увидев сплошь усыпанное яркими сочными плодами дерево?

7. Почему яркие сочные плоды не собирают? Чем они опасны?

8. Что случилось с Муком, после того как он отведал ярких сочных плодов?

10. Можно ли было избежать «плохого»? Как это сделать?

11. Почему повелитель так же, как и Мук, ни о чем не подозревая, съел купленные поваром плоды? 

12. За что Маленький Мук наказал повелителя? Может его надо простить?

13. Если вам неизвестный человек, похожий на странного торговца, предложит отведать неизвестных ягод, будете ли вы их употреблять в пищу? 

Домашнее задание

Вместе с родителями для соседа по парте приготовить подарок с волшебным пожеланием. 
Занятие 8
Формирование осознания собственного поведения

 (по материалам русской народной сказки «Сестрица Аленушка, 

братец Иванушка»)
Цель занятия: развитие самосознания детей, способности принимать верные решения.

Материалы к занятию: текст сказки
Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность представить свои подарки и вручить их друг другу, обязательно похвалите их за них.

Ведущий: Сегодня мы обсудим сказку «Сестрица Аленушка, братец Иванушка».

Чтение русской народной сказки «Сестрица Аленушка, 

братец Иванушка»
 «Жили-были царь и царица, у них были сын и дочь, сына звали Иванушкой, а дочь Аленушкой. Вот царь с царицей померли, остались дети одни и пошли странствовать по белу свету. Шли, шли, шли… идут и видят пруд, и около пруда пасется стадо коров. «Я хочу пить, ( говорит Иванушка. «Не пей, братец, а то будешь теленочком», ( говорит Аленушка. Он послушался, и пошли они дальше; шли, шли и видят реку, а около ходит табун лошадей. «Ах, сестрица, если бы ты знала, как мне пить хочется». ( «Не пей, братец, а то сделаешься жеребеночком». Иванушка послушался, и пошли они дальше, шли, шли и видят озеро, а около него гуляет стадо овец. «Ах, сестрица, мне страшно пить хочется». – «Не пей, братец, а то будешь баранчиком». Иванушка послушался, и пошли они дальше; шли, шли и видят ручей, а возле него стерегут свиней. «Ах, сестрица, я напьюсь; мне ужасно пить хочется». – «Не пей, братец, а то будешь поросеночком». Иванушка опять послушался, и пошли оно дальше; шли, шли видят: пасется у воды стадо коз. «Ах, сестрица, я напьюся». – «Не пей, братец, а то будешь козленочком». Он не вытерпел и не послушался сестры, напился и стал козленочком, прыгает перед Аленушкой и кричит: «Ме-ке-ке! Ме-ке-ке!»
Аленушка обвязала его шелковым поясом и повела с собою, а сама-то плачет, горько плачет.
Козленочек бегал, бегал и забежал раз в сад к одному царю. Люди увидели и тотчас доказывают царю: «У нас, ваше царское величество, в саду козленочек, и держит его на поясе девица, да такая из себя красавица». Царь позвал Аленушку, расспросил обо всем; она ему приглянулась. И царь захотел на ней жениться.

Вот поехал царь на охоту. Тем временем пришла колдунья и навела на царицу порчу; сделалась Аленушка больная, да такая худая и бледная. На царском дворе все приуныло.

Аленушка лежит больная; приходит к ней колдунья и говорит: «Хочешь, я тебя вылечу? Выходи к такому-то морю столько-то зорь и пей там воду». Царица послушалась, а колдунья уже дожидается, схватила ее, привязала ей на шею камень и бросила в море. Аленушка пошла на дно; козленочек прибежал и горько-горько заплакал. А колдунья обернулась царицею и пошла во дворец.

Приехал царь; колдунья так и пристает к нему: «Прикажи да прикажи зарезать козленочка, он мне надоел, опротивел совсем!» 

Царь думает: чтобы это значило, козленочек все бегает на море? Вот попросился козленочек в третий раз. Царь отпустил его и сам пошел за ним по следам; приходит к морю и слышит козленочек, вызывает сестрицу. Аленушка всплыла кверху и показалась над водой. Царь ухватил ее, сорвал с нее камень и вытащил Аленушку на берег. Она ему обо всем рассказала».
Обсуждение сказки

1. С какого момента в сказке начинается плохое? Как этого можно было избежать?

2. Из чего было видно, что нельзя было пить воду из пруда? Какие сигналы опасности на это указывали?

3. Чьих советов не послушался Иванушка?

4. Что стало после того, как Иванушка стал козленочком? Какие изменения произошли с ним?

5. К каким последствиям привело общение Аленушки с колдуньей? Можно ли было довериться незнакомому человеку?

6. Кому можно в этой сказке доверять?

Домашнее задание

Вместе с родителями закончите сказку так, чтобы Иванушке ничего не угрожало. 

Занятие 9
Аргументация своей точки зрения, отстаивание своих интересов

(по материалам русской народной сказки «Горе»)
Цель занятия: формирование навыков уверенного поведения.

Материалы к занятию: текст сказки
Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность 3-4 учащимся выступить с домашним заданием. Обязательно похвалите их за его выполнение.

Ведущий: Дети, сегодня мы обсудим сказку «Горе».

Чтение русской народной сказки «Горе»
Пояснение для ведущего: сказка приведена в полном текстовом объеме. 
«В одной деревушке жили два мужика, два родные братья: один был бедняк, другой был богатый.
Богач переехал на житье в город. Выстроил себе большой дом и записался в купцы; а у бедного иной раз нет ни куска хлеба, а ребятишки – мал мала меньше – плачут да есть просят. С утра до вечера бьется мужик как рыба об лед, а все ничего нет.

Говорит он однажды своей жене:

( Дай-ка пойду в город, попрошу у брата: не поможет ли чем?

Пришел к богатому:

( Ах, братец родимый! Помоги сколько-нибудь моему горю; жена и дети без хлеба сидят, по целым дням голодают.

( Проработай у меня эту неделю, тогда и помогу!

Что делать? Принялся бедный за работу: и двор чистит, и лошадей холит, и воду возит, и дрова рубит. Через неделю дает ему богатый брат одну ковригу хлеба:
( Вот тебе за труды!

(И за то спасибо! – сказал бедный, поклонился и хотел бы домой идти. 

 ( Постой! Приходи-ка завтра ко мне в гости и жену приводи: ведь завтра мои именины.

 (Эх, братец, куда мне? Сам знаешь: к тебе придут купцы в сапогах да в шубах, а я в лаптях хожу да в худеньком сером кафтанишке.
( Ничего, приходи! И тебе будет место.

( Хорошо, братец, приду.

Воротился бедный домой, отдал жене ковригу и говорит:

( Слушай, жена! Завтра нас с тобой в гости звали.

( Как – в гости? Кто звал?

( Брат; он завтра именинник.

( Ну что ж, пойдем.

Наутро встали и пошли в город, пришли к богатому, поздравили его и уселись на лавку. За столом уж много именитых гостей сидело; всех их угощает хозяин на славу, а про бедного брата и его жену и думать забыл – ничего им не дает; они сидят да только посматривают, как другие пьют да едят.

Кончился обед, стали гости из-за стола вылазить, да хозяина с хозяюшкой благодарить, и бедный тоже – поднялся с лавки и кланяется брату в пояс. Гости поехали домой пьяные, веселые, шумят. Песни поют. Я вовсе и не думала.
А бедный идет назад с пустым брюхом.

( Давай-ка говорит жене, ( и мы запоем песню!

( Эх ты, дурак! Люди поют от того, что сладко поели да много выпили; а ты с чего петь вздумал?

( Ну, все-таки у брата на именинах был; без песен мне стыдно идти. Как я запою, так всякий подумает, что и меня угостили…

( Ну, пой, коли хочешь, а я не стану!
Мужик запел песню, и послышалось ему два голоса; он перестал и спрашивает жену:

( Это ты мне подсобляла петь тоненьким голоском?

( Что с тобой? 

( Так кто же?

( Не знаю! ( сказала баба. ( А ну, запой, я послушаю.

Он опять запел; поет-то один, а слышно два голоса; остановился и спрашивает:

( Это ты, Горе, мне петь подсобляешь?

Горе отозвалось:

( Да, хозяин! Это я подсобляю.

( Ну, Горе, пойдем с нами вместе.
( Пойдем, хозяин! Я теперь от тебя не отстану.

Пришел мужик домой, а Горе зовет его в кабак. Тот говорит: 

( У меня денег нет!

( Ох, ты, мужичок! Да на что тебе деньги? Видишь, на тебе полушубок надет, а на что он? Скоро лето будет, все равно носить не станешь! Пойдем в кабак, да полушубок побоку…

Мужик и Горе пошли в кабак и пропили полушубок. На другой день горе заохало, с похмелья голова болит, и опять зовет хозяина винца испить.

( Денег нет, ( говорит мужик.

(Да на что тебе деньги? Возьми сани да телегу ( с нас и довольно!

Нечего делать, не отбиться мужику от Горя: взял он сани и телегу, потащил в кабак и пропил вместе с Горем.

Наутро Горе еще больше заохало, зовет хозяина опохмелиться; мужик пропил и борону, и соху.
Месяца не прошло, как он все спустил; даже избу свою соседу заложил, а деньги в кабак снес.

Горе опять пристает к нему:

( Пойдем да пойдем в кабак!

( Нет, Горе! Воля твоя, а больше тащить нечего.

( Как ( нечего? У твоей жены два сарафана: один оставь, а другой пропить надобно.

Мужик взял сарафан, пропил и думает: «Вот когда чист! Ни кола, ни двора, ни на себе, ни на жене!»
Поутру проснулось Горе, видит, что у мужика нечего больше взять, и говорит:

( Хозяин!

( Что, Горе?

( А вот что: ступай к соседу, попроси у него пару волов с телегою.

Пошел мужик к соседу:

(Дай, ( просит, ( на времечко пару волов с телегою; я на тебя хоть неделю за то проработаю.

( На что тебе?
( В лес за дровами съездить.

( Ну, возьми; только не велик воз накладывай.

( И, что ты, кормилец!

( Привел пару волов, сел вместе с Горем на телегу и поехал в чистое поле.

( Хозяин, ( спрашивает Горе, ( знаешь ли ты на этом поле большой камень?

( Как не знать!

( А когда знаешь, поезжай прямо к нему.

Приехали они на то место, остановились и вылезли из телеги.

Горе велит мужику поднимать камень; мужик поднимает, Горе пособляет; вот подняли, а под камнем яма ( полна золота насыпана.

( Ну, что глядишь? ( сказывает горе мужику. ( Таскай скорей в телегу.
Мужик принялся за работу и насыпал телегу золотом, все из ямы повыбрал до последнего червонца; видит, что уж больше ничего не осталось, и говорит:

( Посмотри-ка, Горе, никак, там еще деньги остались!

Горе, наклонилось:

( Где? Я что-то не вижу!

( Да вон в углу светятся!

( Нет, не вижу.

( Полезай в яму, так и увидишь.

Горе полезло в яму, а мужик взял и накрыл его камнем.

( Вот так-то лучше будет! ( сказал мужик. ( Не то что взять тебя с собою, так ты, Горе, хоть не скоро, а все же пропьешь и эти деньги! 
Приехал мужик домой, свалил деньги в подвал, волов отвел к соседу и стал думать, как бы себя устроить. Купил лесу, выстроил большие хоромы и зажил вдвое богаче своего брата. 
Долго ли коротко ли ( поехал он в город просить своего брата с женой к себе на именины.
( Вот что выдумал! ( сказал ему богатый брат. ( У самого есть нечего, а теперь, слава богу, имею не меньше твоего; приезжай ( увидишь.

( Ладно, приеду!

На другой день богатый брат собрался с женою, и поехали на именины; смотрят, а у бедного-то голыша хоромы новые, высокие, не у всякого купца такие есть! Мужик угостил их, употчевал всякими наедкими, напоил всякими медами и винами. Спрашивает богатый у брата:

( Сажи, пожалуй, какими судьбами разбогател ты?

Мужик рассказал ему по чистой совести, как привязалось к нему Горе горемычное, как пропил он с Горем в кабаке все свое добро до последней нитки: только и осталось, что душа в теле; как Горе указало ему клад в чистом поле, как он забрал этот клада от Горе избавился.

Завистно стало богатому:

«Дай, думаю, поеду в чистое поле, подниму камень да выпущу Горе ( пусть оно дотла разорит брата, чтоб не смел передо мной своим богатством чваниться».
Отпустил свою жену домой, а сам в поле погнал; подъехал к большому камню, своротил его в сторону и наклоняется посмотреть. Что там под камнем? Не успел порядком головы нагнуть ( а уж Горе выскочило и уселось ему на шею.

( А, ( кричит, (ты хотел меня здесь уморить! Нет, теперь я я от тебя ни за что ни отстану.

( Послушай, Горе! ( сказал купец. ( Вовсе не я засадил тебя под камень.
( А кто же, как не ты?
( Это мой брат тебя засадил, а я нарочно пришел, чтоб тебя выпустить.

( Нет, врешь! Один раз обманул, а другой не обманешь!

Крепко насело Горе богатому купцу на шею; привез он его домой, и пошло у него все хозяйство вкривь да вкось. Горе уж с утра каждый день за свое принимается; каждый день зовет купца опохмелиться; много добра в кабак ушло.

«Эта так несходно жить! ( думает про себя купец. (Кажись, довольно потешил я Горе; пора б расстаться с ним, да как?»
Думал, думал и выдумал: пошел на широкий двор, обтесал два дубовых клина, взял новое колесо, и накрепко вбил клин с одного конца во втулку. Приходит к Горю:
( Что ты, Горе, все на боку лежишь?

( А что ж мне больше делать?

( Что делать? Пойдем во двор в гулючки играть.

А Горе то, и радо; вышли во двор. Сперва купец спрятался ( горе сейчас его нашло, после того черед Горю прятаться.

( Ну, ( говорит, ( меня не скоро найдешь! Я хоть в какую щель забьюсь!

( Куда тебе! ( отвечает купец. ( Ты в это колесо не влезешь!
( В колесо не влезу? Смотри-ка, еще как спрячусь!

Влезло Горе в колесо; купец взял да и с другого конца забил во втулку дубовый клин, поднял колесо и забросил его вместе с Горем в реку.

Горе потонуло, а купец стал жить по-старому, по-прежнему».
Обсуждение сказки

1. В какой момент появляется Горе перед бедняком? Обратитесь к началу сказки.

2. Как ведет себя бедняк по отношению к Горю? Почему он приглашает Горе идти вместе с ним? Можно ли назвать его поведение уверенным?

3. Почему слова «горе» и «алкоголь» в сказке стоят рядом?

4. По какой причине всякий раз Горе предлагает бедняку выпить? Можно ли на больную голову принять верное решение?

5. До чего доводит Горе бедняка? В какой момент можно было предотвратить беду? 

6. Почему так случилось, что у бедняка ничего не осталось? Кто виноват в случившемся? 

7. В конце концов бедняк расправляется с Горем и сажает его в яму под большой камень? Как вы думаете, почему это произошло? Что случилось с бедняком? Каким стало его поведение?

8. В чем мудрость сказки? Чему учат поступки братьев?
Домашнее задание

Расскажите и обсудите с родителями сказку и ответьте на вопрос «Какие выгоды получила герои сказки, расставшись с Горем?»
Занятие 10
Развитие умения принимать верные решения

(по материалам русской народной сказки «Волшебное зеркальце»)
Цель занятия: развитие способности принимать верные решения.

Материалы к занятию: текст сказки

Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность 2-3 ученикам представить домашнее задание, обязательно похвалите их за него.

Ведущий: Сегодня мы обсудим сказку «Волшебное зеркальце».

Чтение русской народной сказки «Волшебное зеркальце»
В некотором царстве, в некотором государстве жил-был купец-вдовец; у него были сын, да дочь, да родной брат... В одно время собирается этот купец в чужие земли ехать, разные товары закупать, берет с собой сына, а дома оставляет дочку; призывает он своего брата и говорит ему: 

( Препоручаю тебе, любезный братец, весь мой дом и хозяйство и усердно прошу: присматривай построже за моей дочкою, учи ее грамоте, а баловать не позволяй!

( После того простился купец с братом и с дочерью и отправился в путь. А купеческая дочь была уж на возрасте и такой красоты неописанной, что хоть целый свет изойди, а другой подобной не сыщешь! Пришла дяде нечистая дума в голову, не дает ему ни днем, ни ночью покоя, стал он преследовать красную девицу. 

Начал он думать: как бы девушку обидеть. Думал-думал, взял, да и написал к своему брату письмо: твоя-де дочь худыми делами занимается, дома не ночует и меня не слушает. Получил купец это письмо, прочитал, и сильно разгневался; говорит сыну: 

( Вот твоя сестра весь дом опозорила! Не хочу ж ее миловать: накажи ее. Пусть добрые люди не смеются с нашего рода-племени!

Сын приехал в свой родной город потихоньку, никому не сказываясь, и начал по сторонам разведывать: как живет такая-то купеческая дочь? Все в один голос хвалят ее – не нахвалятся: и тиха-то, и скромна, и бога знает, и добрых людей слушается. Разузнавши все, пошел он к своей сестрице; та обрадовалась, кинулась к нему навстречу, обнимает, целует: 

( Милый братец! Как тебя господь принес? Что наш родимый батюшка?

( Ах, милая сестрица, не спеши радоваться. Не к добру мой приезд: меня прислал батюшка, приказал тебя наказать. Сестра заплакала.

( Боже мой, – говорит, – за что такая немилость?

( А вот за что! – отвечал брат и рассказал ей о дядином письме. 

( Ах, братец, я ни в чем не виновна!

( Купеческий сын выслушал, как и что случилося, и говорит:

( Не плачь, сестрица! Я сам знаю, что ты не виновна, и хоть батюшка не велел принимать никаких оправданий, а все-таки казнить тебя не хочу. Лучше соберись ты и ступай из отцовского дома куды глаза глядят; бог тебя не оставит!

( Купеческая дочь не стала долго думать, собралась в дорогу, простилась с братцем и пошла, куда и сама не ведает. А ее брат убил дворовую собаку, вынул сердце, нацепил на острый нож и повез к отцу. Отдает ему собачье сердце: 

( Так и так, – говорит, – по твоему родительскому приказанию казнил сестрицу.

( А ну ее! Собаке собачья и смерть! – отвечал отец. 

Долго ли, коротко ли блуждала красная девица по белому свету, наконец зашла в частый, дремучий лес: из-за высоких деревьев чуть-чуть небо видно. Стала она ходить по этому лесу и случайно вышла на широкую поляну; на этой поляне – белокаменный дворец, кругом дворца железная решетка. 
( Дай-ка, – думает девица, – зайду я в этот дворец, не все же злые люди, авось худа не будет!

( Входит она в палаты – в палатах нет ни души человеческой; хотела было назад поворотить – вдруг прискакали на двор два сильномогучие богатыря, вошли во дворец, увидали девицу и говорят: 

( Здравствуй, красавица!

 ( Здравствуйте, честные витязи!

( Вот, брат, – сказал один богатырь другому, – мы с тобой тужили, что у нас хозяйничать некому; а бог нам сестрицу послал. Оставили богатыри купеческую дочь у себя жить, назвали родною сестрицею, отдали ей ключи и сделали надо всем домом хозяйкою; потом вынули острые сабли, уперли друг дружке в грудь и положили такой уговор: 

( Если кто из нас посмеет на сестру посягнуть, то не щадя изрубить его этою самою саблею.

Вот живет красная девица у двух богатырей; а отец ее закупил заморских товаров, воротился домой и немного погодя женился на другой жене. Была эта купчиха красоты неописанной и имела у себя волшебное зеркальце; загляни в зеркальце – тотчас узнаешь, где что делается. Раз как-то собрались богатыри на охоту и наказывают своей сестрице:

( Смотри же, до нашего приезду никого к себе не пущай! ( Попрощались с нею и уехали. В это самое время заглянула купчиха в зеркальце, любуется своей красотой и говорит: 

( Нет меня в свете прекраснее!

( А зеркальце в ответ: 

 ( Ты хороша – спору нет! А есть у тебя падчерица, живет у двух богатырей в дремучем лесу, – та еще прекраснее! Не полюбились эти речи мачехе, тотчас позвала к себе злую старушонку. 

( На, – говорит, – тебе колечко; ступай в дремучий лес, в том лесу есть белокаменный дворец, во дворце живет моя падчерица; поклонись ей и отдай это колечко – скажи: братец на память прислал!

( Старуха взяла кольцо и отправилась, куда ей сказано; приходит к белокаменному дворцу, увидала ее красная девица, выбежала навстречу – захотелось, значит, вестей попытать с родной стороны. 

( Здравствуй, бабушка! Как тебя господь занес? Все ли живы-здоровы

( Живут, хлеб жуют! Вот братец просил меня про твое здоровье проведать да прислал в подарок колечко; на, красуйся!

 ( Девица так рада, так рада, что и рассказать нельзя; привела старуху в комнаты, угостила всякими закусками да напитками и наказала своему брату родному низко кланяться. Через час времени старуха поплелась назад, а девица стала любоваться колечком и вздумала надеть его на пальчик; надела – и в ту ж минуту упала мертвая. 

Приезжают два богатыря, входят в палаты – сестрица не встречает: что такое? Заглянули к ней в спальню; а она лежит мертвая, словечка не молвит. Взгоревались богатыри: что всего краше было, то нежданно-негаданно смерть взяла!

( Надо, – говорят, – убрать ее в новые наряды да в гроб положить.

Стали убирать, и заприметил один на руке у красной девицы колечко: 

( Неужели так ее и похоронить с этим колечком? Дай лучше сниму, на память оставлю.

Только снял колечко – и красная девица тотчас открыла очи и ожила. 

( Что с тобой случилось, сестрица? Не заходил ли кто к тебе? – спрашивают богатыри.

 ( Заходила с родной стороны знакомая старушка и колечко принесла.

( Ах, какая же ты непослушная! Ведь мы недаром тебе наказывали, чтоб никого без нас в дом не пускала. Смотри, в другой раз того не сделай! 

Спустя несколько времени заглянула купчиха в свое зеркальце и узнала, что ее падчерица по-прежнему жива и прекрасна; позвала старуху, дает ей ленточку и говорит: 

( Ступай к белокаменному дворцу, где живет моя падчерица, и отдай ей этот гостинец; скажи: братец прислал! ( Опять пришла старуха к красной девице, наговорила ей с три короба разных разностей и отдала ленточку. Девица обрадовалась, повязала ленточку на шею – и в ту же минуту упала на постель мертвою. Приезжают богатыри с охоты, смотрят – сестрица лежит мертвая, стали убирать ее в новые наряды и только сняли ленточку – как она тут же открыла очи, вздохнула и ожила. − Что с тобой, сестрица? Али опять старуха была?

( Да, – говорит, – приходила старушка с родной стороны, мне ленточку принесла.

( Ах, какая ты! Ведь мы ж тебя просили: никого без нас не примай!

( Простите, милые братцы! Не вытерпела, хотелось из дому вестей послушать.

Прошло еще несколько дней – заглянула купчиха в зеркальце: опять жива ее падчерица. Позвала старуху. ( На, – говорит, – волосок! Ступай к падчерице, непременно умори ее!

( Улучила старуха время, когда богатыри на охоту поехали, пришла к белокаменному дворцу; увидала ее в окошечко красная девица, не вытерпела, выскочила к ней навстречу:  ( Здравствуй, бабушка! Как тебя бог милует? ( Покуда жива, голубушка! Вот таскалась по миру и сюда забрела тебя проведать.

Привела ее красная девица в комнату, угостила всякими закусками и напитками, расспросила про родных и наказала кланяться брату. 

( Хорошо, – говорит старуха, – буду кланяться. А ведь тебе, голубушка, чай и в голове поискать некому? Дай-ка я поищу. ( Поищи, бабушка!

Стала она искать в голове красной девицы и вплела в ее косу волшебный волосок; как скоро вплела этот волосок, девица в ту же минуту сделалась мертвою. Старуха зло усмехнулась и ушла поскорей, чтобы никто не застал ее, не увидел. Приезжают богатыри, входят в комнаты – сестра лежит мертвая; долго они вглядывались-присматривались, нет ли на ней чего лишнего? Нет, ничего не видать! Вот сделали они хрустальный гроб – такой чудный, что ни вздумать, ни взгадать, только в сказке сказать; нарядили купеческую дочь в блестящее платье, словно невесту к венцу, и положили в хрустальный гроб; тот гроб поставили посеред большой палаты, а над ним устроили балдахин красного бархату с бриллиантовыми кистями с золотыми бахромами, и повесили на двенадцати хрустальных столбах двенадцать лампад. 

Много-много годов прошло. Случилось одному царевичу на охоте быть; заехал он в дремучий лес, распустил своих собак в разные стороны, отделился от охотников и поехал один по заглохшей тропинке. Ехал-ехал, и вот перед ним поляна, на поляне белокаменный дворец. Царевич слез с коня, взошел по лестнице, стал покои осматривать; везде уборы богатые, роскошные, а хозяйской руки ни на чем не видно: все давным-давно покинуто, все запущено! В одной палате стоит хрустальный гроб, а в гробу лежит мертвая девица красоты неописанной: на щеках румянец, на устах улыбка, точь-в-точь живая спит.

Подошел царевич, взглянул на девицу, да так и остался на месте, словно невидимая сила его держит. Стоит он с утра до позднего вечера, глаз отвести не может, на сердце тревога: приковала его краса девичья – чудная, невиданная, какой во всем свете другой не сыскать! А охотники давно его ищут; уж они по лесу рыскали, и в трубы трубили, и голоса подавали – царевич стоит у хрустального гроба, ничего не слышит. Солнце село, сгустился мрак, и тут только он опомнился – поцеловал мертвую девицу и поехал назад. 

( Ах, ваше высочество, где вы были? – спрашивают охотники. 

( Гнался за зверем, да немного заплутал. На другой день чуть свет – царевич уж на охоту собирается; поскакал в лес, отделился от охотников и тою же тропинкою приехал к белокаменному дворцу. Опять целый день простоял у хрустального гроба, глаз не сводя с мертвой красавицы; только позднею ночью домой воротился. На третий день, на четвертый все то же, и так целая неделя прошла. 

( Что это с нашим царевичем подеялось? – говорят охотники. – Станемте, братцы, за ним следить, замечать, чтобы худа какого не случилося.

Вот поехал царевич на охоту, распустил собак по лесу, отделился от свиты и направил путь к белокаменному дворцу; охотники тотчас же за ним, приезжают на поляну, входят во дворец – там в палате хрустальный гроб, в гробу мертвая девица лежит, перед девицей царевич стоит. 

( Ну, ваше высочество, недаром вы целую неделю по лесу плутали! Теперь и нам не уйти отсюда до вечера. Обступили кругом хрустальный гроб, смотрят на девицу, красотой ее любуются, и простояли на одном месте с утра до позднего вечера. Когда потемнело совсем, обратился царевич к охотникам: 

( Сослужите мне, братцы, великую службу: возьмите гроб с мертвой девицей привезите и поставьте в моей спальне; да тихомолком, тайно сделайте, чтоб никто про то не узнал, не проведал. Награжу вас всячески, пожалую золотой казною, как никто вас не жаловал.

( Твоя воля жаловать; а мы, царевич, и так служить тебе рады! – сказали охотники, подняли хрустальный гроб, вынесли на двор, устроили на лошадях и повезли в царский дворец; привезли и поставили у царевича в спальне. 

С того самого дня перестал царевич и думать об охоте; сидит себе дома, никуда из своей комнаты не выходит – все на девицу любуется. 

( Что такое с нашим сыном приключилося? – думает царица. – Вот уж сколько времени, а он все дома сидит, из своей комнаты не выходит и к себе никого не пускает. Грусть-тоска, что ли, напала, али хворь какая прикинулась? Дай пойду посмотрю на него. Входит царица к нему в спальню и видит хрустальный гроб. Как и что? Расспросила-разведала и тотчас же приказ отдала похоронить ту девицу, как следует по обычаю, в мать сырой земле. Заплакал царевич, пошел в сад, нарвал чудесных цветов, принес и стал расчесывать мертвой красавице русую косу да цветами голову убирать. Вдруг выпал из ее косы волшебный волосок – красавица раскрыла очи, вздохнула, приподнялась из хрустального гроба и говорит: 

( Ах, как я долго спала!

( Царевич очень обрадовался, взял ее за руку, повел к отцу, к матери.
( Мне, – говорит, – бог ее дал! Не могу жить без нее ни единой минуты. Позволь, родимый батюшка, и ты, родная матушка, допусти жениться.

( Женись, сынок! Против бога не пойдем, да и такой красоты во всем свете поискать!

( У царей ни за чем остановок не бывает: в тот же день честным пирком да и за свадебку. 

Женился царевич на купеческой дочери, живет с нею – не нарадуется. Прошло сколько-то времени – вздумалось ей поехать в свою сторону, отца с братцем навестить; царевич не прочь, стал у отца проситься. 

( Хорошо, – говорит царь, – поезжайте, дети мои любезные! Ты, царевич, отправляйся сухим путем в объезд, осмотри этим случаем все наши земли и порядки узнай, а жена твоя пусть на корабле плывет прямым путем.

Вот изготовили корабль к походу, нарядили матросов, назначили начального генерала; царевна села на корабль и вышла в открытое море, а царевич поехал сухим путем. Начальный генерал, видючи прекрасную царевну, позавидовал ее красоте и начал к ней подольщаться; чего бояться, думает, – ведь она теперь в моих руках, что хочу – то и делаю! 

( Полюби меня, – говорит он царевне, – коли не полюбишь – в море выброшу!

( Царевна отвернулась, не дает ему ответу, только слезами заливается. Подслушал генеральские речи один матросик, пришел к царевне вечером и стал говорить: 

( Не плачь, царевна! Одевайся ты в мое платье, а я твое надену; ты ступай на палубу, а я в каюте остануся. Пусть генерал меня в море выбросит – я того не боюсь; авось справлюся, доплыву до пристани: благо теперь земля близко!

( Поменялись они платьем; царевна пошла на палубу, а матрос лег на ее постель. Ночью явился в каюту начальный генерал, схватил матроса и выкинул в море. Матрос пустился вплавь и к утру добрался до берега. Корабль пришел к пристани, стали матросы сходить на землю; сошла и царевна, бросилась на рынок, купила себе поварскую одежу, нарядилась поваренком и нанялась к своему родному отцу на кухне прислуживать.

Немного спустя приезжает к купцу царевич. 

( Здравствуй, – говорит, – батюшка! Принимай-ка зятя, ведь я на твоей дочке женат. Да где ж она? Аль еще не бывала?

( А тут начальный генерал с докладом является: ( Так и так, ваше высочество! Несчастье случилося: стояла царевна на палубе, поднялась буря, началась качка, голова у ней закружилась – и мигнуть не успели, как царевна свалилась в море и потонула!

( Царевич потужил-поплакал, да ведь со дна моря не воротишь; видно, такова судьба ей назначена! Погостил царевич у своего тестя несколько времени и велел своей свите к отъезду готовиться; купец на прощанье задал большой пир; собрались к нему и купцы, и бояре, и все сродники: были тут и родной брат его, и злая старуха, и начальный генерал. 

Пили, ели, прохлаждалися; один из гостей и говорит: 

( Послушайте, господа честные! Что все пить да пить – с того добру не быть; давайте-ка лучше сказывать сказки.

( Ладно, ладно! – закричали со всех сторон. – Кто же начнет?

( Тот не умеет, другой не горазд, а третьему вино память отшибло. Как быть? Отозвался тут купеческий приказчик:

( Есть у нас на кухне новый поваренок, много по чужим землям странствовал, много всяких див видывал и такой мастер сказки сказывать – что на поди!

( Купец позвал того поваренка. 

( Потешь, – говорит, – моих гостей!

( Отвечает ему поваренок-царевна: 

( Что рассказать-то вам: сказку аль бывальщину?

( Сказывай бывальщину!

( Пожалуй, можно и бывальщину, только с таким уговором: кто меня перебьет, того чумичкой в лоб.

Все на это согласились. И царевна начала рассказывать все, что с нею самой случилося. 

( Так и этак, – говорит, – была у купца дочь; поехал купец за море и поручил своему родному брату смотреть за девицей; дядя позарился на ее красоту и не дает ей ни минуты спокою.
( А дядя слышит, что речь про него идет, и говорит: 

 ( Это, господа, неправда!

( А, по-твоему неправда? Вот же тебе чумичка в лоб!

( После того дошло дело до мачехи, как она волшебное зеркальце допрашивала, и до злой старухи, как она к богатырям в белокаменный дворец приходила, – и старуха и мачеха в один голос закричали: 

( Вот вздор какой! Этого быть не может.

Царевна ударила их по лбу чумичкою и стала рассказывать, как она лежала в хрустальном гробе, как нашел ее царевич, оживил и женился на ней и как она поехала отца навестить. 

Генерал смекнул, что дело-то не ладно, и просится у царевича: 

( Позвольте мне домой уйти; что-то голова разболелась!

( Ничего, посиди немножко!

( Стала царевна про генерала рассказывать; ну, и он не вытерпел. 

( Все это, – говорит, – неправда!

 ( Царевна его чумичкою в лоб да сбросила с себя поварское платье и открылась царевичу: 

( Я-де не поваренок, я – твоя законная жена!

( Царевич обрадовался, купец – тоже; бросились они обнимать, целовать ее; а потом принялись суд судить; злую старуху вместе с дядею на воротах расстреляли, мачеху-волшебницу к жеребцу за хвост привязали, жеребец полетел в чистое поле и разнес ее кости по кустам, по яругам; генерала царевич сослал на каторгу, а на его место пожаловал матроса, что царевну от беды спас. С того времени жили царевич, его жена и купец вместе – долго и счастливо.
Обсуждение сказки

1. Из чего было видно, что девицу ожидает беда? Как ведет себя девица со злой старушкой? Как можно было предотвратить беду?

2. Почему мачеха решила погубить падчерицу? Почему к ней посылает злую старушку?

3. К каким последствиям всякий раз приводят ее встречи со старухой?

4. Почему купеческая дочь всякий раз доверяет ей? Можно ли доверять человеку, который всякий раз пытается нанести вред девице?

5. Кому можно в этой сказке доверять? Кто остерегает девицу от опрометчивых поступков?

6. Кто виноват в случившемся?

7. Если бы к вам подошел человек, внутренне похожий на мачеху, как бы вы себя с ним повели?

Домашнее задание

Вместе с родителями сочинить конец этой сказке. Ответить на вопрос: чему учит сказка?
Занятие 11
Формирование навыков верного принятия решения 
(по материалам болгарской народной сказки «Братец и сестрица»)

Цель занятия: развитие самосознания детей, способности принимать верные решения.

Материалы к занятию: текст сказки

Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность представить свою сказку, обязательно похвалите их за них.

Ведущий: Сегодня мы обсудим болгарскую сказку «Братец и сестрица».
Чтение болгарской народной сказки «Братец и сестрица»
Пояснение для ведущего: сказка приведена в полном текстовом объеме. 
«Жили некогда муж с женой. Жили дружно и радовались на своих двух деток – мальчика и девочку. Мальчика звали Иванчо, и девочку Марийка. Детки были хорошие, послушные, и отец с матерью их очень любили. Но случилась беда: заболела мать и умерла. Отец овдовел, а детки остались сиротками. Думал, думал отец, что ему делать и наконец решил жениться во второй раз. Привел он в дом злую женщину с желтыми холодными глазами. Как только увидела она детишек, притаившихся у очага, лицо ее так и вспыхнуло ненавистью.

Вечером мачеха спросила у мужа:

( Какой завтра день?

( Георгиев день, праздник весны.

( К этому дню надо купить ягненочка.
( А у меня денег нет, ( ответил муж.

( Тогда продай своих детей. И без них обойдемся.

( Что ты говоришь? – испугался отец.

( Говорю то, что ты слышишь, ( ответила желтоглазая женщина, ( если не продашь их, я уйду из твоего дома. А сейчас возьми кусок мыла, гребень, котелок с водой и ковшик из выдолбленной тыквы, отнеси все это в хлев и запри там детей на ночь. Вели им хорошенько помыться, чтобы завтра ты их вывел на базар чистыми.

Отцу стало жалко деток, слезы закапали у него из глаз, да делать было нечего. Уж очень он боялся своей злой желтоглазой жены. Отвел он детей в хлев, отнес им мыло, котелок с водой, гребень и ковшик, наказал хорошенько вымыться и ушел, заперев дверь. А мальчик слышал все то, что говорила мачеха, девочка же ни о чем не догадывалась. Вечером, кода они вымылись и улеглись на солому, Иванчо тронул сестрицу за плечо и прошептал.
( Давай убежим отсюда!

( Зачем нам бежать?

(Потому что утром отец отведет нас на базар и продаст.

( Откуда ты знаешь?

( Я слыхал, когда они говорили об этом. Потому нас и запели в хлев.

( Ой, что же нам делать, Иванчо?

(Давай выкопаем яму под стеной и через нее выберемся отсюда. Дети принялись за дело, и скоро яма была готова. Взяли они котелок, гребень и ковшик, выбрались из хлева и побежали в лес. Когда рассвело, они уже были далеко в горах.
Утром мачеха пошла в хлев посмотреть, что ребятишки делают, и увидела, что там никого нет. Тогда она крикнула мужу:

(Твои дети убежали! Догони их во что бы то ни стало! 

Муж схватил шапку и побежал в лес по следам двух беглецов. Перебрался через гору, спустился на полянку и к полудню настиг ребятишек. Мальчик обернулся назад, увидел отца и крикнул сестрице:

( Сестрица, бросай ковшик! – крикнул мальчик.

Сестрица бросила ковшик, и по всей поляне зажелтели тысячи ковшей из выдолбленных тыкв. Очутившись среди них, отец начал спотыкаться и падать. Наконец пробрался между тыквами и снова нагнал детей.
( Теперь бросай гребень! – крикнул Иванчо.

Марийка бросила гребень, и поляна поросла колючим лесом гребней зубцами вверх. Дурной отец напоролся на зубцы, упал на землю и уже не мог подняться. А дети побежали дальше, в далекие края, чтобы никто не мог найти.

Долго они шли. Взявшись за руки, и наконец дошли до одного колодца. Марийка увидела около колодца вольчьи следы и догадалась, что это волчий колодец. А Иванчо наклонился над срубом и сказал:
( Сестрица, у меня горло пересохло от жажды, я хочу напиться.

( Не пей, братец, ( остановила его Марийка, ( тот, кто напьется из этого колодца, сделается волком.

Иванчо испугался и не стал пить.

Пошли они дальше. Дошли до другого колодца. Около него Марийка увидела следы медведя и поняла, что это медвежий колодец.

( Я хочу напиться! – взмолился Иванчо.

( Не пей, братец, станешь медведем.

Прошли еще немного. Видят – опять колодец, а над ним ива склонилась.

( Напьюсь-ка из этого колодца, а то изнываю от жажды! – заплакал Иванчо.

( Что ж, пей, братец! – согласилась Марийка, ( но сначала посади меня на эту иву.

Иванчо посадил сестрицу на дерево и наклонился, чтобы попить воды, но как только сделал первый глоток, тут же превратился в рогатого оленя и убежал в лес, а сестра осталась на дереве. Затаилась горемычная среди ветвей и переночевала там. А на другой день рано поутру пришел к колодцу напоить своего лихого скакуна сын воеводы. Соскочил он на землю и потянул коня за уздечку к воде, но конь стал упираться и не захотел пить. Заглянул воеводич в колодец и увидел там человеческую тень. Поднял он глаза кверху и что же видит: на ветвях ивы сидит пригожая девочка.
( Слезь с дерева, девочка! – крикнул воеводич. – Ты пугаешь моего коня, он не может напиться.
( Кто меня посадил на дерево, тот и снимет, ( ответила девочка.

И как ни просил, как ни молил ее воеводич, Марийка не спустилась на землю.

Тогда позвал он трех дровосеков и призвал им срубить иву.

Ушли они. А ночью олененок прибежал проведать сестру и увидел, что ива еле держится. Стал он тогда подбирать щепки и прилеплять каждую на свое место. До рассвета налепил все щепки, и дерево опять стало целым. Пришли наутро дровосеки и не могут понять, что за чудо случилось с деревом. Снова начали рубить, но и на этот раз не успели дорубить до конца. Когда стемнело, они отправились домой спать, ночью прибежал олененок и опять налепил щепки. Пришли дровосеки на третий день и видят, что дерево по-прежнему стоит нетронутое. На четвертый и на пятый день случилось то же самое. Дивился сын воеводы и не мог понять, в чем же тут дело. Тогда послал он глашатая объявить по всему воеводству, что тот, кто сумеет снять девочку с дерева, получит большую награду. 
Но никто не объявился. Наконец пришла одна старушка и сказала:

( Я берусь снять девочку с дерева, а ты, сынок, готовь мне награду.
( Хорошо, ты ее получишь, ( ответил воеводич.

Старушка впрягла в маленькую тележку петуха и кота, поставила на нее квашню, котелок, треножник да сито, наполненное до краев мукой, и погнала петуха с кошкой к иве. Подъехав к дереву, она распрягла тележку, развела огонь, потом повернула треножник вверх ногами, повесила на него котел вверх дном и залила огонь водой. Девочка смотрела, смотрела на нее с дерева и, наконец, спросила:
( Что это ты делаешь, бабушка?

( Да вот хочу лепешек испечь для воеводского сына.

( Так что же ты, бабушка, треножник ставишь вверх ногами, а котел вешаешь вверх дном? – засмеялась девочка.

( А как же нужно, милая? ( спросила хитрая старушка. – Ну-ка слезь с дерева и покажи, а то мне самой невдомек.
( А если я слезу, ты меня посадишь потом обратно на дерево?

( Посажу, девонька!

Спустилась девочка на землю, снова развела огонь, поставила треножник как полагается, просеяла муку и нагрела воду. Потом замесила тесто, наделала из него лепешек и зарыла их в горячую воду, чтобы испеклись.
( Ну, а теперь подними меня обратно на дерево, ( говорит она старушке.

( Девочка послушалась и легла. А когда заснула, старушка положила ее в тележку и погнала петуха с котом к воеводским хоромам.

Обрадовался сын воеводы, увидев в тележке девочку. Тут же созвал он самых лучших портных и велел им сшить для гостьи наряды из тончайшего шелка, шитые серебром и золотом, а на другой же день сыграл ней свадьбу. Вечером, когда молодые легли спать, из леса прибежал к ним в опочивальню олененок. Начал он гладить копытцем ноги сестрицы и ее мужа да приговаривать:

( Это ножки сестрицы, а это – зятевы!

Далеко разнесся слух о том, что Марийка стала женой воеводича, узнала об этом и злая мачеха. Пришла она в воеводские хоромы и попросила, чтобы Марийка взяла ее к себе в батрачки. Марийка сжалилась и оставила мачеху у себя в доме.
Молодые жили счастливо, а олененок все около них вертелся. Однажды Марийка сказала мужу:

( Сегодня очень жарко. Позволь мне сходить на реку искупаться.

( Иди, ( согласился сын воеводы, ( но с кем ты пойдешь?
( С батрачкой, что живет у нас. Ведь она моя вторая мать.
( Хорошо, ступайте.

Пришла Марийка с мачехой на реку, разделись и вошли в воду, а мачеха только и ждала, чтобы погубить падчерицу. Столкнула она ее в омут и утопила. А сама одела Марийкино платье и пошла в воеводские хоромы. Воеводич вернулся вечером с охоты, видит, сидит у окна и его дожидается желтоглазая женщина с темным лицом.
( Отчего ты так почернела и подурнела, Марийка? – спросил он ее.

( Потому что за день меня солнце напекло.

Ничего не сказал воеводич и лег в постель. Только начал он засыпать, как вдруг прибегает олененок и давай приговаривать:

( Это ножки зятевы, а другие, черные, мачехины, утопила она мою сестрицу в глубоком омуте.

Воеводич проснулся, открыл глаза и спрашивает:

( Почему олененок так говорит?

( Потому что завидует нашей счастливой нашей счастливой жизни и хочет нас разлучить, ( отвечает мачеха. – Завтра же заколи его!

( Ладно, заколю! – согласился воеводич.

На другой день позвал он мясника и велел заколоть олененка. Олененок испугался и начал просить:

( Зятюшка, скажи, чтобы меня не кололи сейчас!

( А когда же?

( Когда вернусь с водопоя. Сейчас я схожу на реку, напьюсь холодной водицы и вернусь. Тогда и прикажи меня заколоть.

( Будь по-твоему, ( согласился воеводич, ( иди на реку, да только поскорее возвращайся.

Побежал олененок к реке.

( Погляжу-ка я, что он там будет делать, ( сказал воеводич, незаметно пошел за ним и притаился в кустах, росших у омута. Олененок подошел к берегу и стал звать сестру.

( Сестрица моя дорогая, где ты?

( Тут я, в глубоком омуте, ( отозвалась из-под воды Марийка.

( Ты зачем пришел сюда, братец?
( Пришел проститься с тобой, потому что зятюшка позвал мясника и хочет меня заколоть.

( За что миленький?

( Уговорила его батрачка, которая тебя утопила.

( Прощай, братец! – ответил голос из-под воды. – Видно обоим нам суждено погибнуть от злой мачехи-колдуньи.

( А что ты там подводой делаешь? – спрашивает олененок.

(Проглотила меня большая рыба, и я сижу у нее в животе. Если бы муж мой сам сплел сеть из серебряных нитей да поймал рыбу, то он бы спас меня, но некому ему сказать об этом, ( вздохнула сестрица.
Воеводич все это слышал. Вернулся он домой, приказал не трогать олененка, а сам сел плести сеть из серебряных нитей. Два дня плел, а на третий день спустился к реке, забросил сеть в омут и поймал большую рыбу. Распорол ей живот и увидел там красавицу-жену. Как только услышала Марийка мужнин голос, открыла глаза и ожила. Сын воеводы нарядил ее еще лучше прежнего и привел домой.
Как увидела мачеха утопленницу, страшно перепугалась, выскочила из окна и так и разбилась, что на всю жизнь хромой осталась. А сын воеводы, его молодая жена и рогатый олененок зажили весело и счастливо.

Обсуждение сказки

1. С какого момента в сказке начинается плохое? Как этого можно было избежать?

2. Из чего было видно, что нельзя было пить воду из пруда? Какие сигналы опасности на это указывали?

3. Чьих советов не послушался Иванчо?

4. Что стало после того, как Иванчо стал олененочком? Какие изменения произошли с ним?

5. Что стало с Марийкой? 
6. Кому можно в этой сказке доверять?

Домашнее задание

Вместе с родителями подготовьте сказку так, чтобы с Иванчо все хорошо закончилось. 
Занятие 12
Развитие умения противостоять агрессивному давлению извне 
и отстаивать собственную позицию

(по материалам татарской народной сказки «Тан-батыр»)

Цель занятия: развитие умения противостоять агрессивному давлению извне, формирование умения отказа от навязчивых предложений.

Материалы к занятию: текст сказки
Ведущий: Здравствуйте, ребята. Сегодня мы знакомимся с татарской народной сказкой «Тан-батыр».
Чтение татарской народной сказки «Тан-батыр»
В давние-предавние времена жил один падишах. У него было три дочери ( одна красивей другой. Однажды дочери падишаха пошли гулять в поле. Гуляли они, гуляли, и вдруг поднялся сильный ветер, подхватил их и унёс куда-то.

Загоревал падишах. Разослал он людей в разные концы, приказал во что бы то ни стало разыскать его дочерей.
Искали день, искали ночь, обшарили все леса во владениях этого падишаха, излазили все реки и озёра, не оставили ни одного местечка, а дочерей падишаха так и не нашли.

На окраине того же города в маленьком домишке жили муж с женой - бедные-пребедные люди. У них было три сына. Старшего звали Кич-батыр ( вечер-богатырь, среднего ( Тён-батыр ( ночь-богатырь, а самого младшего ( Тан-батыр ( заря-богатырь. А звали их так потому, что старший родился вечером, средний ( ночью, а младший ( утром, на заре.
Росли сыновья в день за месяц, в месяц за год и очень скоро стали настоящими джигитами.
Когда выходили они на улицу играть, среди джигитов-сверстников не было равных им по силе. Кого толкнут, тот с ног валится; кого схватят, тот пищит; начнут бороться ( непременно поборют противника.
Увидел один старик, что братья не знают, куда приложить свою силу, и сказал им:
( Чем слоняться без дела и без надобности толкать да хватать людей, отправились бы лучше на поиски дочерей падишаха. Вот тогда бы мы и узнали, какие вы батыры!
Прибежали три брата домой и стали просить родителей:
( Отпустите нас разыскивать дочерей падишаха!
Не хотелось родителям отпускать их. Сказали они:
( О, сыночки, как же нам жить без вас! Если вы уйдёте, кто же будет ухаживать за нами, кто будет кормить нас?
Сыновья ответили:
( О, отец и мать! Мы же отправляемся по делам падишаха, он и будет кормить вас и помогать вам.
Родители заплакали и сказали:
( Нет, сынки, от падишаха нам не дождаться ни помощи, ни благодарности!
Долго упрашивали три батыра своих родителей, долго их умоляли и наконец получили согласие. Тогда пошли они к падишаху и сказали:
( Вот мы отправляемся искать твоих дочерей. Но у нас ничего нет на дорогу: родители наши живут очень бедно и ничего не могут нам дать.
Падишах приказал снарядить их и дать им пищи на дорогу.
Попрощались три джигита с отцом и матерью и отправились в путь.
Идут они неделю, идут месяц и очутились наконец в дремучем лесу. Чем дальше шли они по лесу, тем всё уже становилась дорога, пока, наконец, не превратилась в узкую тропинку.
Идут батыры по этой тропинке, идут долго и выходят вдруг на берег большого, красивого озера. К тому времени все запасы у них кончились и есть им было нечего.
У Тан-батыра была иголка. Эту иголку перед отправлением в путь дала ему мать и сказала: «В дороге пригодится». Тан-батыр разжёг костёр, накалил иголку, согнул и сделал из неё крючок. Затем он спустился к воде и стал ловить рыбу.
К вечеру он наловил много рыбы, сварил её и досыта накормил своих братьев. Когда все насытились, Тан-батыр сказал своим старшим братьям:
( С тех пор как мы отправились в путь, прошло уже очень много времени, а мы даже не знаем, где мы ходим, и ничего пока не видели. Братья ничего ему не ответили. Тогда Тан-батыр забрался на высокое-превысокое дерево и стал смотреть по сторонам. Вдруг поднялся буйный ветер. Деревья зашумели, зашатались, много толстых деревьев ветер вырвал с корнями.
«Может быть, это и есть тот самый ветер, который унёс дочерей падишаха?» ( подумал Тан-батыр.А ветер скоро превратился в страшный вихрь, стал крутиться, вертеться, остановился на высокой горе и принял облик безобразного, ужасного дива. Этот див спустился к расселине горы и скрылся в огромной пещере.
Тан-батыр быстро слез с дерева и разыскал пещеру, куда скрылся див. Здесь он нашёл большой, тяжёлый камень, подкатил его к пещере и заложил вход. Потом он побежал к братьям. Братья его в это время спокойно спали. Тан-батыр растолкал их и стал звать. А старшие братья и не думают спешить: потянулись они, позевали спросонок, поднялись и стали опять варить рыбу, которую наловил Тан-батыр. Сварили, наелись досыта и только после этого пошли к пещере, в которой скрылся див.
Тан-батыр говорит:
( Див скрылся в этой пещере. Чтобы попасть в неё, надо отодвинуть камень, которым заложен вход.
Кич-батыр попробовал отодвинуть камень ( даже с места его не сдвинул. Взялся за камень Тён-батыр ( тоже ничего не мог поделать. Тогда Тан-батыр схватил камень, поднял над головой и бросил. Полетел камень с грохотом под гору.
После этого Тан-батыр говорит братьям:
( Кому-нибудь из нас надо спуститься в эту пещеру и разыскать дива ( может быть, это он утащил дочерей падишаха.
( Так нам в эту пещеру не спуститься, - отвечают братья. - Ведь это глубокая пропасть! Надо вить верёвку.
Пошли они в лес, стали лыко драть. Много надрали. Принесли к пещере и стали вить из лыка верёвку.
Вили они три дня и три ночи и свили длинную-предлинную верёвку. Один конец этой верёвки привязали к поясу Кич-батыра и спустили его в пещеру. Спускали его до самого вечера, и только поздно вечером Кич-батыр стал дёргать верёвку: поднимите меня!
Подняли его. Он говорит: 
− Не мог я спуститься до дна − верёвка оказалась очень короткой.
Снова уселись братья и принялись вить верёвку. Вили день и целую ночь. 
Привязали теперь верёвку к поясу Тён-батыра и спустили его в пещеру. Ждут они, ждут, а снизу нет и нет никаких вестей. И когда прошёл день и ещё ночь, Тён-батыр начал дёргать верёвку: поднимайте! Вытянули его братья. Тён-батыр и говорит им:
− Очень глубокая эта пещера! Так я и не достиг дна − верёвка наша короткой оказалась.
Братья опять надрали лыка, куда больше, чем вчера, уселись, стали вить верёвку. Вьют два дня и две ночи. После этого привязывают конец верёвки к поясу Тан-батыра.
Прежде чем спуститься в пещеру, Тан-батыр говорит своим братьям: 

− Если не будет от меня никаких вестей, не уходите от пещеры, ждите меня ровно год. Если же я не возвращусь через год, больше не ждите, уходите. Сказал это Тан-батыр, попрощался с братьями и спустился в пещеру. Оставим пока старших братьев наверху и вместе с Тан-батыром спустимся в пещеру. Долго спускался Тан-батыр. Померк солнечный свет, наступил густой мрак, а он всё спускается, всё не может достичь дна: опять верёвка оказалась короткой. Что делать? Не хочется Тан-батыру подниматься наверх. Достал он свой меч, перерубил верёвку и полетел вниз.
Долго летел Тан-батыр, пока не упал на дно пещеры. Лежит он, не может ни рукой, ни ногой двинуть, ни слова вымолвить. Три дня и три ночи не мог прийти в себя Тан-батыр. Наконец он очнулся, медленно поднялся и пошёл.
Шёл он, шёл и вдруг увидел мышь. Глянула на него мышь, встряхнулась и обернулась человеком.
− Здравствуй, − говорит, − Тан-батыр! Что ты здесь делаешь? − Спустился я сюда, чтобы разыскать страшного дива, да только не знаю, куда теперь идти.
Мышь − человек говорит:
− Трудно тебе будет найти этого дива! Когда твой старший брат спускался в эту пещеру, див узнал об этом и опустил её дно. Теперь ты находишься на такой глубине, что без моей помощи и не выберешься отсюда.
− Что же мне делать теперь? − спрашивает Тан-батыр.
Мышь-человек говорит:
− Дам я тебе четыре полка моих мышиных солдат. Они будут подрывать землю вокруг стен пещеры, она будет осыпаться, а ты будешь утаптывать эту землю и подниматься. Так поднимешься ты до одной боковой пещеры. Пойдёшь ты по этой пещере в полном мраке и будешь идти семь дней и семь ночей. Иди и не бойся! Придёшь ты к семи чугунным воротам, которые закрывают эту пещеру. Если сможешь разбить эти ворота, выйдешь на белый свет. Если не сможешь разбить, будет тебе очень плохо. Когда ты выйдешь на белый свет, увидишь тропинку и пойдёшь по ней. Будешь идти опять семь дней и семь ночей и увидишь дворец. А там уж сам поймёшь, что тебе делать.
Сказал эти слова мышь ( человек, встряхнулся, превратился опять в серую мышь и исчез.
И в тот же миг прибежали к Тан-батыру четыре полка мышиных солдат и принялись копать землю вокруг стен пещеры. Мыши копают, а Тан-батыр утаптывает и понемножку поднимается и поднимается. Долго копали мыши, долго утаптывал землю Тан-батыр; наконец достиг он боковой пещеры, о которой говорил ему мышь − человек, и пошёл по ней. Семь дней и семь ночей шёл в полной темноте Тан-батыр и добрался наконец до чугунных ворот.
Тут Тан-батыр поднял свою тяжёлую дубину с огромным камнем на конце и изо всей силы ударил по первым воротам. Разбились в куски чугунные ворота. Ударил Тан-батыр по вторым воротам − разбил и эти ворота. Так разбил он все семь чугунных ворот.
Вышел Тан-батыр на белый свет и увидел узкую тропинку. Пошёл он по этой тропинке. Чем дальше идёт, тем светлее становится.
Через семь дней и семь ночей Тан-батыр увидел что-то красное и блестящее. Подошёл он и видит: блестит медный дворец, а возле дворца верхом на медном коне и в медных доспехах ездит воин. Завидел этот воин Тан-батыра и говорит ему:
− О человек, скорее уходи отсюда! Ты, наверно, по ошибке попал сюда. Вернётся падишах ( див и съест тебя!
Тан-батыр говорит:
− Ещё неизвестно, кто кого одолеет: он ли меня, я ли его. А сейчас мне очень хочется есть. Принеси-ка мне чего-нибудь!
Воин говорит:
− У меня нет ничего, чтобы накормить тебя. Вот для дива к его возвращению приготовлена грудинка быка, да одна печь хлебов, да одна бочка хмельного мёда, а больше ничего нет.

− Хорошо, ( говорит Тан-батыр, − мне пока достаточно и этого. А твоему владыке ( диву больше уже никогда не придётся есть.
Тогда воин сошёл с коня, снял свою медную одежду, и Тан-батыр увидел, что это была красивая девушка.
− Кто ты? − спрашивает её Тан-батыр.
− Я старшая дочь падишаха, − сказала девушка. − Уже давно меня и моих сестёр унёс этот страшный див. С тех пор мы живём в его подземном владении. Когда див уходит, он приказывает мне охранять его дворец.
Тан-батыр сказал:
− А я и мои два брата отправились разыскивать вас − вот зачем я попал сюда!
От радости дочь падишаха стала сама не своя. Она принесла еды для Тан-батыра; он съел всё без остатка и стал укладываться спать. Перед сном он спросил у девушки:
− Когда вернётся див? − Он вернётся завтра утром и поедет вот по этому медному мосту, − сказала девушка.
Тан-батыр подал ей шило и сказал:
− Вот тебе шило. Когда увидишь, что див возвращается, уколи меня, чтобы я проснулся. Сказал он эти слова и сейчас же крепко заснул.

Поутру девушка стала будить батыра. Спит Тан-батыр, не просыпается. Расталкивает его девушка − никак не может растолкать. А шилом колоть его не решается ( не хочет сделать ему больно. Долго она будила его. Наконец Тан-батыр проснулся и сказал:
− Я же приказал тебе колоть меня шилом! От боли я и пробудился бы скорее, и в бою с дивом был бы злее!
После этого Тан-батыр спрятался под медный мост, по которому должен был ехать див.
Вдруг поднялся ветер, заревела буря: приближается див к медному мосту. Первой подбегает к мосту его собака. Доезжала она до моста и остановилась: боится на мост ступить. Заскулила собака и побежала назад к диву.
Замахнулся див плёткой, хлестнул собаку и подъехал на коне к мосту. Но и конь его остановился − не хочет ступить на мост. Стал див в ярости бить коня плёткой по бокам. Бьёт и кричит:
− Эй, ты! Чего испугался? Или ты думаешь − Тан-батыр сюда пришёл? Да он ещё и не родился, наверно! Не успел див проговорить эти слова, как из-под медного моста выбежал Тан-батыр и закричал:
− Тан-батыр и родился, и к тебе уже успел прийти!
Оглядел его див, усмехнулся и говорит:
− А ты, оказывается, не такой уж великан, как я думал! Пополам перекусить, враз проглотить − тебя и не будет!
Тан-батыр говорит:
− Смотри, как бы я с шипами не оказался да у тебя в горле не застрял! Див говорит:
− Довольно разговаривать, слова попусту тратить! Говори: бороться будешь или сдашься?
− Пусть твой брат сдаётся, − говорит Тан-батыр, − а я бороться буду! И стали они бороться. Долго они боролись, да никак один другого не могут побороть. Всю землю они вокруг перекопали сапогами − глубокие ямы кругом появились, а ни один, ни другой не сдаются.
Наконец силы начали оставлять дива. Перестал он нападать на Тан-батыра, только увёртывается от ударов да отступает. Тут Тан-батыр подскочил к нему, поднял его в воздух и со всего размаха бросил на землю. Потом выхватил меч, разрубил дива на мелкие куски и сложил их в кучу. После того сел он на лошадь дива и поехал к его дворцу.
Выбежала ему навстречу девушка и сказала:
− Ах, абый, не оставляй теперь меня здесь, возьми с собой! Тан-батыр говорит:
− Не могу я взять тебя с собою! По обещанию падишаха, ты должна стать женой моего старшего брата. Подожди меня в этом медном дворце. Как освобожу твоих сестёр на обратном пути вернусь сюда, тогда и возьму тебя с собою. Три дня и три ночи отдыхал Тан-батыр. А потом собрался в путь и спросил у дочери падишаха:
− Где твои сестры, как их найти? Девушка сказала:
− Див никуда не выпускал меня отсюда, и я не знаю, где они. Одно только знаю, что живут они где-то далеко и идти до них надо не меньше семи дней и семи ночей.
Тан-батыр пожелал девушке здоровья и благополучия и отправился в путь.
Шёл он долго ( и через скалистые горы, и через бурные реки − и в конце седьмого дня дошёл до серебряного дворца. Стоит этот дворец на горе, весь так и сверкает, так и светится. Выехал навстречу Тан-батыру воин на серебряном коне, в серебряных доспехах и сказал:
− О человек, ты, наверно, попал сюда по ошибке! Пока жив и цел, уходи отсюда! Если приедет мой владыка-див, он съест тебя.
Тан-батыр говорит: 
− Скорее бы приехал твой владыка! Ещё неизвестно, кто кого одолеет: он ли меня съест или я его прикончу! А ты лучше сначала накорми меня − я семь дней ничего не ел.
− У меня нет ничего, чтобы накормить тебя, − говорит воин в серебряных доспехах. − Для моего хозяина-дива приготовлены две грудинки быков, две печи хлебов да две бочки хмельного мёда. Больше у меня ничего нет.
− Ладно, − говорит Тан-батыр, − пока и этого достаточно!
− Что же я скажу моему владыке, если ты всё съешь? − спрашивает воин.
− Не бойся, − говорит Тан-батыр, − твоему хозяину больше уже не захочется есть!
Тогда воин в серебряных доспехах стал кормить Тан-батыра. Наелся, напился Тан-батыр и спросил:
− Скоро ли приедет твой владыка?
− Он должен вернуться завтра.
− А по какой дороге он будет возвращаться?
Воин говорит:
За этим серебряным дворцом течёт река, а через реку перекинут серебряный мост. Див всегда возвращается по этому мосту.
Тан-батыр достал из кармана шило и говорит:
− Сейчас я лягу спать. Когда див будет приближаться к дворцу, ты меня разбуди. Если я не буду просыпаться, кольни меня этим шилом в висок.
С этими словами он улёгся и сейчас же крепко заснул.
Целую ночь и целый день спал Тан-батыр без просыпу. Вот уже пришло время, когда див должен был приехать. Стал воин будить Тан-батыра. А Тан-батыр спит, ничего не чувствует. Стал воин плакать. Тут Тан-батыр пробудился.
− Вставай скорее! − говорит ему воин в серебряных доспехах. − Див вот-вот приедет − он тогда нас обоих погубит.
Тан-батыр быстро вскочил, взял свой меч, пошёл к серебряному мосту и спрятался под ним. И в тот же миг поднялась сильная буря − див домой возвращался.
Первой подбежала к мосту его собака, а на мост ступить не посмела: заскулила, поджала хвост и побежала назад к хозяину. Див сильно разозлился на неё, ударил плёткой и поскакал на коне к мосту.
Конь доскакал до середины моста и. остановился как вкопанный. Див давай бить его плёткой. А конь вперёд не идёт, назад пятится.

Стал див бранить коня:
− Может быть, − говорит, − ты думаешь, что Тан-батыр сюда пришёл? Так знай: Тан-батыр ещё и не родился!
Не успел див проговорить эти слова, как из-под серебряного моста выскочил Тан-батыр и закричал:
− Тан-батыр не только успел родиться, а успел, как сам ты видишь, и сюда прийти!
− Очень хорошо, что пришёл, − говорит див. − Я тебя перекушу пополам и враз проглочу!
− Не проглотишь − кости у меня твёрдые! − отвечает Тан-батыр. Бороться со мной будешь или сразу сдашься? − спрашивает див.
− Пусть твой брат сдаётся, а я буду биться! − говорит Тан-батыр.
Схватились они и стали биться. Долго они бились. Тан-батыр силён, и див не слаб. Только у дива силы слабеть стали − не мог он одолеть Тан-батыра. А Тан-батыр изловчился, схватил дива, поднял его высоко над своей головой и бросил с размаху на землю. У дива все кости рассыпались. Тогда Тан-батыр сложил его кости в кучу, сел верхом на его коня и возвратился в серебряный дворец.
Выбежала к нему навстречу девушка-красавица и говорит:
− О абый, не оставляй меня здесь одну! Ведь я средняя дочь падишаха. Этот див велел мне одеться в серебряные доспехи, чтоб никто не догадался, что я девушка, и приказал никуда не отлучаться. Возьми меня с собою! − Хорошо, ( говорит Тан-батыр, − не останешься здесь одна. Будешь женою моего среднего брата. И рассказал ей, что отправился со своими братьями разыскивать её и её сестёр. Теперь, − говорит, − осталось найти и выручить твою младшую сестру. Подожди меня в этом серебряном дворце. Как освобожу её, приеду за тобой. А сейчас скажи мне: где твоя младшая сестра живёт? Далеко ли отсюда?
− Если поедешь прямо на этом серебряном коне, то через семь дней и семь ночей доедешь до неё, − говорит девушка. 

Сел Тан-батыр верхом на серебряного коня и отправился в путь. На седьмой день доскакал он до золотого дворца. Видит Тан-батыр: окружён этот золотой дворец высокой, толстой стеной. Перед воротами на золотом коне, в золотых доспехах сидит совсем молодой воин.
Как только Тан-батыр подъехал к воротам, этот воин сказал:
− О человек, зачем ты сюда приехал? Див, хозяин этого золотого дворца, съест тебя.
− Ещё неизвестно, − отвечает Тан-батыр, − кто кого одолеет: он ли меня съест; я ли его прикончу. А сейчас мне сильно хочется есть. Накорми меня!
Воин в золотых доспехах говорит:
− Приготовлена еда только для моего владыки: три грудинки быков, три печи хлебов да три бочки хмельного мёда. Больше у меня ничего нет.
− Мне и этого достаточно, − говорит джигит.
− Если так, − говорит воин, − открой эти ворота, войди, и тогда я накормлю тебя.
Одним ударом Тан-батыр сбил толстые, крепкие ворота и вошёл в золотой дворец.
Удивился воин его необычной силе, принёс еду и стал угощать.
Когда Тан-батыр насытился, стал спрашивать воина:
− Куда уехал твой владыка и когда он вернётся?
− Куда он уехал, я не знаю, а возвращаться будет завтра со стороны вон того дремучего леса. Там течёт глубокая река, а через неё перекинут золотой мост. По этому мосту див и будет ехать на своём золотом коне.
− Хорошо, − говорит джигит. − Я сейчас лягу отдыхать. Когда придёт пора, ты меня разбудишь. Если не проснусь, уколи меня вот этим шилом.
И подал молодому воину шило.
Как лёг Тан-батыр, так сразу и заснул крепко. Весь день и всю ночь он спал без просыпу. Как подошёл срок возвращаться диву, стал воин его будить. А джигит спит, не просыпается, не шевельнётся даже. Тогда воин взял шило и что было силы кольнул его в бедро. Тут Тан-батыр вскочил и говорит:
− Спасибо тебе, что вовремя разбудил! 

Воин принёс полный ковш воды, подал батыру и говорит:
− Выпей этой воды − она силы придаёт!
Взял батыр ковш и за один глоток осушил его. Тогда воин говорит ему:
− Ступай за мной!
Привёл он Тан-батыра в комнату, где стояли две большие бочки, и сказал:
− Видишь ты эти бочки? В одной из них вода, которая отнимает силу, в другой − вода, которая придаёт силу. Переставь эти бочки, чтобы див не знал, в какой из них какая вода.
Тан-батыр переставил бочки и пошёл к золотому мосту. Спрятался под мостом и стал ждать дива.
Вдруг загремело, загрохотало кругом: едет див на своём золотом коне, впереди него бежит большой пёс.
Добежал пёс до моста, а на мост ступить боится. Поджал хвост, заскулил и побежал назад к хозяину. Див разозлился на пса и со всего размаха ударил его плёткой. Въехал див на мост, доехал до середины. Тут его конь стал как вкопанный. Див и понукал коня, и бранил его, и плёткой стегал - не едет конь дальше, упирается, не хочет и шагу ступить. Разъярился див, крикнул на коня:
− Чего ты боишься? Или думаешь, что Тан-батыр пришёл сюда? Так этот Тан-батыр ещё и на свет не родился! Не успел он проговорить эти слова, Тан-батыр выскочил из-под моста и крикнул:
− Тан-батыр и родиться успел, и сюда уже пришёл! Оглядел его див, усмехнулся и говорит:
− Я думал, что ты ростом велик, здоровый да сильный, а ты, оказывается, вон какой маленький! Мне тебя только пополам перекусить да враз проглотить, а больше с тобою и делать нечего!

− Не торопись глотать − поперхнёшься! − говорит Тан-батыр.
− Ну, − спрашивает див, − говори скорее: бороться будешь или сразу сдашься?
− Пусть отец твой сдаётся, − отвечает Тан-батыр, − а тебе придётся биться со мною. Я уже обоих твоих братьев; убил.
И вот стали они сражаться. Борются, борются − никак не могут побороть один другого. Силы-то у них оказались равными. После долгой битвы силы дива убавились.
Видит див не одолеть ему противника. Пустился он тогда на хитрость и говорит Тан-батыру:
− Пойдём ко мне во дворец, поедим, подкрепимся и тогда снова будем биться!
− Хорошо, − отвечает Тан-батыр, − пойдём.
Пришли они во дворец, стали пить, есть. Див говорит:
− Выпьем ещё по ковшу воды!
Зачерпнул ковш воды, отнимающей силу, и сам выпил; зачерпнул ковш воды, придающей силы, и Тан-батыру подал. Не знал он, что бочки Тан-батыр переставил.
После этого вышли они из дворца и отправились на поляну, к золотому мосту. Див спрашивает:
− Будешь бороться или сразу сдашься? Буду бороться, если у тебя смелость осталась, − отвечает Тан-батыр.
Бросили они жребий кому первому ударить. Выпал жребий диву. Размахнулся он, ударил Тан-батыра, и до щиколоток забил его в землю.
Теперь мой черёд, − говорит Тан-батыр. Размахнулся он, ударил дива и вбил его в землю по колена. Выбрался див из земли, ударил Тан-батыра − вогнал его по колена в землю. Ударил Тан-батыр вогнал дива по пояс в землю. Еле-еле выбрался див из земли.
− Ну, − кричит, − сейчас я бить буду! И так сильно он ударил Тан-батыра, что тот по самый пояс в землю ушёл. Стал он из земли выбираться, а див стоит, насмехается над ним:
− Вылезай, вылезай, блоха! Чего это ты так долго в земле сидишь?
− Блоха-то вылезет! − говорит Тан-батыр. − Посмотрим, как тебе удастся выбраться!
Собрал Тан-батыр все свои силы, понатужился и выскочил из земли.
− Ну, − говорит, теперь берегись! 

Стал он перед дивом и со всего размаха так его ударил, что вбил в землю по самую толстую шею и говорит ему:
− Долго ли ты будешь в земле торчать? Вылезай, битва не кончена!
Сколько див ни старался, не мог выбраться из земли. Вытянул Тан-батыр дива из земли, отрубил ему голову, а тело разрубил на мелкие куски и сложил в кучу.
После этого вернулся он в золотой дворец. А там его встречает девушка, такая красивая, что второй такой нигде не найти.
− О джигит, − говорит она, − ведь это по приказу дива я была одета в воинские доспехи! Он боялся, что узнают меня. А я дочь падишаха, и див унёс меня. Не оставляй меня здесь, возьми с собою!
Тан-батыр говорит:
− Это я знаю. Я и мои братья отправились разыскивать вас. Двух твоих сестёр я уже освободил, и они согласились выйти замуж за моих старших братьев. Если ты согласна, будешь моей женой.
Девушка с большой радостью согласилась.
Пожили они несколько дней в золотом дворце. Тан-батыр отдохнул и стал готовиться в обратный путь. Когда они собрались уходить, Тан-батыр сказал:
− Как жалко оставлять здесь этот красивый дворец!
− Не горюй, говорит девушка, не останется он здесь!
Сели они верхом на коней и поехали. Когда отъехали немного от дворца, девушка повернулась к нему лицом, достала платок и махнула. И в тот же миг золотой дворец превратился в золотое яйцо, а то яйцо прикатилось прямо в руки к девушке. Она завязала яйцо в платок, подала Тан-батыру и сказала:
− На, джигит, береги это яйцо!
Ехали они семь дней и семь ночей и доехали до серебряного дворца. Встретились сестры после долгой разлуки и так обрадовались, что и рассказать невозможно.
Три дня и три ночи гостили они в серебряном дворце, а потом собрались и снова отправились в путь.
Когда отъехали от дворца, младшая дочь падишаха повернулась лицом к серебряному дворцу и взмахнула платком. И сейчас же дворец превратился в серебряное яйцо, а яйцо прикатилось прямо к ней в руки.
Завязала девушка яйцо в платок и подала Тан-батыру:
−На, джигит, и это яйцо, храни его!
Ехали они, ехали и на седьмой день добрались до медного дворца. Увидела старшая дочь падишаха сестёр и так обрадовалась, что невозможно передать. Стала она угощать их и расспрашивать обо всём. Погостили они в медном дворце три дня и три ночи, собрались и отправились дальше в путь.
Когда отъехали от дворца, старшая сестра повернулась лицом к медному дворцу и взмахнула платком. Превратился медный дворец в яйцо, а яйцо прикатилось прямо в руки к девушке.
Завязала девушка яйцо в платок и подала Тан-батыру:
− И это яйцо ты храни!
Поехали они после этого дальше. Ехали долго и наконец добрались до дна той пещеры, в которую спустился Тан-батыр. Тут Тан-батыр увидел, что дно пещеры поднялось и видна верёвка, на которой он спускался. Дёрнул он за конец верёвки ( подал братьям знак, чтобы вытаскивали его. Раньше всех привязали к верёвке старшую сестру. Её вытянули.

Как только появилась она на земле, братья Тан-батыра словно обезумели. Один кричит: «Моя!» Другой кричит: «Нет, моя!» А от криков перешли они к драке и стали наносить один другому удары.
Тогда старшая дочь падишаха сказала им:
−Напрасно вы дерётесь, батыры! Я старшая из трёх сестёр. И выйду замуж за старшего из вас. За среднего выйдет моя средняя сестра. Надо только поднять её сюда из подземелья.
Опустили братья верёвку в пещеру и подняли среднюю сестру. И снова между братьями начались брань и драка: каждому казалось, что средняя сестра красивее старшей. Тогда сестры сказали им:
−Не время сейчас драться. В подземелье находится ваш брат Тан-батыр, который спас нас от дивов, и наша младшая сестра. Надо их поднять на землю.
Перестали братья драться, спустили верёвку в пещеру. Как только конец верёвки достиг дна подземелья, младшая сестра сказала Тан-батыру:
−Послушай, джигит, что я скажу тебе: пусть твои братья сначала вытащат тебя. Так лучше будет!
Нет, говорит Тан-батыр, ( не хочу я, чтобы ты одна здесь осталась!
Смотри, джигит, обоим нам плохо будет! Если братья вытащат тебя, ты и мне поможешь выбраться. А если вытащат раньше меня, они могут оставить тебя в этой пещере.
Не послушался её Тан-батыр.
Нет, ( говорит, ( не могу я оставить тебя одну под землёю, лучше и не проси! Сначала поднимешься ты ( тогда можно будет подумать и обо мне.
Связал Тан-батыр конец верёвки петлей, посадил в эту петлю младшую девушку и дёрнул за верёвку: можно поднимать! Вытащили братья младшую дочь падишаха, увидели, какая она красавица, и снова начали драться. Девушка сказала:
− Напрасно вы дерётесь. Я всё равно не буду вашей. Я обещала Тан-батыру, что буду его женой, и это обещание я ни за что не нарушу!
Стали девушки просить братьев, чтобы они спустили верёвку в подземелье и вытащили Тан-батыра. Пошептались братья и говорят:
− Хорошо, сделаем так, как вы просите.
Спустили они верёвку в пещеру, дождались условного знака от Тан-батыра и стали поднимать его наверх. И когда он был у самого выхода, братья перерубили верёвку, и Тан-батыр стремглав полетел на дно пропасти.
Девушки горько заплакали, но братья пригрозили им мечами, приказали замолчать и собираться в путь.
Оставим братьев и вернёмся к Тан-батыру.
Свалился он на дно пропасти и потерял память. Долго он лежал без движения и только через три дня и три ночи еле-еле поднялся на ноги и побрёл сам не зная куда. Долго он брёл и снова встретился с серой мышью. Встряхнулась серая мышь, превратилась в человека и сказала:
− Селям алейкум, Тан-батыр! Как это ты снова оказался здесь?
Тан-батыр говорит:
− Алейкум селям, мышь-человек! Такое дело случилось, что и говорить о нём не хочется... Ищу я теперь выхода на поверхность земли, да никак не могу найти.
− Отсюда так просто не выберешься, − говорит мышь. −Попытайся найти то место, где ты бился с последним дивом. Оттуда ты пойдёшь по золотому мосту и увидишь высокую гору. На той горе пасутся два козла: один − белый, другой − чёрный. Козлы эти очень быстро бегают. Поймай белого козла и сядь на него верхом. Если тебе это удастся, белый козёл вынесет тебя на землю. Если же ты сядешь верхом на чёрного козла, будет тебе плохо: он тебя или убьёт, или завезёт ещё глубже под землю. Запомни это!
− Тан-батыр поблагодарил серую мышь и отправился по знакомой дороге. Долго он шёл и наконец добрался до высокой горы. Смотрит батыр: пасутся на горе два козла − белый и чёрный.
Стал он ловить белого козла. Погнался за ним, хотел схватить, а чёрный козёл мешает, сам в руки лезет. Тан-батыр отгонит его и снова бежит за белым козлом. А чёрный опять тут как тут − так и лезет в руки.
Долго бегал Тан-батыр за белым козлом, долго отгонял чёрного, наконец удалось ему схватить за рога белого козла и вскочить к нему на спину. Тогда козёл спросил Тан-батыра:
− Ну, батыр, сумел ты меня поймать − твоё счастье! Говори теперь, что тебе надобно.
− Хочу я, ( говорит Тан-батыр, − чтобы ты вынес меня на землю. Больше мне от тебя ничего не нужно.
Белый козёл говорит:
− На землю я не сумею тебя вынести, но донесу до такого места откуда ты и сам выйдешь на белый свет.
− А долго ли нам придётся ехать? − спрашивает Тан-батыр. − Долго, − отвечает белый козёл. − Держись крепче за мои рога, закрой глаза и не открывай их, пока я не скажу.
Много ли, мало ли прошло времени − неизвестно, что было − неведомо, только козёл вдруг сказал:
− Открой глаза, батыр!
Открыл Тан-батыр глаза и видит: вокруг светло-светло. Обрадовался Тан-батыр, а козёл говорит ему:
− Видишь ты вон ту гору? Возле той горы пролегает дорога. Иди по этой дороге − выйдешь на белый свет!
Сказал козёл эти слова и исчез.
Пошёл Тан-батыр по этой дороге.
Идёт он, идёт и подходит к потухшему костру. Разрыл он золу, нашёл под золой большую лепёшку. А на лепёшке написано: «Тан-батыру». «Ага, − думает Тан-батыр, значит, я иду вслед за братьями, иду в сторону дома!»
Съел он этот хлеб, лёг, отдохнул и отправился дальше.
Много ли он шёл, мало ли, только через некоторое время снова подошёл к потухшему костру. Разрыл золу и здесь нашёл лепёшку, а на лепёшке увидел надпись: «Тан-батыру». «Лепёшка эта была горячая и ещё недопечённая. Съел Тан-батыр эту лепёшку и даже не задержался на отдых − отправился дальше в путь.− Идёт он, идёт и подходит к месту, где совсем недавно останавливались люди, разжигали костёр и готовили пищу.
Разрыл Тан-батыр горячую золу, а в золе лежит лепёшка, совсем ещё сырая, даже и лепёшкой назвать её нельзя − тесто.
«Ага, думает Тан-батыр, видно, я догоняю моих братьев!»
Идёт он вперёд быстрым шагом и даже усталости не чувствует.
Немного времени прошло, достиг он полянки возле дремучего леса. Тут он увидел своих братьев и трёх дочерей падишаха. Они только что остановились на отдых, и братья строили из веток шалаш.
Увидели братья Тан-батыра − испугались, от страха онемели, не знают, что и говорить. А девушки заплакали от радости, стали его угощать, ухаживать за ним.
Когда настала ночь, легли все спать в шалашах. Тан-батыр как лёг, так и уснул. А братья стали тайком от девушек сговариваться. Старший брат говорит:
− Мы Тан-батыру сделали очень много зла, он этого не простит − будет мстить нам!
Средний брат говорит:
− От него теперь ничего доброго не жди. Надо нам как-нибудь избавиться от него.
Поговорили они, поговорили и решили:
Привяжем к входу в шалаш, где спит Тан-батыр, меч. Сказали − и сделали. В полночь братья закричали дикими голосами:
− Спасайтесь, спасайтесь, разбойники напали!
Тан-батыр вскочил и хотел выбежать из шалаша, да наткнулся на меч. И отрезало ему острым мечом обе ноги по колено.
Свалился Тан-батыр на землю, не может от боли даже шевельнуться.
А старшие братья быстро собрались, взяли свои вещи, схватили девушек и пошли как ни в чём не бывало. Невеста Тан-батыра просила их, умоляла, чтобы они оставили её здесь, но они и слушать её не стали, потащили с собой. Ладно, пусть они идут своей дорогой, а мы останемся с Тан-батыром.
Очнулся Тан-батыр, подполз к костру, который разложили братья. Станет костёр затухать − он отползёт в сторону, наберёт веток и подкинет в костёр: потухнет костёр, тогда совсем плохо будет − придут хищные звери, растерзают его.
Утром Тан-батыр увидел недалеко от своего шалаша человека. Бегает этот человек за дикими козами. Бегает он за ними, догоняет их, а поймать никак не может. А к ногам этого человека привязаны тяжёлые мельничные жернова.
Тан-батыр подозвал человека к себе и спрашивает:
− Что ты здесь делаешь? Кто ты такой?
− Я лучший бегун на свете, − отвечает человек. − Старшие братья мои позавидовали мне, ослепили. Привезли в эти места и оставили здесь одного. Хотят, видно, чтобы я совсем погиб.
− А зачем это ты, джигит, привязал к ногам жернова?
− Если бы я не привязал их, не мог бы удержаться на месте: так быстро я бегаю.
Познакомились Тан-батыр с бегуном, подружились и решили жить вместе.
Через три дня появился у шалаша третий человек. Это был молодой, крепкий джигит, только был он безрукий.
− Где ты потерял свои руки? - спросил его Тан-батыр.
И джигит рассказал ему:
− Был я самым сильным человеком, никто не мог сравниться со мною в силе. Мои старшие братья завидовали мне и, когда я крепко спал, отрубили мне обе руки.
− Оставайся здесь и живи с нами, − сказал Тан-батыр безрукому джигиту.И стали они жить втроём в большой дружбе. Слепой с безруким добывают пищу, а Тан-батыр готовит её.
Однажды они поговорили между собой и решили: − Нужно нам найти настоящую стряпуху, а Тан-батыру другое дело найдётся.
Отправились они в путь. Тан-батыр сел на плечи безрукого джигита, и тот понёс его, а слепой шёл за ними следом. Когда безрукий уставал, слепой брал Тан-батыра на свои плечи, а безрукий шёл рядом и указывал путь. Так шли они очень долго, миновали много лесов, гор, полей и оврагов и наконец пришли в один город.
Все жители города сбежались посмотреть на них. Все дивятся, показывают на них один другому: такие хорошие, красивые джигиты и такие несчастные! Оказалась среди жителей и дочь здешнего падишаха. Приглянулась она нашим джигитам, и решили они унести её. Схватили и побежали. Слепой несёт девушку, безрукий ( Тан-батыра. Погнались было за ними жители города, да куда там ( скоро все отстали и след их потеряли.
А джигиты пришли на то место, где стояли их шалаши, и говорят девушке:
− Не бойся нас, мы тебе ничего худого не сделаем. Будешь ты нам за сестру, будешь варить нам пищу да следить за костром, чтобы он не погас.
Утешилась девушка, стала жить с джигитами, стала готовить им еду, ухаживать за ними.
А джигиты ходили на охоту втроём. Они уйдут, а девушка сварит пищу, починит их одежду, приберёт в шалаше и ждёт их. Однажды она всё приготовила, села дожидаться трёх джигитов да и задремала. А костёр и потух.
Проснулась девушка, увидела, что огонь погас, и сильно испугалась.
«Что теперь делать? ( думает. Придут братья, что им скажу?»
Забралась она на высокое дерево и стала осматриваться. И увидела она: далеко-далеко блестит огонёк с мышиный глазок.
Пошла девушка к этому огню. Пришла и видит: стоит маленькая избушка. Открыла дверь, вошла. Сидит в избушке старуха.
Зачем, дочка, пришла? Чего ищешь здесь? ( спрашивает она.
А это была ведьма ( Убырлы Карчык. Девушка поклонилась ей и сказала:
− О бабушка, у меня огонь потух! Вот я и вышла искать огонь и пришла к тебе.
−Ну что ж, дочь моя, ( говорит Убырлы Карчык, ( я тебе дам огня.
Расспросила старуха девушку обо всём, дала ей огня и сказала:
− Живу я совсем одна в этой избушке, никого у меня нет, не с кем и словом перемолвиться. Завтра приду к тебе в гости, посижу у тебя, поговорю с тобою.
− Хорошо, бабушка, ( говорит девушка. ( Только как же ты найдёшь нас?
− А вот я дам тебе ведро золы. Ты иди и понемножку сыпь за собою золу. По этому следу я и найду ваше жильё! Девушка так и сделала. Принесла она огонь, развела костёр, сварила пищу. А тут и джигиты с охоты вернулись. Наелись они, напились, проспали ночь, а рано утром опять отправились на охоту.
Как только они ушли, явилась Убырлы Карчык. Посидела она, поговорила с девушкой, потом стала просить:
− Ну-ка, дочка, расчеши мои волосы, самой мне трудно это делать!
Положила она голову на колени девушке. Стала девушка расчёсывать ей волосы. А Убырлы Карчык принялась высасывать её кровь. Девушка и не заметила этого. Насытилась старуха и говорит:
− Ну, дочь моя, мне домой пора! ( и ушла. После этого Убырлы Карчык каждый день, как только джигиты уходили в лес, являлась к девушке и высасывала её кровь. Высасывает, а сама пугает девушку:
− Если скажешь джигитам, совсем тебя погублю!
Девушка день ото дня стала худеть, сохнуть, остались у неё одни кости да кожа.
Встревожились джигиты и спрашивают её:
− Что с тобою, сестра? Почему ты так худеешь? Может быть, ты скучаешь по дому или тяжело хвораешь, да не хочешь нам сказать?
− И не скучаю я, и не хвораю, ( отвечает им девушка, ( так просто худею, а почему, и сама не знаю.
Скрыла она правду от братьев, потому что сильно боялась старухи.
Скоро девушка так ослабела, что не могла уже и ходить. Только тогда открыла она братьям всю правду.
− Когда, ( говорит, ( потух у меня огонь, пошла я за огнём к избушке какой-то старухи. Эта старуха стала ходить ко мне каждый день, когда вас нет. Придёт, напьётся моей крови и уходит.
− Надо поймать и убить эту старуху!( говорят джигиты.
На следующий день двое ушли на охоту, а слепого оставили дома − караулить девушку.
Вскоре пришла старуха, увидела слепого джигита, засмеялась и сказала:
− А-а-а! Видно, этот слепой остался, чтобы меня подстеречь!
Выдрала она у себя из головы волосы и связала ими крепко-накрепко руки и ноги слепому джигиту. Лежит он, не может шевельнуть ни ногой, ни рукой. А старуха напилась девушкиной крови и ушла. На другой день остался возле девушки безрукий джигит.
Пришла ведьма, связала его своими волосами, напилась девушкиной крови и ушла.
На третий день возле девушки остался сам Тан-батыр. Он спрятался под нары, на которых лежала девушка, и сказал:
− Если старуха придёт и спросит, кто сегодня остался дома, скажи: «Никого нет, они испугались тебя». А когда старуха начнёт пить твою кровь, ты незаметно спусти прядь её волос под нары.
Тут скоро пришла и старуха и спрашивает:
− Кто сегодня остался дома?
− Никого нет, ( отвечает девушка. ( Они испугались тебя и ушли.
Положила старуха голову на колени девушки, принялась высасывать её кровь. А девушка осторожно спустила прядь её волос в щель под нары. Схватил Тан-батыр старухины волосы, натянул их, привязал крепко к поперечной доске и выбрался из-под нар. Хотела старуха бежать, да не тут-то было! Принялся Тан-батыр бить Убырлы Карчык. Кричит она, вырывается, да ничего не может поделать. А тут вернулись и ещё два джигита. Стали и они бить старуху. До тех пор били, пока она не запросила пощады. Начала она плакать, упрашивать джигитов:
− Не убивайте меня! Отпустите! Я сделаю слепого зрячим, безрукий снова станет с руками! У безногого опять будут ноги! Девушку сделаю здоровой и крепкой! Только не убивайте меня!
− Поклянись, что сделаешь, как обещала! − говорят братья.
Поклялась старуха и говорит:
− Кого из вас исцелить сначала?
− Исцели девушку!
Разинула старуха пасть и проглотила девушку. Встревожились было джигиты, а старуха опять открыла пасть, и девушка вышла из неё; и такой она стала красивой и румяной, какой и прежде не была. После этого проглотила Убырлы Карчык слепого. Вышел слепой из её рта зрячим. Проглотила старуха безрукого. Вышел он из её рта с обеими руками.
Настал черёд Тан-батыра. Он говорит:
− Смотрите, братья, будьте наготове! Проглотить-то она меня проглотит, а обратно, может быть, и не выпустит. Пока не появлюсь я живым, здоровым, не отпускайте её!
Проглотила Убырлы Карчык Тан-батыра.
− Скоро ли выйдет он? ( спрашивают джигиты.
− Никогда не выйдет! ( отвечает старуха.
Стали джигиты бить старуху. Сколько ни били, не выпустила она Тан-батыра. Тогда взяли они свои мечи и разрубили ведьму на куски. А Тан-батыра так и не нашли. И вдруг заметили они, что у ведьмы не хватает на руке большого пальца. Стали искать этот палец. Видят, бежит ведьмин палец к её избушке. Поймали его, разрезали, и вышел оттуда Тан-батыр, здоровый, красивый, ещё лучше, чем прежде был.
Обрадовались джигиты, устроили на радостях пир, а потом решили отправиться по своим домам, каждый в свою страну. Тан-батыр говорит:
− Давайте проводим сначала домой девушку. Много она для нас добра сделала.
Собрали они для девушки разных подарков, посадили на плечи к быстроногому. Он в миг доставил её домой к родителям и вернулся обратно.
После этого джигиты попрощались, уговорились никогда не забывать друг друга, и каждый отправился в свою страну.

Тан-батыр прошёл много стран, много рек и дошёл наконец до своей родной страны. Подошёл он к городу, но не объявился ни родителям, ни падишаху. Нашёл он бедный домишко на окраине города, где жили старик со старухой, и попросил приютить его. Старик этот был сапожником. Стал Тан-батыр расспрашивать старика:
− Вернулись ли батыры, которые ездили искать дочерей падишаха?
Старик говорит:
Батыры вернулись и дочерей падишаха привезли, только вот один из них погиб, не вернулся.
− А справили ли свадьбу батыры? ( спрашивает Тан-батыр.
− Нет, не справили ещё, ( отвечает старик. ( Да уж теперь недолго ждать: говорят, свадьба будет через день.
Тогда Тан-батыр написал на воротах: «Могу сшить к свадьбе для дочерей падишаха мягкие сапожки ( читек».
−Зачем ты это сделал? ( спрашивает старик.
− Скоро сам узнаешь, ( говорит Тан-батыр.
Прочитали люди эту надпись, рассказали дочкам падишаха.
Пришли старшая и средняя дочери, приказали сшить им завтра к утру три пары читек.
− Две, ( говорят, ( для нас, а третью для нашей младшей сестры. 
Нечего делать старику ( согласился он. А сам стал упрекать Тан-батыра:
− Смотри, будет беда! Разве успею я сшить к утру три пары читек?
Уселся старик за работу, а сам всё ворчит, бранит Тан-батыра.
Говорит ему Тан-батыр:
− Не бойся, бабай, всё хорошо будет! Ты ложись и спи спокойно, я сам читек сошью!
Улеглись старик со старухой спать.
Когда настала полночь, Тан-батыр вышел из дома, вынул из кармана три яйца, покатил их по земле и сказал:
− Пусть появятся три пары читек!
И тотчас же появились три пары читек ( одни золотые, другие серебряные, третьи медные. Взял их Тан-батыр, принёс в избушку и поставил на стол.
Утром, когда старик поднялся, Тан-батыр ему говорит:
−Вот, бабай, я сшил три пары читек, не обманул тебя! Когда придут дочери падишаха, отдай им, да не говори, кто сшил. А если будут спрашивать, скажи: «Сам сшил». А обо мне ( ни слова!
Вскоре к дому сапожника пришли дочери падишаха, вызвали его на крыльцо и спрашивают:
− Сшил ли, бабай, для нас читек?
− Сшил, - говорит сапожник.
Вынес он все три пары, подал им.
− Вот, посмотрите ( нравится ли вам? 
− Взяли дочери падишаха читек, стали их разглядывать.
− Кто их сшил? спрашивают.
− Как кто? ( говорит старик. ( Я сам.
Расплатились дочери падишаха с сапожником, дали ему много денег и снова спрашивают:
− Скажи правду, бабай: кто сшил читек?
А старик на своём стоит:
− Сам сшил, и всё тут! Не поверили ему дочери падишаха:
− Искусный ты мастер, бабай! Мы твоей работой очень довольны. Пойдём сейчас к отцу, попросим его отложить свадьбу на один день, а ты нам за этот день сшей три платья без швов. Смотри, чтобы в срок были готовы!
Нечего делать старику ( согласился он.
− Хорошо, ( говорит, сошью.
− А сам вернулся в избушку, стал выговаривать Тан-батыру:
− Довёл ты меня до беды! Разве сумею я сшить три платья для дочерей падишаха?
А Тан-батыр утешает его:
− Ты не горюй, бабай, ложись и спи спокойно: будут у тебя в нужный срок три платья!
Когда настала полночь, Тан-батыр вышел на окраину города, покатил по земле три яйца и молвил:
− Пусть появятся три платья без швов для дочерей падишаха!
И в тот же миг появились три платья без швов − одно золотое, другое серебряное, третье медное.
Принёс он эти платья в избушку, повесил на крюк. Утром пришли дочери падишаха, вызвали старика:
− Готовы, бабай, платья?
Вынес им старик платья, подал. Девушки прямо окаменели от удивления:
− Кто сшил эти платья? 
− Как кто? Я сам и сшил!
Расплатились щедро дочери падишаха со стариком и говорят:
− Раз ты такой искусный мастер, исполни и ещё одно наше приказание! Старику делать нечего ( хочешь не хочешь надо соглашаться.
Ладно, ( говорит, ( приказывайте.
Старшая дочь падишаха сказала:
− Завтра к утру построй мне на окраине города медный дворец!
Средняя сказала:
− Завтра к утру построй мне на окраине города серебряный дворец!
А младшая приказала: 
− А для меня построй завтра золотой дворец!
Испугался старик, хотел отказаться, да понадеялся на джигита, который и читек и платья без швов сшил.
− Хорошо, ( говорит, ( постараюсь!
Как только дочери падишаха ушли, старик стал упрекать Тан-батыра:
− Довёл ты меня до гибели! Пропал теперь я... Где это видано, чтоб один человек за ночь три дворца построил!
А сам весь трясётся, плачет. И старуха плачет:
− Погибли мы! Конец наш пришёл!

Стал Тан-батыр утешать их:
Не бойся, бабай, ложись и спи, а дворцы я как-нибудь и один построю!
В полночь вышел он на окраину города, покатил три яйца в три стороны и молвил:
−Появитесь три дворца: медный, серебряный и золотой!
И только вымолвил, появились три дворца невиданной красоты.
Утром Тан-батыр разбудил старика:
− Сходи, бабай, на окраину города, посмотри, хорошие ли дворцы я построил!
Ушёл старик, посмотрел. Прибежал домой радостный, весёлый.
− Ну, ( говорит, ( теперь не казнят нас!
Немного спустя приехали дочери падишаха. Повёл старик их к дворцам. Посмотрели они на дворцы и говорят между собой:
− Видно, Тан-батыр вернулся. Кроме него, никто не мог бы построить эти дворцы! Подозвали они старика и спрашивают:
− Хоть в этот раз скажи правду, бабай: кто эти дворцы построил?
Старик помнит приказание Тан-батыра никому не говорить о нём и своё твердит:
− Сам я построил, сам! А то, кто же ещё?
Засмеялись дочери падишаха, стали дёргать старика за бороду: может, эта борода поддельная? Может быть, это Тан-батыр бороду надел? Нет, не поддельная борода, и старик настоящий.
Тогда девушки стали упрашивать старика:
− Исполни, бабай, нашу последнюю просьбу: покажи нам джигита, который построил эти дворцы!
Хочешь не хочешь ( надо показать. Привёл старик дочерей падишаха к своей избушке, кликнул джигита:
− Выходи сюда!
И вышел из избушки сам Тан-батыр. Увидели его девушки, бросились к нему, заплакали от радости, стали расспрашивать его, где он был, как стал опять здоровым.
Побежали они к падишаху и сказали:
− Отец, вернулся батыр, который спас нас от дивов!
− А братья его ( презренные обманщики и злодеи: они хотели погубить своего брата, а нас грозились убить, если мы расскажем правду!
Разгневался падишах на обманщиков и сказал Тан-батыру:
− Что хочешь делать с этими коварными злодеями, то и делай!
Тан-батыр велел привести братьев и сказал им:
− Вы сделали много зла, и за это надо было бы казнить вас. Но казнить вас я не хочу. Уходите из этого города и никогда больше не показывайтесь мне на глаза!
Опустили головы обманщики и ушли.
А Тан-батыр приказал найти своих друзей, с которыми он жил в лесу, и привести к нему.
− Теперь, говорит, можно и свадьбы справлять!
Тан-батыр женился на младшей дочери падишаха, быстроногий ( на средней, а силач ( на старшей. Устроили богатый пир и пировали сорок дней и сорок ночей. После этого Тан-батыр взял к себе своих родителей, и стали они жить вместе. Очень хорошо они живут. Сегодня я к ним ходил, вчера назад пришёл. С мёдом чай у них пил!
Обсуждение сказки

1. Из чего видно, что девица попала в опасную ситуацию, угрожающую ее жизни и здоровью?

2. Что вызывает опасения в поведении и словах старухи, сказанных девице? Нет ли в ее словах давления на нее, хитрости, стремления вызвать к себе жалость и т.д.

3. Для чего старуха это делает?

4. Можно ли было довериться старухе?

5. Каковы последствия посещения старухи дома, в котором жила девица?

6. Кто виноват в произошедшем с девицей? С какого момента в сказке начинается плохое для девицы? Как это можно было избежать?

7. Кому могла довериться девица в этой сказке с самого начала, чтобы не случилась беда?

8. А если бы к тебе в жизни подошел человек, внутренне похожий на старуху, и предложил попробовать неизвестное вещество (понюхать, лизнуть и т.д.). Что бы ты сделал в этой ситуации?
Домашнее задание

От имени главной героини расскажите, кто помог ей преодолеть опасную ситуацию. 
Занятие 13
Развитие навыков безопасного поведения 
(по материалам татарской народной сказки «Волшебное кольцо»)

Цель занятия: развитие навыков безопасного поведения. 

Материалы к занятию: текст сказки.
Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность 2-3 ученикам представить свои рассказы, обязательно похвалите их за них.

Ведущий: Сегодня мы обсудим татарскую народную сказку «Волшебное кольцо». 
Чтение татарской народной сказки «Волшебное кольцо»
В давние-давние времена жил, говорят, в одной деревне мужик со своей женой. Жили они очень бедно. Так бедно, что дом их, обмазанный глиной, только и стоял что на сорока подпорках, а не то бы упал. И еще, говорят, был у них сын. У людей сыновья как сыновья, а у этих сын с печи не слезает, все с кошкой играет. Учит кошку человеческим языком говорить да на задних лапах ходить.

Время идет, мать с отцом старятся. День походят, два полежат. Совсем хворые стали, а вскоре и померли. Похоронили их соседи.

Сын на печи лежит, горько плачет, у кошки своей совета спрашивает, ведь теперь, кроме кошки, у него на всем белом свете никого не осталось.

− Что делать-то будем? − говорит он кошке. − Не милостыней же нам с тобой жить. Давай уйдем куда глаза глядят.

И вот, когда свечерело, ушел джигит со своей кошкой из родной деревни. А из дома он взял только старый отцовский нож − больше и брать-то ему было нечего.

Шли они долго. Кошка-то мышей хоть ловит, а у джигита от голода живот сводит.

Вот дошли до одного леса, отдыхать устроились. Попробовал было джигит уснуть, а на голодный желудок сон не идет. Ворочается с боку на бок.

− Ты чего не спишь? − спрашивает кошка. Уж какой тут сон, когда есть хочется. Так и прошла ночь. Рано утром послышалось им, будто кто-то жалобно плачет в лесу. − Слышишь? − спросил джигит. − Вроде кто-то плачет в лесу?

− Пойдем туда, − отвечает кошка.

И они пошли.

Недалеко прошли, вышли на лесную поляну. А на поляне высокая сосна растет. А на самой верхушке сосны большое гнездо виднеется. Вот из этого-то гнезда плач и раздается, будто дитя стонет.

− Полезу я на сосну, ( говорит джигит. − Будь что будет.

И полез на сосну. Смотрит, а в гнезде два детеныша птицы Семруг (мифическая волшебная птица огромных размеров) плачут. Увидали они джигита, заговорили человеческими голосами:

− Ты зачем сюда пришел? Ведь каждый день к нам змей прилетает. Двух братьев наших он уже съел. Сегодня наша очередь. А тебя увидит − и тебя, съест.

− Съест, коль не подавится, − отвечает джигит. − Я выручу вас. А где ваша мама?

− Наша мама-царица птиц. Она улетела за Кафские (по поверью, горы, расположенные на краю света, земли) горы, на собрание птиц и скоро должна вернуться. При ней бы змей не посмел нас тронуть.

Вдруг вихрь поднялся, лес зашумел. Птенцы прижались друг к другу:

− Вон наш враг летит.

И, правда, вместе с вихрем прилетело чудовище и опутало сосну. Когда змей поднял голову, чтобы из гнезда птенцов достать, джигит и вонзил отцовский нож в чудовище. Змей тут же свалился на землю.

Обрадовались птенцы.

− Ты не уходи от нас, джигит, − говорят они. − Мы напоим тебя и накормим досыта.

Поели все вместе, попили и о деле заговорили.

− Ну, джигит, − начали птенцы, − теперь слушай, что мы скажем тебе. Прилетит наша мать, спросит, кто ты такой, зачем сюда явился. Ты ничего не говори, мы сами расскажем, что ты нас от смерти лютой спас. Станет она тебе серебро-золото дарить, ты не бери ничего, скажи, что добра всякого у тебя и своего хватает. Проси у нее волшебное кольцо. А теперь прячься под крыло, как бы худо не вышло.

Как они сказали, так все и стало.

Прилетела Семруг и спрашивает:

− Что это, будто человечьим духом пахнет? Нет ли кого чужого? Птенцы отвечают:

− Чужих нет, и наших двух братьев нет.

− А где они?

− Их змей съел.

Птица Семруг запечалилась.

− А вы-то как в живых остались? ( спрашивает у своих детенышей.

− Нас джигит один храбрый спас. Посмотри на землю. Видишь, змей мертвый лежит? Это он его убил.

Смотрит Семруг − и действительно, змей лежит мертвый.

− Где же тот смелый джигит? − спрашивает она.

− Да вот под крылом сидит.

− Ну, выходи, джигит, − говорит Семруг, − выходи, не опасайся. Что же тебе подарить за спасение моих деток?

− Ничего мне не надо, − отвечает парень, − разве только волшебное кольцо.

А детеныши птицы тоже просят:

− Отдай, мама, кольцо джигиту. Делать нечего, согласилась царица птиц и отдала кольцо.

− Если сумеешь уберечь кольцо, будешь повелителем всех пэри и джиннов! Стоит только кольцо на большой палец надеть, как прилетят все они к тебе и спросят: «Падишах наш, что угодно?» И приказывай, что захочешь. Все исполнят. Только не теряй кольцо - худо будет.

Надела Семруг кольцо на палец своей ножки - тут же налетело полно пэри и джиннов. Семруг сказала им:

− Теперь он станет вашим владыкой, ему и служите. − А джигиту, вручая кольцо, сказала: − Если хочешь, никуда не уходи, с нами живи.

Поблагодарил джигит, но отказался.

− Я уж своей дорогой пойду, − сказал он и спустился на землю.

Вот идут они с кошкой по лесу, между собой переговариваются. Когда устали, сели отдохнуть.

− Ну, что нам с этим кольцом делать? − спрашивает джигит у кошки и надевает кольцо на большой палец. Только надел, как пэри и джинны со всего света прилетели: «Падишах наш султан, что угодно?»
А джигит еще и не придумал, что просить.

− Есть ли, − спрашивает он, − на земле место, куда нога человеческая не ступала?

− Есть, − отвечают те. − В море Мохит есть остров один. Уж и красивый он, и ягод-фруктов там не счесть, и нога человеческая туда не ступала.

− Вот меня с моей кошкой туда и перенесите. Только сказал, он уже с кошкой своей на том острове сидит. И так здесь красиво: цветы необыкновенные, фрукты диковинные растут, а морская вода, как изумруд, переливается. Подивился джигит и решили они с кошкой остаться здесь жить.

− Вот дворец бы еще построить, − сказал он, надевая кольцо на палец.

Появились джинны и пэри.

− Постройте мне двухэтажный дворец из жемчуга да яхонта.

Досказать-то не успел, как на берегу уж дворец поднялся. На втором этаже дворца чудесный сад, между деревьями в том саду яства всякие, вплоть до гороха. А на второй этаж самому и подниматься не надо. Сел на кровать с красным атласным одеялом, кровать сама и поднимает.

Походил джигит с кошкой по дворцу, хорошо здесь. Только скучно.

− Все у нас есть с тобой, − говорит он кошке, − что же нам теперь-то делать?

− Теперь тебе жениться надо, − отвечает кошка.

Призвал джигит джиннов и пэри и повелел привести ему портреты самых красивых девушек со всего света.

− Я из них кого-нибудь себе в жены выберу, − сказал джигит.

Разлетелись джинны и пэри красивых девушек искать. Долго искали, но ни одна из девушек не нравилась им. Наконец прилетели в цветочное государство. У падишаха цветов дочь невиданной красоты. Показали джинны портрет дочери падишаха джигиту нашему. А он как взглянул на портрет, так и сказал:

− Вот ее мне и принесите.

А на земле ночь была. Только сказал джигит свои слова, смотрит − она уж тут как тут, будто в комнате заснула. Ведь джинны ее прямо спящую перенесли сюда.

Рано утром просыпается красавица и глазам своим не верит: спать легла в своем дворце, а проснулась в чужом.

Соскочила с кровати, к окошку подбежала, а там море да небо лазурное.

− Ох, пропала я! − говорит она, села на кровать с атласным одеялом. 
А кровать как поднимется! И оказалась красавица на втором этаже.

Походила она там среди цветов, диковинных растений, подивилась обилию разной еды. Даже у отца своего, падишаха цветочного государства, ничего подобного не видела!

«Видно, я попала совсем в другой мир, о котором я не только ничего не знала, но и не слыхивала», − думает девушка. Села на кровать, спустилась вниз и только тут увидела спящего джигита.

− Вставай, джигит, как ты сюда попал? − спрашивает его.

А джигит ей отвечает:

− Это я велел принести тебя сюда. Ты теперь здесь будешь жить. Пойдем, я тебе остров покажу…− И они, взявшись за руки, пошли смотреть остров.

Теперь заглянем к отцу девушки. Просыпается утром падишах страны цветов, а дочери нет. Он так любил свою дочь, что, узнав о том, упал без памяти. В те времена − ни тебе телефона, ни тебе телеграфа. Разослали конных казаков. Нигде не найдут.

Созвал тогда падишах к себе всех знахарей, волшебников. Половину своего состояния обещает тому, кто найдет. Все стали думать-гадать, куда его дочь могла деться. Да никто тайны не разгадал.

− Мы не можем, − заявили они. − Вот там-то, там-то живет одна колдунья. Разве только она поможет.

Падишах велел привести ее. Та стала колдовать.

− О, мой государь, − сказала она, − жива твоя дочь. Живет с одним джигитом на острове морском. И хоть трудно это, но я могу твою дочь доставить тебе.

Падишах согласился.

Обернулась колдунья просмоленной бочкой, покатилась к морю, ударилась о волну и поплыла к острову. А на острове бочка превратилась в старушку. Джигита дома в то время не было. Узнала про то старушка и направилась прямо во дворец. Увидала ее девушка, обрадовалась новому человеку на острове и спрашивает:

− Ой, бабушка, да как ты здесь очутилась? Как сюда добралась?

Старушка в ответ:

− Этот остров, доченька, среди моря стоит. Тебя на остров по воле джигита перенесли джинны. Услыхала те слова девушка, горько заплакала.

− А ты не плачь, − говорит ей старушка. − Мне отец твой велел вернуть тебя обратно в цветочное государство. Только вот тайну волшебства не знаю я.

− Как же ты сможешь меня вернуть?

− А вот слушай меня и все делай, как я велю. Придет джигит домой, а ты улыбайся, ласково его встречай. Он удивится этому, а ты еще ласковей будь. Обними его, поцелуй, а потом и скажи: «Вот уже четыре года, скажи, ты меня здесь через волшебство держишь. А вдруг с тобой что случится, что тогда мне делать? Раскрой мне тайну волшебства, чтоб и я знала…»
Тут девушка увидела в окно, что джигит с кошкой возвращаются.

− Прячься, бабушка, скорей, муж идет.

Превратилась старушка в серую мышку и убежала под сэкё [Cэкё − сплошные нары в избе].
А девушка улыбается, будто и правда сильно мужу обрадовалась, встречает его ласково.

( Что это ты сегодня такая ласковая? − удивляется джигит.

О, она еще больше к мужу ластится, все, как старушка учила, делает. Обнимает его, целует, а потом тихим голоском говорит:

− Вот уже четыре года ты меня здесь через волшебство держишь. А вдруг с тобой что случится, что мне тогда делать? Раскрой мне тайну волшебства, чтоб и я знала…

− А у меня волшебное кольцо есть, которое все мои желания выполняет, стоит только его на большой палец надеть.

− Покажи мне, − просит жена. Отдает ей волшебное кольцо джигит.

− Хочешь, я его спрячу в надежное место? − спрашивает жена.

− Только, пожалуйста, не потеряй его, а то худо будет.

Как только уснул ночью джигит, встала дочь падишаха, старушку разбудила, кольцо на большой палец надела. Слетелись джинны и пэри, спрашивают:

− Падишах наш султан, что угодно?

− Этого джигита вместе с кошкой в крапиву бросьте, а меня и бабушку в этом дворце к моему отцу отнесите.

Только сказала, все было сделано в тот же миг. Колдунья тотчас к падишаху побежала.

− Вернула, −  говорит, − тебе, о падишах, дочь твою, как обещала, да в придачу еще и дворец из драгоценных каменьев…

Глянул падишах, а рядом с его дворцом стоит другой дворец, да такой богатый, что он даже про горе свое забыл.

Проснулась дочь, к нему выбежала, долго от радости плакала.

А отец от дворца глаз оторвать не может.

− Не плачь, − говорит, −  один дворец этот всего государства моего дороже. Видать, не пустой был человек твой муж…

Падишах цветочной страны приказал дать колдунье мешок картошки в награду. Был голодный год, старуха от радости не знала, куда себя деть.

Пусть они так радуются, а мы давайте-ка заглянем, что с нашим джигитом.

Проснулся джигит. Смотрит − он вместе с кошкой своей в крапиве лежит. Ни дворца, ни жены, ни волшебного кольца нет.

− Эх, погибли мы! − говорит джигит кошке. − Что же нам теперь делать?

Помолчала кошка, подумала и стала учить:

− Давай плот построим. Не вынесет ли нас волна куда надо? Нам во что бы то ни стало надо жену твою найти.

Так и сделали. Построили плот и поплыли по волнам. Плыли они, плыли и приплыли к какому-то берегу. Степь кругом: ни деревни, ни жилья − ничего нет. Стебли трав ест джигит, изголодался. Много дней они шли и видят наконец город перед собой.

Джигит говорит кошке своей:

− В какой бы город мы ни пришли с тобой, давай договоримся − не бросать друг друга.

− Я скорее умру, чем тебя брошу, − отвечает кошка.

Пришли они в город. Зашли в крайний дом. В том доме сидит одна старушка.

− Пусти нас, бабушка. Мы только отдохнем немного, да попьем чайку, − говорит джигит.

− Входите, сынок.

Кошка сразу мышей стала ловить, а джигита старуха стала чаем угощать, о житье-бытье расспрашивать:

− Откуда явился, сынок, потерял ли что или ищешь?

− Я, бабушка, в работники хочу наняться. А что это за город, куда я пришел?

− Это цветочное государство, сынок, − говорит старуха.

Так случай привел джигита и его верную кошку куда надо.

− А что у вас, бабушка, слышно в городе?

− О сынок, у нас в городе большая радость. Дочь падишаха четыре года пропадала. А вот теперь колдунья одна нашла ее и вернула отцу. Сказывают, будто на острове морском джигит один ее у себя через волшебство держал. Сейчас и дочь здесь, и дворец даже, в котором она на острове жила, тоже здесь. Наш падишах так радостен, так добр теперь: если хлеб у тебя есть - кушай на здоровье, а ноги идут − ходи на здоровье. Вот.

− Пойду-ка я, бабушка, на дворец погляжу, а кошка моя пусть у тебя побудет. Сам шепотком кошке говорит:

− Похожу я у дворца, если что, так найдешь меня.

Идет джигит мимо дворца, сам весь в лохмотьях. В это время падишах с женой на балконе находились. Увидев его, жена падишаха и говорит:

− Смотри, какой джигит идет пригожий. У нас же помощник повара умер, не пойдет ли этот? Привели джигита к падишаху:

− Куда, джигит, идешь, куда путь держишь?

− Я в работники хочу наняться, хозяина себе ищу.

− У нас повар без помощника остался. Иди к нам.

Согласился джигит. В бане помылся, в белую рубашку нарядился и такой красивый сделался, что падишахский визирь Хайбулла залюбовался им. Уж больно джигит напоминал визирю сына, рано умершего. Обласкал Хайбулла джигита. А у того и поварские дела неплохо пошли. Картошка у него целенькая, не разваривается никогда.

− Где ты научился этому? − спрашивают его. Едят да похваливают. 
А джигит знай себе варит, а сам смотрит да слушает − не скажут ли чего.

Однажды решил падишах гостей созвать, заморский дворец обновить. Понаехали падишахи да богатые вельможи из других стран. Пир горой начался. И колдунью пригласили. А она, как увидела джигита, так все и смекнула, аж почернела от злости.

− Что случилось? − спрашивают у нее. А она в ответ:

− Голова что-то разболелась.

Уложили ее. Пир без нее пошел. Когда гости разъехались, цветочной страны государь снова стал допытываться:

− Что случилось?

− Повар твой − это тот джигит. Погубит он всех нас.

Разгневался падишах, велел джигита схватить, в подвал посадить, лютой смертью убить.

Прослышал визирь Хайбулла про это, к джигиту побежал, все рассказал.

Закручинился джигит, а Хайбулла и говорит:

− Не бойся, я тебя выручу.

И к падишаху побежал, потому что падишах всех визирей на совет позвал. Одни говорят:

− Голову ему отрубить. Другие:

− В море утопить.

Хайбулла предлагает:

− Давайте мы его в бездонный колодец бросим. И если на то милость ваша будет, я сам его и брошу.

А падишах очень доверял Хайбулле.

− Как хочешь убей, только в живых не оставляй.

Хайбулла взял с десяток солдат, чтобы падишах чего не подумал, вывел в полночь джигита да в лес повел. В лесу-то солдатам и говорит:

− Я вам дорого заплачу. Но давайте спустим джигита в колодец на аркане. И пусть никто не знает об этом.

Так и сделали. Привязали джигита, еды ему дали, воды в кувшин налили. Визирь обнял его:

− Ты не кручинься, не тоскуй. Я к тебе приходить буду.

А потом на аркане джигита в колодец спустили. А падишаху сказали, что джигита в бездонный колодец бросили, не выйдет он теперь оттуда никогда.

Прошло несколько дней. Кошка ждала-ждала своего хозяина, забеспокоилась. Пыталась выйти − не выпускает ее старуха. Тогда кошка разбила окно и все-таки убежала. Походила вокруг дворца, где джигит несколько дней жил, поваром работал, а потом на след напала и к колодцу прибежала. Спустилась к нему, смотрит: жив хозяин, только мыши мучают его. Быстро кошка с ними расправилась. Много мышей полегло здесь.

Прибежал визирь мышиного падишаха, увидел все это, доложил своему государю:

− Объявился некий джигит в нашем государстве и много воинов наших изничтожил.

− Иди, выясни у него поприличнее, что ему угодно. Тогда мы все сделаем, − сказал мышиный падишах.

Пришел визирь к джигиту, расспрашивает:

− Зачем пожаловали, зачем наши войска поубивали? Может, вам что надо, все исполню, только не губите вы мой народ.

− Хорошо, − говорит джигит, − мы не тронем солдат твоих, если сумеете отнять волшебное кольцо у дочери падишаха цветочного государства.

Созвал мышиный падишах своих подданных со всего света, приказ дал:

− Отыщите волшебное кольцо, если даже вам придется перегрызть для этого все стены дворца.

И правда, мыши перегрызли во дворце и стены, и сундуки, и шкафы. Сколько дорогих тканей изгрызли они в поисках волшебного кольца! Наконец одна маленькая мышка забралась в изголовье дочери падишаха и приметила, что волшебное кольцо привязано узлом к волосам ее. Перегрызли мыши ее волосы, утащили кольцо и доставили.

Джигит надел волшебное кольцо на большой палец. Джинны да пэри тут как тут:

− Падишах наш султан, что угодно? Джигит сначала велел себя из колодца вытащить, потом сказал:

− Меня, кошку и жену мою вместе с дворцом обратно на остров отнесите.

Только сказал, а он уже во дворце, будто никогда не выходил оттуда.

Просыпается дочь падишаха, смотрит: она опять на морском острове. Что делать, не знает, будит мужа своего. А он говорит ей:

− Какое же наказание для тебя придумать? И стал каждый день бить ее по три раза. Какая уж это жизнь!

Пусть они так поживаю, мы вернемся к падишаху.

В цветочном государстве опять переполох. Пропала дочь падишаха вместе с богатым дворцом. Падишах созывает визирей, говорит:

− Живой тот джигит оказался!

− Убил я его, − отвечает Хайбулла. Позвали колдунью.

− Умела в первый раз найти дочь мою, сумей и сейчас. Не найдешь − велю казнить.

Что ей остается делать? Она снова на остров прибыла. Во дворец взошла. Джигита-то дома в ту пору не было. Дочь падишаха и говорит:

− Ой, бабушка, уходи. В первый-то раз погубила…

− Да нет, доченька, выручать тебя я пришла.

− Нет, бабушка, теперь его не проведешь. Он кольцо все время при себе носит, а ночью в рот кладет.

− Вот и хорошо, − обрадовалась старуха. − Слушай меня и делай, как я велю. На вот тебе нюхательного табаку. Муж уснет, ты щепоточку и дай ему понюхать. Он чихнет, кольцо выскочит, ты хватай его скорей.

Дочь падишаха спрятала старуху, тут и джигит вернулся.

Ну, спать легли. Джигит взял кольцо в рот, да и заснул крепко. Жена поднесла щепотку нюхательного табаку к его носу, он и чихнул. Кольцо выскочило. Старуха скорее кольцо на палец надела да приказала джиннам и пэри дворец в цветочное государство перенести, а джигита с его кошкой на острове бросить.

За минуту старухин приказ был исполнен. Падишах цветочного государства очень обрадовался.

Оставим их, вернемся к джигиту.

Проснулся джигит. Ни дворца, ни жены. Что делать? Загоревал джигит. А тут и кошка от горя заболела.

− Видать, смерть моя близка, ( говорит она джигиту. ( Ты уж похорони меня на нашем острове.

Сказала так и умерла. Совсем затосковал джигит. Один-одинешенек на всем белом свете остался он. Похоронил свою кошку, простился с ней. Построил плот и снова, как в первый раз, поплыл на волнах. Куда ветер гонит, туда плот и плывет. Вот, наконец к берегу плот прибило. Вышел джигит на берег. Там лес кругом. В лесу какие-то диковинные ягоды растут. И такие они красивые, такие спелые. Джигит набрал их и поел. И сразу у него на голове рога полезли, сам весь густой шерстью покрылся.

«Нет, не видать мне счастья, ( грустно подумал джигит. − И зачем только я эти ягоды поел? Увидят меня охотники − убьют».

И забегал джигит по чаще. Выбежал на поляну. А там другие ягоды растут. Не совсем спелые, бледноватые.

«Хуже, чем есть, не будет, наверное», − подумал джигит и поел этих ягод. И тотчас же пропали рога, шерсти не стало, сделался он снова пригожим джигитом. «Что за чудо? − удивляется он. − Постой-ка, не пригодятся ли они мне?» И набрал джигит тех и других ягод, дальше пошел.

Долго ли, коротко ли он шел, а пришел он в цветочное государство. Постучался к той же старушке, к которой он в тот раз заходил. Старушка и спрашивает:

− Где, сынок, так долго ходил?

− Ходил, бабушка, богачам служил. Кошка моя умерла. Погоревал я да снова в ваши края подался. Что в вашем городе слышно?

− А у нас дочь падишаха опять пропадала, долго ее искали да опять нашли.

− Откуда, бабушка, ты все знаешь?

− Девушка бедная по соседству живет, так она прислугой у дочери падишаха работает. Вот она мне и рассказала.

− Она во дворце живет или домой приходит?

− Приходит, сынок, приходит.

− Нельзя ли мне с ней повидаться?

− Почему же нельзя? Можно. Вот приходит девушка вечером домой, а старушка зовет ее к себе, будто за делом. Входит бедная девушка, видит: джигит сидит, собой хорош, лицом пригож. Влюбилась она тут же. − Помоги мне, − говорит ей джигит.

− Всем, чем могу, тебе помогу, − отвечает девушка.

− Только смотри, не проговорись никому.

− Ладно, рассказывай.

− Дам я тебе три красные ягоды. Как-нибудь скорми их своей госпоже. А что потом будет, сама увидишь.

Так девушка и сделала. Принесла утром те ягоды в спальню дочери падишаха и положила на стол. Проснулась та ( на столе ягоды лежат. Красивые, спелые. Никогда таких ягод она раньше не видела. Спрыгнула с кровати − хоп! − и съела ягодки. Только съела, и из головы рога полезли, хвост появился, а сама вся густой шерстью покрылась.

Придворные увидали − из дворца убежали. Падишаху доложили, что до такой беды дожили: была, мол, у тебя дочь, а теперь шайтан с рогами, даже говорить разучилась.

Напугался падишах. Всех визирей созвал, тайну волшебства разгадать приказал.

Каких только докторов не пригоняли да профессоров разных! Иные пробовали рога те пилить, да только спилят они − рога снова растут. Со всего света шептунов, колдунов и врачей собрали. Только никто из них помочь не может. Даже та колдунья бессильной оказалась. Падишах велел ей голову отрубить.

Прослышала на базаре про все старушка, у которой джигит остановился, рассказала ему:

− Ой-ой-ой, какое горе, сынок. Говорят, у дочери нашего падишаха рога выросли, и сама она вся будто шерстью покрылась. Чисто зверь какой…

− Пойди, бабушка, скажи падишаху: ко мне, мол, приехал лекарь один, он, мол, от всех болезней лекарства знает. Я сам ее лечить буду.

Сказано ( сделано.

Пришла старуха к падишаху. Так и так, мол, лекарь приехал, от всех болезней средства знает.

Падишах быстрей к лекарю поехал.

− Ты можешь вылечить дочь мою? − спрашивает.

− Только мне посмотреть ее надобно, − отвечает джигит.

Привозит падишах лекаря во дворец. Лекарь и говорит:

− Надо, чтобы во дворце никого не осталось. Ушли все из дворца, только дочь падишаха в зверином обличье да лекарь остались. Тут джигит и начал свою жену, изменницу, палкой охаживать.

А потом дал одну ягодку, ту, которая не совсем спелая, у нее рога пропали.

Она пала на колени, стала умолять:

− Дай мне, пожалуйста, еще ягод…

− Верни мое волшебное кольцо, тогда ягод еще получишь.

− Вон в сундуке шкатулка есть. В той шкатулке кольцо лежит. Бери.

Джигит берет кольцо, жене ягоды протягивает. Та съела и обрела свой прежний облик.

− Эх ты, негодница, − говорит он ей, − сколько ты мне горя принесла.

А тут падишах со своими приближенными явился. Смотрит, дочь его снова красавицей стала.

− Что хочешь проси, − предлагает падишах, −  все дам.

− Нет, мой падишах, ничего мне не надо, − сказал джигит и, отказавшись от награды, ушел из дворца. Уходя, успел шепнуть Хайбулле-визирю: − Ты тоже уходи, сейчас этого дворца не будет.

Хайбулла-визирь так и сделал: ушел вместе со своей семьей.

А джигит надел кольцо на большой палец и велел джиннам да пэри отнести падишахский дворец и бросить в море. Те так и сделали.

Обрадовался народ, что злого падишаха больше нет. Стали люди просить джигита быть их правителем. Он отказался. Стал править страной умный и добрый человек из бедных. А джигит взял себе в жены ту девушку, которая помогла ему.

Там сейчас пир горой. Все столы уставлены едой. Я не смог попасть на свадьбу, опоздал.
Обсуждение сказки

1. С какого момента в сказке для джигита начинаются несчастья? Как это можно было избежать?

2. Кто и из каких соображений предлагает дочери падишаха нюхательного табаку для ее мужа?

3. Какие чувства вызывает у вас старуха, которая с помощью дочери падишаха хочет выведать тайну волшебного кольца? Дочь падишаха, которая выведывает тайну волшебного кольца мужа? Приятны они вам или неприятны?

4. Что в поведении, жестах, интонации дочери падишаха могло насторожить джигита, когда она узнавала тайну волшебного кольца?

5. К каким последствиям привел сговор старухи с дочерью падишаха? 

6. Как вы думаете, почему джигиту нельзя было доверять ни старухе, ни дочери падишаха?

7. Почему джигит решил отведать диковинных ягод? По каким внешним признакам можно было определить, что их нельзя есть?

8. Кому из героев этой сказки по внутренним качествам (умению дружить, верности и т.д.) вы бы доверились в любой жизненной ситуации?

Домашнее задание

Расскажите от имени джигита, что он чувствовал, когда испытал действие диковинных ягод. 

Занятие 14
Формирование собственного мнения по обсуждаемой проблеме

(по материалам татарской народной сказки 
«Хитроумная девушка, сын разорившегося бая и мулла»)
Цель занятия: развитие негативного отношения к алкоголю, формирование взглядов и убеждений ребенка, развитие рефлексии.

Материалы к занятию: текст сказки
Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность 3-4 учащимся выступить с домашним заданием. 

Ведущий: Сегодня мы обсудим сказку «Хитроумная девушка, сын разорившегося бая и мулла».
Чтение татарской народной сказки «Хитроумная девушка, сын разорившегося бая и мулла»
Давным-давно дело было. Жил на свете один бай, любитель выпить. Уж такой большой любитель, что промотал в конце концов всё своё богатство, все лавки, которыми владел, и остался ни с чем. И был у него сын, который учился в медресе, и про дела своего отца не знал.

Вот однажды сидит бай пригорюнившись и сам с собой разговаривает: «Плохие времена, однако, настали – выпить даже не на что... Эх, да если бы мне кто-нибудь денег дал, я бы голову свою заложить не побоялся».

Вдруг заходит в дом бая какой-то старик и говорит:

– Скажи мне, чего ты хочешь? Может я помогу?

– Одно у меня желание, почтенный, – отвечает бай, – выпить хочется. Если бы мне кто-нибудь денег одолжил – головы бы своей не пожалел для него.

– Денег я тебе дам, – говорит старик. – А ты за это пообещай мне вещь, которую сам не знаешь.

– Бери всё, что хочешь, – бай говорит.

А старик этот был див. Взял он бумажку, написал письмо, положил на полку и говорит баю:

– Ты это письмо не читай. Кому оно написано, тот и прочтёт. – Потом вытащил кожаный кисет и баю протягивает: – Вот, бери. Здесь деньги. Если кончатся, ты кисет встряхни, они опять появятся.

Взял бай кисет и пошёл выпивать. Много у него теперь стало денег – сколько надо, столько кисет и даст, встряхни только. Три года подряд пил-гулял бай.

А через три года вернулся из медресе домой байский сын. Приехал, походил по дому и сразу то письмо нашёл. Раскрыл он его, а там написано: «Отец твой, сынок, тебя мне, диву, продал. Прочитаешь это письмо – служить ко мне приезжай. Добраться ко мне просто – сначала через леса там-то и там-то, а потом через реки там-то и там-то. А не явишься – изведу я твоего отца и мать.

– Отец, – джигит говорит, – узнал я, что ты меня диву продал. Вот письмо. Не поеду к нему – вас погубить грозится. Лучше уж я сам умру, чем вам смерть принести.

Жалко стало баю сына, да делать нечего.

– Что ж, иди, сынок... – говорит.

Три месяца байский сын шёл, все ноги истоптал. Но добрался всё-таки до города, которым див владел. А на окраине того города стоял маленький домик без чулана. Зашёл джигит внутрь, а там старуха сидит. Уж такая «красивая»: нижние зубы до носа, а верхние до подбородка доходят.

Испугался её юноша, но виду не подаёт.

– Вот я и пришёл, как вы хотели, – говорит. – А ты кто такая будешь?

– Я жена дива, сынок. А зачем ты, человек, сюда явился-то?

– Отец меня диву продал, вот к нему я и иду

– Ай, сынок, ведь съест тебя див... Ну, ничего, я тебе кое-что присоветую. Есть тут рядом шесть домов, ты зайди в самый ближний, а я тебе записку напишу.

Взял джигит записку и пошёл, куда сказано. Зашёл в ближний дом и увидел там красивую девушку. Отдал он ей письмо. Прочитала девушка: «Помоги джигиту, милая, а то съест его див».

Спрашивает она:

– А ты зачем сюда явился?

– Да отец меня диву продал.

Вздохнула девушка:

– Вот и меня он, когда я ещё ребёнком была, тоже купил. И у меня мать с отцом есть, убиваются по мне, ослепли от горя... Будешь мне другом – вдвоём мы отсюда выберемся. Сейчас ты к диву пойдёшь, скажешь: «Здравствуй дедушка! Меня отец тебе продал, вот я и явился. Хочешь – сыном тебе буду, хочешь – дочкой». А после опять ко мне зайдёшь.

Отправился юноша к диву.

– Здравствуй, дедушка!

– Здравствуй, – див говорит. – Пришёл, значит?

– Пришёл. Отец ведь меня тебе продал. Хочешь – сыном твоим буду, хочешь – дочкой.

– Да ведь ты дитя человеческое, – див усмехается. – Какой из тебя мне по хозяйству помощник? Людям моя работа не под силу.

– Почему же не под силу? Давай попробую, – парень говорит.

– Что ж, попробуй... Есть у меня лес. Совсем маленький: в длину сорок вёрст и в ширину столько же. Сруби его за день. Срубишь – мельницу из деревьев сделай, рядом, у реки поставь. А потом возьми у меня из амбара зерно, успей его за день смолоть и хлеб за ночь из той муки испечь. Ну и заодно яблоню у мельницы посади. Я завтра приду, так чтобы яблоки к моему приходу созрели и листья, меня встречая, как бы в ладоши захлопали.

– Ладно, – юноша отвечает. – Только топор дай.

Взял он топор и пошёл в дом той девушки. Пришёл и даже наземь в печали бросился: див, мол, то приказал сделать, чего я никак не могу.

Девушка его утешает:

– Не горюй, джигит, управимся.

Не верит он.

– А что див, тебе поручил?

Рассказал юноша.

– Ложись-ка ты спать, – девушка ему советует. – Да не беспокойся, всё сделано будет.

Позвала она пэри, они к утру и закончили. Говорит красавица джигиту:

– Иди, ложись у мельницы да спящим притворись.

Засунул, джигит за пояс топор и пошёл.

Явился утром к реке див, смотрит: джигит спит, а работа вся сделана.

– Вставай! – закричал див.

А джигит знай себе лежит, будто не слышит. Только когда див в третий раз сказал «Вставай!», поднялся он. Рассердился див, да придраться не к чему.

– Ладно, – говорит. – Иди куда хочешь, а вечером опять ко мне приходи.

Вернулся джигит к девушке и рассказал ей обо всём.

– Хорошо, – та говорит. – Ложись, отдыхай до вечера.

Так он и сделал. А как солнце садиться стало, разбудила она его. Опять юноша к диву пришёл.

– Здравствуй, дедушка! Что сегодня прикажешь?

– Есть у меня шесть лошадей, – говорит див. – Напоить их надо.

– Что ж, напою, – отвечает юноша, – Только уздечку дай.

Обрадовался джигит. Лёгкую работу, думает, на этот раз див поручил. Уздечку взял и к девушке идёт.

– Что, – спрашивает она, – трудное дело див дал?

– Нет, – говорит он, – сегодня я и без тебя управлюсь. Чего тут трудного – лошадей напоить!..

– Ох, не говори о том, чего не знаешь. Очень тяжёлая это работа. В лошадей-то див меня и дочек своих превратит. Иди на конюшню, дверь открой, да спрячься рядом, а то лошади эти тебя насмерть закусают, копытами забьют. Когда последняя лошадь, хвостом помахивая, из дверей выйдет, уздечку на неё надень и верхом садись. Это и буду я.

Нашёл юноша конюшню, дверь открыл, а сам спрятался, как девушка велела. Выбежали из конюшни пять горячих лошадей, а следом ещё одна, хвостом помахивая. Уздечку надел джигит на неё, вскочил и поскакал.

Остановилась лошадь возле кузницы и говорит джигиту:

– Иди, молоток и гвозди возьми.

Взял он молоток, гвозди и в карман положил. Едет дальше.

Лошадь говорит:

– Сейчас див, в бешеного жеребца обратившись, бросится на тебя, чтобы из седла выбить. Но я его копытом ударю. Он упадёт, а ты, не мешкая, соскакивай и гвоздь ему в голову по самую шляпку вбей. Сможешь – умрёт див, а не сможешь – плохо нам придётся.

Тут див в облике бешеного жеребца появился. Кинулся он на джигита, но лошадь его ударом копыта наземь свалила. Спрыгнул джигит, начал было гвоздь жеребцу в голову забивать, да не сумел до самой шляпки: жеребец тут же исчез.

Сел тогда джигит опять верхом, повёл лошадей к озеру, напоил и обратно отвёл.

Див же, домой в гневе вернувшись, приказал баню железную истопить. Пусть, думает, джигит вместе с той, кто ему помогает, попарится. И слугам наказал, как только юноша с девушкой в баню войдут, дверь за ними накрепко закрыть. Там, думает, им и конец придёт.

Джигит диву уздечку понёс.

– Здравствуй, дедушка! Напоил я лошадей твоих. Смотрит, а у дива голова перевязана.

– Что с тобой, дедушка?

– Голова что-то болит, сынок...

– Что ещё прикажешь?

– Не торопись, сынок. Завтра зайдёшь, скажу.

Вернулся джигит в дом девушки. А на другой день снова к диву явился.

– Пришёл, сынок?

– Пришёл. Что прикажешь, дедушка?

– Ты, джигит, оказывается на любое дело спор. Наградить тебя хочу. Слышал я, девушка тут одна тебе полюбилась. Приказал я для вас баню истопить.

Обрадовался юноша: див, думает, любимую мою мне отдаёт. Довольный к девушке возвратился. Так, мол, и так. Задумалась она.

– Нечему тут радоваться, – говорит. – Убить он нас хочет. Бежать нужно. Я тебе помогала, теперь ты меня здесь не оставляй. А в бане этой див уже не одного человека изжарил и съел. У неё даже ручка на двери и та огненная.

Собрались они, и ушли. Див в это время жене своей говорит:

– А ну посмотри, хорошо ли им в моей бане?

Жена пошла, поглядела:

– Так ведь там нет никого!

Понял див, что убежали его пленники, и дива помоложе в погоню послал:

– А ну, поймай их и обратно приведи!

Говорит девушка джигиту:

– Див за нами погоню послал. Сейчас я в стадо превращусь, а тебя пастухом сделаю.

Видит див – пастух стадо гонит.

– Эй, – кричит, – парня с девушкой здесь не видал?

– Нет, не видал.

Вернулся див обратно, рассказал старому диву, что нигде беглецов нет, только пастуха со стадом и заметил. Рассердился старый див: 
– Да ведь это они были!
И другого дива, самого сильного за ними послал.

Девушка говорит:

– Снова див погоню отправил. Теперь я деревней с мечетью стану, а ты – муэдзином. 
Спешит второй див и видит: деревня и муэдзин на минарете.

– Эй, – кричит, – никто по этой дороге не проходил?

– Нет, никто не проходил, – муэдзин отвечает.

И этот див обратно ни с чем возвратился. Тоже всё старому диву рассказал. А тот ещё больше разозлился:

– Эта деревня и муэдзин они и были! Схватить надо было и сюда привести!.. Вижу, нет от вас толку. Сам пойду.

Девушка джигиту говорит:

– Ну, теперь сам старый див за нами гонится. Что мы проходим за день, он пройдёт за час. Я озером обернусь, а ты лягушкой будешь.

Див себя долго ждать не заставил. Увидел он озеро и лягушку и сразу понял, что это юноша с девушкой в них превратились. Ага, думает див, тут вы мне и попались, и начал воду пить. Пил, пил, пил – не может всё осилить. Как ни старается, всё равно озерцо хоть со след от лошадиного копыта да остаётся. Только див остановится дух перевести, смотрит, а озеро снова полное. В конце концов надоело диву, и он убрался восвояси.

Когда он ушёл, озеро тут же опять стало девушкой, а лягушка – юношей. И отправились они в город, где у джигита родители жили. На окраине остановился юноша и говорит:

– Нехорошо как-то невесту в дом пешком приводить. Подожди здесь, я за тобой на тарантасе вернусь.

– Хорошо, – та отвечает, – Только помни: если ты кого из сестёр обнимешь и поцелуешь, забудешь обо мне.

Кивнул джигит:

– Ладно, никого целовать не стану.

Пришёл он домой. Мать с отцом ему очень обрадовались, а шестилетняя сестрёнка прямо на шею бросилась. Не удержался джигит, поцеловал её и сразу о той девушке забыл. А родители его на радостях уже и о женитьбе скорей заговорили, о невесте для сына стали думать.

Девушка же, не дождавшись его, поняла, что случилось, и пошла в один дом и стала там жить. А хозяин этого дома такой бедняк был, что и есть у него было нечего. Тогда девушка стала ковры ткать, а хозяин их на базар отвозил. Коврам тем износу не было, а уж красивые такие, что все только диву давались и нарасхват брали. Вся семья на выручку жила.
Шёл однажды мимо этого дома здешний мулла. Заглянул в окно и видит: девушка сидит, ковёр ткёт. «Ай, какая красавица, – мулла думает. – Вот бы мне жениться на ней! Надо бы как-нибудь по дороге в мечеть заглянуть сюда».

На другое утро, направляясь в мечеть, заходит мулла в тот дом. А девушка в это время печь растапливала.

Мулла спрашивает:

– Откуда ты, красавица, здесь взялась?

– Откуда взялась, – девушка отвечает, – потом скажу, некогда сейчас. Помоги-ка лучше печь растопить.

И кочергу ему подаёт.

Взял мулла кочергу, занялся печью. Сам всё на девушку поглядывает. А кочерга в его руке будто приклеилась: и рад бы он её бросить, да не может, ворошит и ворошит в печи. Даже про намаз свой забыл.

Старики в мечети ждали его, ждали, думают, уж не заболел ли? А потом разошлись по домам. И у муллы кочерга тут же из рук выпала.

«Ай-хай, – думает Мулла, – я же в мечеть опоздал!..» Выбежал он из дома. Увидели его старики. «Вот оно что, – думают, – оказывается, мулла к девушке этой повадился, потому и на намаз не пришёл».

– Вот, шёл в мечеть, – объясняет мулла, – да заглянул в этот дом омовение совершить заново.

– Ну, тогда ещё ладно, – говорят старики.

На другой день мулла опять на намаз шёл. Заглянул в окно: девушка сидит, ковёр ткёт. Не смог он мимо пройти.

– Вчера мы с тобой не успели побеседовать, давай сегодня, – девушке говорит.

– Ты лучше подай мне вон то правило, а поговорим потом, – отвечает она.

Взял мулла правило, а оно так к рукам и пристало. Сидит он, на девушку глядит. И опять про намаз забыл.

Снова старики муллу не дождались. Закончили утренний намаз, выходят, а мулла опять из того дома выбегает. «Да у него, оказывается, и слова, и дела лживые», – старики думают.

Ну а когда и на третий день то же повторилось, выгнали старики муллу. А за ним ещё одного и ещё; за три месяца трёх мулл из-за девушки сменили.

А у юноши, что от дива живым вернулся, дело тем временем к женитьбе подходит. Другую девушку ему сосватали. Свадьба на четверг назначена. Решили: пусть каждый гость с собой какое-нибудь угощение на свадебный стол принесёт.

Ту семью, где девушка жила, тоже пригласили. Старик-хозяин жену спрашивает:

– А что мы на свадьбу возьмём?

Девушка говорит:

– Не беспокойтесь, я бялеш испеку.

На свадьбе сначала мужчины за стол сели. Старик джигиту ковёр, что девушка выткала, в подарок принёс. Потом женщины пришли. Жена старика бялеш подаёт – большой, пышный. Хотела мать джигита им гостей угостить, да не тут-то было: верхушка у бялеша никак не срезается. Другие попробовали: ничего не выходит. Говорят:

– Пускай кто принёс, тот и срезает.

Сняла хозяйка девушки верхушку. И вылетели вдруг из бялеша голубь и голубка. Вылетели и запели:

– Забыл, забыл! – голубка воркует.

– Не забыл, не забыл! – голубь отвечает.

Дрогнуло сердце джигита – вспомнил он девушку, оставленную на окраине города. Запряг он тарантас и стрелой за любимой помчался.

Сыграли они хорошую свадьбу, да и зажили счастливо. И сейчас, говорят, так живут – в любви и согласии.
Обсуждение сказки

1. Как с самого начала сказка характеризует бая? Какой он?

2. К чему привело увлечение бая выпивать?

3. Ради чего готов пойти бай, чтобы найти деньги на выпивку? Как об этом говорится в сказке?

4. Кто и с какой целью дает баю деньги для выпивки?

5. Что пообещал бай старику за деньги, предназначенные для выпивки? 

6. Что настораживает в словах старика, когда он предлагает деньги баю? Можно ли пообещать вещь, которую сам не знаешь?

7. В какой момент можно было предостеречь беду? Как это можно было сделать?

8. Как вы думаете, если бы бай прочитал письмо дива, отказался бы он от его предложения?

9.  Почему старик был уверен, что бай не прочтет письмо?

10. В чем проявилась волшебная сила кожаного кисета, и стал ли от этого богаче бай?

11. Каковы были последствия сговора бая со стариком для байского сына? Как он поступил по отношению к своему сыну?

12. Думал ли бай о последствиях, когда пил? Что для него было главным, когда он выпивал?

13. Почему байский сын отправляется к диву? Должен ли сын расплачиваться за поступки отца? 

14. Что вы можете сказать о сыне бая? Какой он?

15. Чем опасен пьющий человек? 

16. Можно ли доверяться таким людям, как бай?
Домашнее задание

Сочинить вместе с родителями сказку, похожую по сюжету на сказку «Хитроумная девушка, сын разорившегося бая и мулла».
Занятие 15
Аргументация своей точки зрения, отстаивание своих интересов

(по материалам татарской народной сказки «Горе»)

Цель занятия: формирование навыков уверенного поведения.

Материалы к занятию: текст сказки.
Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность 3-4 учащимся выступить с домашним заданием. Обязательно похвалите их за его выполнение.

Ведущий: Дети, сегодня мы обсудим сказку «Горе».
Чтение татарской народной сказки «Горе»
В давние времена жили два брата. Один был очень богат, а другой беден. Богатый брат в город переехал, в купцы записался. А у бедного – ни кола, ни двора. До того беден, что куска хлеба не имеет. Сидят дети вокруг стола и плачут. Вконец измучился бедный брат, пошел к реке рыбу ловить. Не попалась ему ни одна рыбка. Вернулся он домой и сказал жене:
( Не пойти ли мне, жена, к брату?
( Ладно, иди, ( сказала жена.
Пришел бедняк в город пешком, отыскал брата. Рассказал ему о своем житье-бытье и взмолился:
( Помоги, братец, горю моему, дай что-нибудь. Дома ни крошки хлеба, жена с детьми сидят голодные.
Сказал богатый бедному брату:
( Поработай у меня неделю, тогда посмотрим. Согласился младший, остался у богача, стал выполнять всю черную работу: подметал двор, носил воду, колол дрова. Целую неделю батрачил он у старшего брата. А тот дал ему на прощанье буханку хлеба. Обрадовался бедняк, поблагодарил брата, уйти собрался.
Окликнул его брат у порога:
( Подожди-ка!
Остановился бедняк, ждет, что ему брат скажет.
( Завтра у меня день рождения, приходи с женой в гости. Усмехнулся младший брат и сказал старшему:
( Куда уж нам с богатыми знаться. Нам и прийти к вам не в чем.
( Приходи. Место тебе останется, ( только и сказал богач. Ушел бедняк, ладно, мол, придем. Рассказал жене про приглашение:
( У брата завтра праздник, отмечает день своего рождения. Позвал нас в гости.
( Пойдем, коли позвал, ( ответила жена.
Наутро отправились они в город. Пришли к брату, поздравили его и уселись в сторонке на сэке. Гостей было много, да все богатые, все поздравляли брата. Богач к ним относился очень почтительно, чем только не потчевал! А на бедняка с женой и внимания не обратил. Посидели они так с женой и голодные отправились домой. Сказал бедняк жене по дороге:
( Мне что-то петь захотелось. Удивилась жена:
( Ты что, с ума спятил? Люди поют от радости, а нам радоваться нечему. Не станешь же петь с горя…
Муж ответил ей:
( Спою-ка лучше, а то так тоскливо. Услышат люди, скажут, это старший брат так угостил, что он запел от радости.
( Пой, коли так… ( говорит супруга. Запел бедняк что-то очень грустное. Запел один, но тут же послышался второй голос. Удивился, спросил у жены:
( Это ты подпеваешь мне тоненьким голоском?
( Нет, ( говорит жена.
Снова запел бедняк. Тут же к нему присоединился второй дребезжащий голос. Сказал бедняк самому себе:
( Это ты, Горе, мне подпеваешь?
( Я, ( отвечает Горе.
( Ну что с тобой поделаешь, айда к нам, идем вместе, ( говорит бедняк.
( Я и так от тебя не отстану, ( отвечает ему Горе. Так они и пошли втроем; жена, Горе, бедняк. Пришли домой, говорит Горе бедняку:
( Давай выпьем.
( У меня нет денег, ( отвечает бедняк. А Горе не отстает:
( На что тебе твой халат, до лета совсем мало осталось. Давай продадим.
Согласился бедняк, пропили они халат. А утром у обоих голова болит. Что делать?
( Давай опохмеляться, ( предлагает Горе. Пошарил бедняк в карманах – ни копейки.
( Нет денег, ( говорит.
( Не волнуйся, ( успокаивает Горе, ( бери арбу и сани. 
Продадим, повеселимся.
Продали арбу и сани, напились. Опять голова болит. ( Не горюй, ( утешает Горе, ( тащи соху и борону. Соху и борону тоже продали. Опять выпили, опять голова болит. И это продолжалось до тех пор, пока бедняк не распродал все свои вещи, а потом и домишко.
А Горе:
( Айда пить.
( Ты как хочешь, но у меня ничего не осталось, ( говорит бедняк.
Видит Горе, что и вправду у того ничего нет. ( Иди к соседу, подроби лошадей и арбу. Пошел бедняк к соседу, сделал все, как велело Горе.
( Зачем тебе лошади? ( спрашивает сосед.

( За дровами поеду, ( объясняет бедняк.
( Бери, только много не накладывай, ( говорит ему сосед.
Запрягли лошадей бедняк с Горем и выехали. Проехали немного, тут Горе и спрашивает:
( Видишь там большой камень?
( Вижу.
( Гони к нему лошадей,– говорит Горе. Подъехали они к камню, спрыгнули с арбы.
( Убери камень, ( говорит Горе. Хотел бедняк убрать камень, да не может, очень уж тяжелым камень оказался. Взялись вдвоем, и так, и эдак пробовали ( сдвинули с места. Приподняли, а яма полна золотой таньгой.

Обсуждение сказки

1. Назовите главных персонажей этой сказки? Кто они?

2. В какой момент появляется Горе перед бедняком? Обратитесь к началу сказки.

3. Как ведет себя бедняк по отношению к Горю? Почему поддается на его уговоры?

4. Можно ли назвать его поведение уверенным?

5. Почему слова «горе» и «алкоголь» в сказке стоят рядом?

6. По какой причине всякий раз Горе предлагает бедняку выпить? Можно ли на больную голову принять верное решение?

7. До чего доводит Горе бедняка? В какой момент можно было предотвратить беду? 

8. Почему так случилось, что у бедняка ничего не осталось?

9. Кто виноват в случившемся? 

10. В конце концов бедняк расправляется с Горем и сажает его в яму под большой камень? Как вы думаете, почему это произошло? Что случилось с бедняком? Каким стало его поведение?

11. Если к вам жизни подошел человек, внутренне похожий на Горе, и предложил выпить, как бы вы повели себя?
Домашнее задание

Расскажите и обсудите с родителями сказку и ответьте на вопрос «Почему бедняк перестал слушать Горе и расправился с ним? Какие выгоды он от этого получит?» 
Занятие 16
Формирование негативного отношения к алкоголю

(по материалам чувашской сказки «Глухой кум»)

Цель занятия: формирование негативного отношения к алкоголю.

Материалы к занятию: текст сказки.

Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?

Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность 2-3 ученикам представить домашнее задание, обязательно похвалите их за него.

Ведущий: Сегодня мы обсудим чувашскую сказку «Глухой кум». 
Чтение чувашской сказки «Глухой кум»
«Попал мужик на базар. Встретил он там кума.

· Здорово живешь, кум?

· Да вот топор купил! – ответил кум.

· Приезжай в гости! – предложил мужик.

· Полтинник заплатил, − сказал кум.

· Пиво сварили, обязательно приезжай! – продолжал мужик.

· Топорище дома сделаю, кленовое.

· Ну, так до свиданья, ( стал прощаться мужик.

· Стекляшкой отшлифую, ( сказал кум.

После этой встречи глухой кум возвратился домой, посадил жену в тарантас и заторопился в гости. Приехали они к куму, завели лошадь во двор, и приезжий сразу кинулся в сени. Посмотрел он в окошко и увидел, как семья кума поспешно убирает со стола угощения: челяк с медовым пивом поставили на печь и прикрыли полотенцем, тарелку с блинами сунули обратно в печь, четверть водки перенесли на деревянную кровать и заслонили периной, а сваренную баранью голову сунули в тарелку под печь.

Когда все было убрано, кум вошел в избу, и, не успев поздороваться, воскликнул:

· Ну и перепугался я!

· Что стряслось? – спросили хозяева.

· Когда ехали сюда, ( стал рассказывать кум, увидели мы с женой страшного змея! Лежал он у самой дороги и шипел, точно ваша медовуха на печи! А глаза горели, что ваша водка за периной! Я схватил большущий камень – не меньше, чем баранья голова у вас под печкой, и стукнул змея по голове! Голова расплющилась, точно блины в вашей печи!

· Ну и здорово ты отделал змея! – похвалили хозяева гостя и принялись угощать его и жену всеми запасами.

· Целых трое суток угощались глухой кум с женой у скупых хозяев».

Обсуждение сказки

1. Почему кум заторопился в гости? Что его так привлекло?

2. Как кум обхитрил хозяев?

3. Как вы думаете, хорошо это или плохо угощаться целых трое суток? 

Домашнее задание

Вместе с родителями напишите, как вы отдыхаете с родителями.

Занятие 17
Заключительное занятие

Цель занятия: подведение итогов цикла занятий.

Материалы к занятию: работы детей
Ведущий: Здравствуйте. Все ли приготовили домашнее задание?
Пояснение для ведущего

Необходимо дать возможность 2-3 ученикам представить домашнее задание, обязательно похвалите их за него.

Ведущий: Сегодня у нас итоговое занятие.
Инсценирование любимого сказочного фрагмента

Дети заранее по группам вместе с родителями готовят инсценирование понравившегося сказочного фрагмента на 5 минут.

Жюри оценивает выступления ребят, лучшие награждаются призами.

Можно подготовить выставку работ детей по итогам курса, в частности использовать материал домашних занятий.

Ведущий благодарит детей и родителей за участие в курсе занятий.
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